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de GARDENA Laub- und
Rasensammler

Originalbetriebsanleitung

1. SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!

Erstickungsgefahr.
Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

Tragen Sie Handschuhe bei der Montage und Bedienung.
Dies verringert das Risiko die Finger einzuklemmen.

Seien Sie vorsichtig beim Riickwartsgehen.
Dies verringert das Risiko zu stolpern.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Laub- und Rasensammler ist fir das Sammeln von
Laub, Vertikutiergut und Grasschnitt auf Rasenflachen in privaten Haus-
garten und Schrebergéarten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller
Betrieb).

2. MONTAGE

2.1 StandfiiBe montieren [Abb. A1]:

- Schieben Sie die FiiBe @ in die Aufnahmen @ am Laubsammler bis
diese horbar einrasten.

2.2 Holm montieren [Abb. A2/A3]:

1. Schieben Sie den unteren Holm & mit der Aussparung © nach oben
bis zum Anschlag in die Holm-Aufnahme ®.

2. Schrauben Sie den Holm mit 2 Schrauben ® fest.

3. Schieben Sie das Verbindungs-Stiick ® bis zum Anschlag auf den im
Laub- und Rasensammler montierten Holm ®.

4. Schrauben Sie das Verbindungs-Stiick ® mit 2 Schrauben (® fest.

5. Schieben Sie den oberen Holm @& mit der Aussparung (© nach oben
bis zum Anschlag in den Griff ®.

6. Schrauben Sie den Griff ® mit 2 Schrauben ® fest.

7. Schieben Sie die Fangsack-Aufhiangung @ mit dem Haken in Richtung
Produkt auf den Holm @®.

8. Schieben Sie den oberen Holm ® bis zum Anschlag in das Verbin-
dungs-Stiick ®.

9. Schrauben Sie das Verbindungs-Stiick ® mit 2 Schrauben (& fest.

2.3 Fangsack montieren [ Abb. A4/A5/A6 ]:

1. Fadeln Sie den C-fdrmigen Blgel ® so in Filhrungen des Fangsacks
ein, dass beide Enden des C-férmigen Bligels @ gleich weit aus dem
Fangsack (0 herausstehen.

2. Schieben Sie den Griff (D bis zum Anschlag auf die beiden Enden des
C-férmigen Bligels @.

3. Fadeln Sie den U-férmigen Bligel @ in die Filhrungen des Fang-
sacks @ ein.

4. Schieben Sie den U-férmigen Bligel @ bis zum Anschlag in den
Griff @D.
5. Driicken Sie die Kunststoffleiste (8 auf den U-férmigen Bligel @.

6. Hangen Sie den Fangsack mit dem U-férmigen Bligel @ in die
Haken @) ein.

7. Schieben Sie die Fangsack-Aufhédngung @ auf den C-fdrmigen Bligel ®.

3. BEDIENUNG

3.1 Hoheneinstellung einstellen [ Abb. O1 ]:

Mit Hilfe der stufenlosen Hoheneinstellung mussen Sie den Laubsammler
an den Untergrund anpassen, um ein optimales Sammelergebnis zu erzie-
len.

Da unterschiedliche Untergriinde (z. B. Rasen, Asphalt) verschiedene
Anforderungen haben, muissen Sie den Laubsammler so einstellen, dass
die Bursten leicht am Untergrund schleifen. AuBerdem mussen Sie den
Laubsammler zlgig Uber den Rasen schieben.

1. Drehen Sie den Drehknopf (), um die Hohenverstellung @ zu I6sen.

2. Stellen Sie den Holm ® auf die geeignete Position.

3. Drehen Sie den Drehknopf ), um die Héhenverstellung @ zu
fixieren.

Hinweise zur Verwendung des Laub- und Rasensammlers:
Der GARDENA Laub- und Rasensammler funktioniert wie ein mechani-
scher Rechen und ist daher umweltfreundlich. Die rotierenden Bursten
werden Uber die Rader angetrieben. Je besser die Rader auf dem Unter-
grund greifen, desto besser ist das Sammelergebnis.

Feste Gegensténde wie z. B. Eicheln, Kastanien, Fallobst etc. werden
nicht gesammelt. Flr groBblattriges Laub mit Stielen (z. B. Kastanie) ist
der Laubsammler nur bedingt geeignet, da sich dieses in den rotieren-
den Blrsten verheddemn kann.

Laub auf befestigten Wegen oder Asphalt kann bedingt gesammelt wer-
den. Hier ist jedoch teilweise ein mehrmaliges Befahren notwendig.

3.2 Fangsack entnehmen [Abb. 02]:

1. Schieben Sie die Fangsack-Aufhangung @ vom C-férmigen
Biigel ®.
2. Entnehmen Sie den Fangsack am Griff @ nach schrag oben.

4. WARTUNG

4.1 Biirsten wechseln

Neue Bursten erhalten Sie im Set mit der Art.-Nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Alte Biirsten entnehmen [Abb. M1/M2]:

1. Ziehen Sie leicht an dem Sicherheitsriegel @, um den Sicherheitsver-
schluss @ zu I6sen.

2. Schieben Sie den Sicherheitsverschluss (8 in Richtung des gedffneten
Schlosses.

3. Entnehmen Sie den Sicherheitsverschluss (8 und bewahren Sie ihn
sicher auf.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 — 3 fiir beide Biirsten © und ®.

5. Entnehmen Sie die Biirsten © und ® von der Achse .

4.1.2 Neue Biirsten einsetzen [Abb. M3/M4]:

1. Setzen Sie die Blirste mit der Aufschrift ,R* (= rechte Biirste ®) auf die
rechte Seite der Achse (9.

2. Setzen Sie den Sicherheitsverschluss @ auf die rechte Blirste ®.

3. Schieben Sie den Sicherheitsverschluss (8 in Richtung des geschlos-
senen Schlosses.

4. Setzen Sie die Biirste mit der Aufschrift L (= linke Birste ©) auf die
linke Seite der Achse (.

5. Achten Sie darauf, dass das Verlangerungsstiick @ der linken Biirste ©
in die rechte Biirste ® greift.

6. Wiederholen Sie die Schritte 2 — 3 fiir die linke Birste ©.

7. Achten Sie darauf, dass beide Blrsten fest sitzen und ineinander
greifen.

4.2 Laub- und Rasensammler reinigen:

GEFAHR!

Korperverletzung.
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl.
-> Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin oder
Losungsmitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

5. LAGERUNG

Bei langerer Lagerung missen Sie die Lagerposition P einstellen, um die
Bursten zu entlasten und eine Deformation der Blrsten zu vermeiden.

1. Stellen Sie die Hoheneinstellung auf Position P.

2. Lagern Sie den Laubsammler platzsparend in aufrechter Stellung
[Abb. S1].

6. FEHLERBEHEBUNG

Problem Madgliche Ursache Abhilfe
Laub wird schlecht Hohenverstellung ist falsch -> Stellen Sie die Hohenver-
gesammelt eingestellt. stellung entsprechend des

Untergrunds ein.

Auswurf oder Fangsack ist voll. > Leeren Sie den Fangsack.

HINWEIS:
Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an lhr GARDENA Service-Center.

Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von Fach-
handlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.



7. SERVICE/GARANTIE

3. OPERATION

7.1 Service:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.com/contact

7.2 Garantie:

Die Herstellergarantie unterliegt den Garantiebedingungen und ist verflig-
bar unter: www.gardena.com/warranty

8. ENTSORGUNG

8.1 Entsorgung des Produkts

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmdll ist.
Recyceln Sie es Uber Inhr drtliches Sammelsystem flir elektri-
sche und elektronische Geréte.

Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung am Ende der
Lebensdauer bei. Wenden Sie sich fur Informationen an die 6rtlichen
Behorden, die kommunale Abfallentsorgung, Ihren GARDENA Fach-
handler oder den Einzelhdndler. Eine unsachgeméaBe Entsorgung kann
aufgrund des mdglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

en GARDENA Leaf and Grass
Collector

Translation of the original instructions

1. SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!

Risk of suffocation.
Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers.
- Keep toddlers away when you assemble the product.

Wear gloves during assembly and operation. This reduces the risk of
pinching your fingers.

Be careful when walking backwards. This reduces the risk of tripping.
Intended use:

The GARDENA Leaf and Grass Collector is intended to collect leaves,
scarifying material and grass cuttings on lawns in private gardens and
allotments.

The product is not intended for long term use (professional use).

2. ASSEMBLY

2.1 To assemble the feet [Fig. A1]:

- Slide the feet @ into the holders @ on the leaf collector until they
audibly engage.

2.2 To assembile the tube [Fig. A2/A3]:

1. Slide the lower tube @) with the cut-out ©) upwards into the tube
holder ® until it stops.

2. Screw the tube tight with 2 screws ®.

3. Slide the connecting piece ® onto the tube &) mounted in the leaf
and grass collector until it stops.

4. Screw the connecting piece ® tight with 2 screws ®.

5. Slide the upper tube @) with the cut-out ©) upwards into the handle
until it stops.

6. Screw the handle ® tight with 2 screws ®.

. Slide the collecting bag hook @ in the direction of the product onto the
tube ®.

. Slide the upper tube @ into the connecting piece ® until it stops.
. Screw the connecting piece ® tight with 2 screws ®.
.3 To assemble the collecting bag [Fig. A4/A5/A6]:

. Thread the C-shaped bow @ into the guides of the collecting bag @ in
such a way that both ends of the C-shaped bow ® are equally far out
of the bag .

~

- N © ®

. Thread the U-shaped bow @ into the guides of the collecting bag .
. Push the U-shaped bow @ into the handle @ until it stops.

. Push the plastic strip @ onto the U-shaped bow @.

. Hook the collecting bag with the U-shaped bow @ into the hooks @.
. Slide the collecting bag hook @ onto the C-shaped bow @.

~N O O~ W

. Push the handle @ onto both ends of the C-shaped bow @ until it stops.

3.1 To adjust the height [Fig. O1]:
With the help of the stepless height adjustment, you must adjust the leaf
collector to the ground in order to achieve an optimal collection resullt.

As different surfaces (e. g. lawn, asphalt) have different requirements,

you must adjust the leaf collector so that the brushes lightly touch the
ground. Moreover, you must quickly slide the leaf collector over the lawn.
1. Turn the rotary knob @ in order to unlock the height adjustment @.

2. Set the tube @ to the appropriate position.

3. Turn the rotary knob @) in order to lock the height adjustment @.

Hints for the use of the leaf and grass collector:

The GARDENA leaf and grass collector works like a mechanical rake and
is therefore environmentally friendly. The rotating brushes are driven by the
wheels. The better the wheels grip the ground, the better the collection
result.

Solid objects such as acomns, chestnuts, fallen fruit etc. are not collected.
For large-leaved leaves with stems (e.g. chestnut) the leaf collector is only
suitable to a limited extent, as this can get entangled in the rotating brushes.
Leaves on paved paths or asphalt can be collected to a limited extent.

In this case, however, it is sometimes necessary to drive several times.

3.2 Remove the collecting bag [Fig. 02]:

1. Remove the collecting bag hook @ from the C-shaped bow @.

2. Take the collecting bag with the handle @ and remove it diagonally
upwards.

4. MAINTENANCE

4.1 Replacing brushes

New brushes are available in the set with Art. No. 03565-00.901.00.
4.1.1 Removing old brushes [Fig. M1/M2]:

1. Gently pull the safety latch @ to release the safety clasp @.

2. Slide the safety clasp (8) toward the open clasp symbol.

3. Remove the safety clasp (8 and keep it in a safe place.

4. Repeat steps 1 — 3 for both brushes © and ®.

5. Remove the brushes © and ® from the axle @.

4.1.2 Inserting new brushes [Fig. M3/M4]:

1. Insert the brush labelled ,R* (= right brush ®) in the right side of the
axle @.

. Place the safety clasp @ on the right brush ®.
. Slide the safety clasp (8 toward the closed clasp symbol.
. Insert the brush labelled ,L“ (= left brush ©) in the left side of the axle (9.

. Make sure that the extension piece @ of the left brush © engages in
the right brush ®.

6. Repeat steps 2 — 3 for the left brush ©.
7. Make sure that both brushes are firmly seated and interclasping.

4.2 To clean the leaf and grass collector:

o~ N

DANGER!
Risk of injury.
Risk of injury and risk of damage to the product.
-> Do not clean the product with a high-pressure water jet.
- Do not clean with chemicals including petrol or solvents. Some can
destroy critical plastic parts.

5. STORAGE

In case of prolonged storage, you must set the position to P to relieve the
brushes and to avoid deformation of the brushes.

1. Set the height adjustment to position P.
2. Store the leaf collector in an upright position to save space [Fig. S1].

6. TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Remedy

The collection of leaves Height adjustment is wrong. -> Adjust the height adjust-

is poor ment according to the
ground.

Discharge or collecting bag
is full.

-> Empty the collecting bag.

Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist

NOTE:
A For any other malfunctions please contact the GARDENA service department.
dealers approved by GARDENA.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

7. SERVICE/WARRANTY

7.1 Service:

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.com/contact

7.2 Warranty:

The manufacturer’s warranty is subject to the warranty conditions and is
available at: www.gardena.com/warranty

8. DISPOSAL

8.1 To dispose of the product

The symbol means that the product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection system for electrical and
electronic equipment.

This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your GARDENA servicing dealer or
retailer for information. Incorrect disposal may have potential negative
effects on the environment and human health, due to the potential pres-
ence of hazardous substances.

fr Collecteur de feuilles et d’herbe
GARDENA

Traduction des instructions d’origine

1. CONSIGNES DE SECURITE

DANGER!

Risque d’asphyxie.
Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique.

- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le montage.

Portez des gants pendant le montage et I'utilisation.
Vous réduisez ainsi le risque de vous pincer les doigts.

Faites attention lorsque vous marchez a reculons.
Cela réduit le risque de trébucher.
Utilisation conforme :

Le Collecteur de feuilles et d’herbe GARDENA est concu pour
collecter les feuilles, le produit de scarification et I'herbe coupée dans
les jardins privés ou familiers.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée
(usage professionnel).

2. MONTAGE

2.1 Monter les supports [fig. A1]:

- Glissez les pieds @ dans les logements @ du collecteur de feuilles
jusqu’a ce qu’ils s’enclenchent de fagon audible.

2.2 Monter le montant [fig. A2/A3] :

1. Glissez le montant inférieur ® avec la cavité © vers le haut dans le
logement de montant ®, jusqu’a la butée.

2. Serrez le montant a I'aide des 2 vis ®.

3. Glissez le connecteur ® sur le montant &) monté sur le collecteur de
feuilles et d’herbe, jusqu’a la butée.

4. Serrez le connecteur ® & I'aide des 2 vis ®.

5. Glissez le montant supérieur @ avec la cavité © vers le haut dans la
poignée ®, jusqu’a la butée.

6. Serrez la poignée ® & I'aide des 2 vis ®.

7. Glissez la suspension du sac de ramassage @ avec le crochet en
direction du produit, sur le montant @.

8. Glissez le montant supérieur ® sur le connecteur ®), jusqu’a la butée.
9. Serrez le connecteur ® a I'aide des 2 vis ®.

2.3 Monter le sac de ramassage [fig. A4/A5/A6]:

1. Enfilez I'étrier en C (® dans les guides du sac de ramassage (0 de sorte
que les deux extrémités de I'étrier en C ® dépassent autant I'une que
I'autre du sac de ramassage .

2. Glissez la poignée @ sur les deux extrémités de I'étrier en C @, jusqu’a
la butée.

3. Enfilez I'étrier en U @ dans les guides du sac de ramassage @.
4. Glissez I'étrier en U @ sur la poignée @, jusqu’a la butée.

5. Pressez la baguette en plastique @ sur I'étrier en U @.
6. Accrochez le sac de ramassage avec I'étrier en U @ sur les crochets @).
7. Glissez la suspension du sac de ramassage @ sur I'étrier en C @.

3. UTILISATION

3.1 Effectuer le réglage en hauteur [fig. 01] :

Le réglage en hauteur continu permet d’adapter le collecteur de feuilles au
sol afin d’obtenir un résultat de ramassage optimal.

Les besoins varient en fonction des caractéristiques du sol (par ex. pelouse,
bitume); le collecteur de feuilles doit donc étre réglé pour que les brosses
frottent Iégérement le sol. Par ailleurs, vous devez pousser le collecteur
de feuilles a un rythme rapide sur la pelouse.

1. Tournez le bouton & tourner () pour débloquer le réglage en hauteur @.
2. Réglez le montant @ sur la position souhaitée.

3. Tournez le bouton & tourner @ pour verrouiller le réglage en hauteur .
Remarques sur 'utilisation du collecteur de feuilles et
d’herbe :

Le collecteur de feuilles et d’herbe GARDENA fonctionne comme un rate-
au de jardin mécanique et est par conséquent respectueux de I'environne-

ment. Les brosses rotatives sont entrainées par les roues. Mieux les roues
accrochent au sol, meilleur est le résultat de ramassage.

Les objets solides tels que les glands, les marrons, les fruits tombés, etc.
ne sont pas ramasses. Le collecteur de feuilles ne se préte guere aux
feuilles de grande taille avec tiges (p. ex. marronnier), car celles-ci peuvent
s’enchevétrer dans les brosses rotatives.

Les feuilles sur des chemins stabilisés ou sur I'asphalte ne peuvent étre

ramassées que sous condition. Il est toutefois nécessaire de passer en

partie plusieurs fois.

3.2 Retirer le sac de ramassage [fig. 02] :

1. Faites glisser la suspension du sac de ramassage @ pour la retirer de
I'étrier en C @.

2. Retirez le sac de ramassage par la poignée D en I'inclinant vers le haut.

4. MAINTENANCE

4.1 Remplacement des brosses

De nouvelles brosses sont disponibles dans le kit réf. 03565-00.901.00.

4.1.1 Retrait des anciennes brosses [fig. M1/M2] :

1. Tirez doucement sur le dispositif de verrouillage de sécurité @ pour
libérer le loquet de sécurité 8.

2. Faites glisser le loquet de sécurité (8) vers le symbole de verrou ouvert.

3. Retirez le loquet de sécurité (8 et conservez-le en lieu sOr.

4. Répétez les étapes 1 a 3 pour les deux brosses © et ®).

5. Retirez les brosses © et ® de I'axe (9.

4.1.2 Pose de nouvelles brosses [fig. M3/M4] :

1. Insérez la brosse étiquetée « R » (= brosse droite ®) dans le coté droit
de I'axe @.

2. Placez le loquet de sécurité @ sur la brosse droite ®).

3. Faites glisser le loquet de sécurité (8) vers le symbole de verrou fermé.

4. Insérez la brosse étiquetée « L » (= brosse gauche ©) dans le coté
gauche de I'axe (9.

5. Assurez-vous que la piéce d’extension @ de la brosse gauche ©
s’engage dans la brosse droite ®.

6. Répétez les étapes 2 a 3 pour la brosse gauche ©.

7. Assurez-vous que les deux brosses sont bien en place et qu’elles
s’imbriquent.

4.2 Nettoyer le collecteur de feuilles et d’herbe :

DANGER!

Risque de blessure.
Risque de blessure et de dommage au produit.
- Ne nettoyez pas le produit avec un jet d’eau a haute pression.
- Nutilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants
pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importan-
tes en plastique.

5. ENTREPOSAGE

En cas d’entreposage prolongé, vous devez régler la position de stockage P
afin de délester les brosses et éviter qu’elles ne se déforment.
1. Mettez le réglage en hauteur en position P.

2. Rangez le collecteur de feuilles verticalement, de fagon peu encom-
brante [fig. S1].



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

6. DEPANNAGE

Probléme

Cause possible Reméde

Les feuilles sont mal

| Le réglage en hauteur est
ramassées

incorrect.

-> Effectuez le réglage en
hauteur en fonction du sol.

La sortie ou le sac de ramas-
sage sont pleins.

-> Videz le sac de ramassage.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente
GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service apres-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

7. SERVICE APRES-VENTE/GARANTIE

7.1 Service aprés-vente :

Les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

7.2 Garantie :

La garantie du fabricant est soumise aux conditions de garantie dispo-
nibles a I'adresse suivante : www.gardena.com/warranty

8. MISE AU REBUT

8.1 Mise au rebut du produit

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets
ménagers. Recyclez-le par le biais de votre systeme de collecte
local pour les équipements électriques et électroniques.

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures ménageéres, votre atelier
d’entretien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’informations. Une
mise au rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur
I'environnement et la santé, en raison de la présence potentielle de subs-
tances dangereuses.

8.2 Mise au rebut en France
Ces instructions sont valables pour la France uniguement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

D o B o

ASSOCIATION MAGASIN DECHETERIE

DONNEZ
v

0
RECYCLEZ

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

-> Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :
R
2
& (S

bg GARDENA Cbbupau 3a wyma
M TpeBa

ﬂpeBon Ha OpUruHanHUTe MHCTPYKLUUU

1. YKASAHUA MO TEXHUKA HA
BE3OMNMACHOCT

OMACHOCT!

OnacHocT OoT 3agyluaBaHe.
[pebHunte aetannu morar fecHo ga 6baat norbaHaTul.
[NonueTtnneHosarta Topba NpeacTasiABa ONacHOCT OT 3adyllaBaHe
3a MasIkuTe geua.
- [pbxTe MankuTe Aela ganed no Bpeme Ha MOHTaxa.
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Hocete pPbKaBuUUu Mo BpemMe Ha MOHTaX U pa60Ta.
ToBa Hama/siaBa prcKa OT MPULLMIBaHe Ha NPbCTUTE BU.
BHumaBanTe, Korato BbpBUTE Ha3ad.

Tosa HamasiABa purcKa ot riperibBaHe.

Ynorpeba no npegHa3Ha4eHue:

Cbbupaust 3a wyma u TpeBa GARDENA e npeaHa3HaveH 3a cbbu-
paHe Ha Lyma, rpaamMHCKN OTNadbK U OKOCEeHa TpeBa BbpXy TPEBHM
MAOLWM B YaCTHW, AOMALUHW FPagvHA 1 Maskn FPaaviHu Ha BUnara.

MpoayKTLT He e NOAXOAALL 3a NPOAL/KUTENIHA eKeroarauma
(NpothecroHanHa ekcrnioaraumsa).

2. MOHTAX

2.1 MoHTax Ha onopHuTte kKpaueTa [ dwmr. A1l ]:

- MuxHeTe kpadetata D B avpraunTe @ Ha cubrpada 3a wyma
A0KaTo ChlnTe ce Cbl/lKCl/lpaT C naujpaxkesaHe.

2.2 MoHTa)XX Ha Hagnb)XXHaTa agpbXkKa [ ¢ur. A2/ A3 1:

1. MbxHeTe gonHaTa HagkHa apbxka @ ¢ kaHanueto © Harope [0
OrpaHVunTeNa B MOHTaXHUA otBop @.

2. BaTerHeTe HagKHaTa Apbxka ¢ 2 BuHTa &.

3. MrbaHeTe cBbpaBawma enemeHT ® [0 orpaHnunTensa Bbpxy
HamTbxHaTa apwkka &) MoHTMpaHa B csbupada 3a Wyma 1 Tpesa.

4. BarerHete cBbp3Bawma enemerT ® c 2 suHTa ®.

5. MbxHeTe ropHata HagTxHa apbxka @) ¢ kaHanueto (© Harope [0
orpaHuunTens B pbkoxsarkara ().

6. 3aterHeTe pbkoxsartkata ® ¢ 2 BuHTa ®.

7. Mnb3HeTe okausaHeTo Ha kowa 3a Tpesa (D ¢ kykata Mo MOCoKa Ha
NPOMYKTa BbPXy HagTbkHaTa apwkka @.

8. Mnb3HeTe ropHara HagbxHa Apbxka @ [0 orpaHUUUTENa B CBBHP3-
Bawwa enemeHT ®.

9. BarerHete cBbp3Bawma enemerT ® c 2 suHTa ®.
2.3 MoHTax Ha kowa 3a TpeBa [ ¢ur. A4/ A5/ A6 ]:

1. Bkapatite C-o6pasHata abra (@ sbB BogaunTe Ha Kolua 3a Tpesa
TaKa, ye Apata kpaa Ha C-o6paaHata abra (@ ga cTbpyar Ha pasHo
pascToAHwe oT kolwa 3a Tpesa (0).

2. MbaHeTe pbkoxeaTtkara (D Ao orpaHWMuMTens Bbpxy ABaTta kpas Ha
C-o6pasHara abra @.

. Bkapatite U-o6pasHata abra (2 sbB BogauvTe Ha kolwa 3a Tpesa ().

. MbxHeTe U-06pasHata gbra  no orpaHnuntena B pbkoxsarkara @.

. HatvicHete nnactmacosata naiictHa ® sbpxy U-o6pasHata gbra @.

. BakaueTe Kowwa 3a Tpesa ¢ U-obpasHara gbra @ s kykute @).

. ﬂﬂbnge okavBaHeTo Ha Kkolwa 3a Tpesa @ Bbpxy C-o6pasHaTta
obra @.

3. OBCJIY)XXBAHE

3.1 Hactpoiika Ha BucoumHara [ ¢ur. O1 ]:

C nomolTta Ha 6e3CTENeHHOTO perynMpaHe Ha BUcoYnHaTa agantu
panTe cbbupada 3a Wyma cnopep, paboTHara MoOBBbPXHOCT C L NoCTu-
raHe Ha onTMManeH pesynTar ot cbbrpaHeTo.
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Tbi KaTo pasnnyHnTe BUAOBE paboTHa NOBbPXHOCT (Hamnp. MopaBsa,
achanT) umat pasnnyHn n3nckeaHuaA, TpAbea Aa HacTpouTe Cbou-
pava 3a lWyma Taka, 4Ye YeTK1Te Aa ce nirb3rar neko no paborHaTta
noBbpxHOCT. OcBeH ToBa TpAbBa aa Tnackate 6bP30 No MopaBsaTa
cvburpadya 3a wyma.

1. BapbpTeTe BLPTAWMA ce ByToH (0, 3a na 0cBO6OAUTE PEryINPOB-
Kata 3a BucounHa @.

2. MpviBeneTe HagwkHaTa aApbxka @ B noaxoaaLa NosnLUA.

3. BaebpTeTe BLPTAWWMA ce 6yToH (0, 3a fa pukcupare perynmposkara
3a BUcounHa (.

Yka3aHuna 3a ynorpeba Ha cbbupaya 3a Wyma v Tpesa:

Crbupayst 3a wyma 1 Tpesa GARDENA paboTu kaTto MexaHn4Ho
rpebno 1 He BpeAN Ha OKONHaTa cpeaa. BupTrAlmTe ce YeTkum ce 3as
BVKBAT OT Konenara. KonkoTto no-gobpo e CUEnneHneTo Ha konenara
CbC 3eMATa, TONKOBa NO-A06BP € pesynTarsr OT ChOUpaHeTo.

TBbpAM NPeaMEeTV KaTo XbabaW, KECTEHW, NaaHann NIo40BE U T.H. He
ce cvbupar. 3a eponncTHa Lyma C APBKKM (Hanp. kecteH) cubupa
YT 3a LWyma e NoaxoAALL camo Npu ONpeaeneHn yCIoBUA, Thin KaTo TA
MOXe [a Ce 3ansieTe BbB BbPTALLUTE Ce YETKU.

LLlyma no naBmparn nsruwla nnn achant moxe ga 6bae cebupaHa
camo npuv onpeaeneHn ycrnosua. TyK MOHAKOra YacTuyHO e eobxoanmo
MHOFOKpaTHO NMpemMnHaBaHe.

3.2 UsBaxpaHe Ha yyBana 3a wyma [ cour. 02 ]:

1. M3Tnackaiite okausaHeTo Ha Yysana 3a wyma @ ot C-obpaaHara
ckoba @.

2. I3BafeTe Harope nop HakIoH YyBana 3a Wyma Ypes apwkkara (.

4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

4.1 CmfAHa Ha YeTKKn
[Mpepnarar ce HOBK YeTkM B KoMrsiekTa ¢ apT. Ne 03565-00.901.00.
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4.1.1 OtcTpaHABaHe Ha cTapu YeTku [dur. M1/M2]:

1.

BHumarenHo naabpnalite npeanasHara knodanka @, sa aa ocso-
6oauTe npeanaaHara ckoba @®.

2. MNMnb3HeTe npegnaaHara ckoba (8 kbM crMBOA 3a OTKIIIOYEHa

ckoba.

3. OtcTpaHeTe npegnasHara ckoba (8 n A cbxpaHABanTe Ha CUIYPHO

MACTO.

4. MosTopeTe cTbnkn 1 -3 3a asete vetku © n @®.
5. OtcTpaHete yetkute © 1 ® ot octa @.
4.1.2 MNocTaBAHe Ha HOBU YeTku [dur. M3/M4]:

1.

MocTageTe veTkara ¢ Hagnuc ,R* (= aacHa yetka ® B gacHaTa
cTpaHa Ha octa @®.

2. MocTaseTe npeanasHara ckoba (8 Ha gacHata ueTka ®.

w

. Mnb3HeTe NpeanaaHara ckoba KbM CMMBOJA 3a 3aktoveHa ckoba.

4. MNocTtaseTe YeTkata ¢ Hagnuc ,L“ (= nABa yeTka © B nagata cTpaHa

Ha ocTa @.

5. YBepete ce, ye yaumkutenat @ Ha nasarta yetka O Bavsza B gacHaTa

uetka @®).

6. MosTopeTe cTbMkK 2 — 3 3a nagara yetka ©.
7. YBepeTe ce, Ye 1 ABeTe YeTKUN ca 34paBo 3aKpeneHu 1 3akonyaHu,

4.2 MouucTBaHe Ha cbbupaua 3a wWyma U Tpesa:

OMACHOCT!

KoHTyaum.
OnacHOCT OT HapaHABaHe ¥ PUCK OT MoBpeda Ha NpoAyKTa.
- He noyuncTBawite NpoayKTa ¢ BOAHA CTPYA MO BUCOKO
HanAraxe.
- He noyncTBawTe ¢ XMUKaw, BKIOYNTENHO BEH3VH 1n pas
TBOPW. HAKOM OT TAX Morar Aa noBpenAT BaXKHW NniacTtMacosu
netannu.

5. CbXPAHEHUE

Mpy NO-NPOABLMKNTENHO ChXpaHeHWe TpAbBa Ja HacTPOUTE No3nLMA
3a cbxpaHeHue P ¢ uen ocBoboxaaBaHe Ha HAaTOBapBaHETO U Npeao

T
1

BpaTtABaHe Ha AehopmaLna Ha YeTkumTe.
. [ocTaBeTe perynupoBkara 3a B1ucoynHa B nonoxexue P.

2. CbxpaHABanTe cbbupada 3a Wwyma B U3NpaBeHo MonoxeHve, 3a aa

nectute mAacTto [ dour. S11.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEOU

Mpobnem Bb3MoXKHa npuumHa OtcTpaHABaHe

lllymara He ce cbbupa
nobpe

A

Perynuposkara 3a B1counHa
He € HacTpoeHa npasWiHo.

-> HactpoiiTe perynuposkara
33 BUCOUMHA B 3aBICUMOCT
0T OCHOBATA.

A3XBLPNAHETO NN KOWWLT 3a
TPEBa & NPEMbIHEH.

-> 13npasHeTe Kowa 3a
Tpega.

YKASAHUE: Mpu Apyru noBpeay ce obpbiuaiite KbM Baima cepsu3eH LEHTbP
Ha GARDENA. PemoHTuTe TpAbGBa Aa 6bAaT M3NMbLAHABAHM CaMO OT CEPBU3HUAT
LeHTbP Ha GARDENA, KaKTo 1 0T cneuvanuanpaHnTe TbproBuy, KOUTo ca
otopu 3upaHu ot GARDENA.

7. CEPBU3/IAPAHLUNA

7.1 CepBuas:

AKTyanHaTta MHhopMaLmMA 3a KOHTAKT C HalLWA LEHTbP 3a CEPBU3HO
obCcnyXBaHe MOXeTe [a HaMepuTe OHMaH Ha afapec:
www.gardena.com/contact

7.2 MapaHumAa:

rapaHLI,I/IF!Ta Ha npon3eoanTend e npeamMeT Ha rapaHunoHHUTE yCnoBuA
n e Han4vHa Ha agpec. www.gardena.com/warranty

8. USXBDBPJIAHE

8.1 UaxBbpnaHe Ha NpoAayKTa

CnMBOTLT 0O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT He € OUTOB OTNaabK.
PeuvknnpanTte ro upe3 mectHaTa cuctema 3a cebrpaHe
Ha eneKkTPUYEeCcKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe.

ToBa fonpuHacA 3a NpaBUIHOTO YrpaeneHue Ha OTnagbLUnTe B Kpas
Ha XXU3HEeHNA LK. CBbpXETE Ce C MECTHUTE BAaCT1, MECTHUTE
cnyx6un 3a otnagbun, Bawwa cepsraeH annbp Ha GARDENA nnm
Tbpro.ey, Ha ApebHO 3a NHhopmaumA. HenpaBnnHOTO N3XBbPAAHE
MOXE [a OKae MOTEHLMaIHO OTPULIATENIHO BAMAHNE BbpPXY OKOHaTa
cpefa v YOBEeLKOTO 34pase Nopaaun NOTEHLMANHOTO Hanuyre Ha
onacHwu BellecTBa.

cs Sbérac listi a travy GARDENA

Pfeklad pavodnich pokynti

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni.
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pi pouziti polyetylénovych
sackyd hrozi malym détem nebezpeci udusent.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

Béhem montaze a obsluhy pouzivejte rukavice. SniZite tak riziko
skrijpnuti prsta.

PFi chlizi pozadu bud'te opatrni. SniZite tak riziko zakopnut.
Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Sbérac listi a travy GARDENA je urcen na sbér listi, materialu po

provzdusnovani vertikutatorem a posecené travy na travnatych plochach
na privatnich zahradach a rodinnych zahradkach.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz (profesionalni provoz).

2. MONTAZ

2.1 Montaz opérnych nohou [ obr. A1 ]:

- Zasurite nohy @ do Uchytt @ na sbéradi listi tak, aZ slysitelné zakla-
pnou.

2.2 Montaz nasady [ obr. A2/ A3 1:

1. Zasurite spodni nasadu ® drazkou (© sméfujici nahoru na doraz
do Uchytu nasady ®.

2. Pfipevnéte ndsadu pomoci 2 &roubt ®.

3. Nasurite spojovaci dil ® na doraz na nésadu ® jiz namontovanou
ve sbéradi listi a travy.

4. Pripevnéte spojovaci dil ® pomoc 2 $roubti ®.

5. Nasunte horni ndsadu ® drézkou © sméfujici nahoru na doraz
do rukojeti ®.

6. Rukojet ® piipevnéte pomoci 2 Sroubt ®.
7. Zavés na sbéry vak @ nasurite s hakem ve sméru produktu
na nasadu @®.

8. Homni nasadu ® nasurite na doraz do spojovaciho dilu ®.
9. Pfipevnéte spojovaci dil ® pomoc 2 &roubti ®.

2.3 Montaz sbérného vaku [ obr. A4/ A5/ A6 ]:

1. Navledte trmen tvaru C (® do vedeni ve sbérmém vaku @) tak, aby oba
konce tfmenu tvaru C ® vydnivaly ze sbémého vaku @ stejné daleko.

. Nasurite drzadlo @ na doraz na oba konce tfrmenu tvaru C .
. Navlegte trmen tvaru U @ do vedeni na sb&mém vaku (0.

. Tfmen tvaru U @ nasurite na doraz do drzadla @.

. Pfimagknéte plastovou listu @ na tfmen tvaru U @.

. Zavéste sbérny vak tfmenem tvaru U @ do haku (9.

7. Nasurite zavés sbérného vaku @ na tfmen tvaru C @.

3. OBSLUHA

DO~ wWwN

3.1 Nastaveni vysky [ obr. 01 ]:
Aby se dosahlo optimalniho vysledku sbirani, Ize pomoci kontinualniho
nastaveni vysky prizplsobit sbérad listi podkladu.

ProtoZe maji riizné podklady (napf. travnik, asfalt) rizné pozadavky, musi
se sbérad listi nastavit tak, aby se kartace lehce dotykaly podkladu.
Musite také tlacit sbérac listi po travniku plynule.

1. Otodte otocnym knoflikem @), abyste uvolnili nastaveni vysky @.

2. Nastavte ndsadu @) do vhodné polohy.

3. Otocte otodnym knoflikem @), abyste nastaveni vysky @ zafixovall.
Pokyny pro pouZiti sbérace listi a travy:

Sbeérac listi a travy GARDENA funguije jako mechanické hrabeé a je proto
ekologicky. Rotuijici kartace jsou pohanény od kol. Cim Iépe kola zabiraji
na podkladu, tim lepsi je vysledek sbéru.

Pevné predmeéty jako napt. zaludy, kastany, spadané ovoce apod. nejsou
shirany. U velkych listl se stopkami (jako je kastan) je sbérac listi vhodny
pouze Castecné, protoze se listi mlze do rotujicich kartacd zamotat.

Shirat listi na zpevnénych cestach nebo asfaltu Ize jen podminéné.
Zde je vSak nékdy nutné vicenasobné prejizdeni.

3.2 Odebrani shérného vaku [ obr. 02 ]:

1. Zé&vés na sbérny vak @ posurite z tfrmenu tvaru C @.

2. Odeberte sbérny vak za rukojet @ gikmo nahoru.
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4. UDRZBA

4.1 Vyména kartacu
Nové kartace jsou k dispozici v sadé s ¢.v. 03565-00.901.00.
4.1.1 Demontaz starych kartac¢a [obr. M1/M2]:
1. Opatrnym zataZenim za bezpe&nostni zapadku (@ uvolnéte sponu .
. Posurite sponu (® smérem k symbolu oteviené spony.
. Vyjméte sponu (8 a uschovejte ji na bezpecném miste.
. Zopakujte kroky 1 — 3 pro oba kartage © i ®.
. Demontuijte kartdce © a ® z osy (9.
.1.2 Nasazeni novych kartaét [obr. M3/M4]:
. Vlozte karta¢ oznageny R (= pravy karta¢ ®) na pravou stranu osy (.
. Umist&te sponu @ na pravy kartas ®.
. Posurite sponu (® smérem symbolu uzaviené spony.
. Vlozte kartas oznadeny L (= levy kartag ©) na levou stranu osy (9.
. Zkontrolujte, zda se prodiuzovaci dil @ levého kartase © spojil
s pravym kartacem ®.
6. Zopakujte kroky 2 — 3 pro levy kartas ©.
7. Zkontrolujte, zda jsou oba kartace pevné usazené a spojené.

4.2 Gisténi sbérade listi a travy:

O~ DA OA~OND

NEBEZPECI!

Poranéni.
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.
- Produkt nedistéte pomoci vysokotlakého paprsku vody.
- Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo fedidel. Nékteré
mohou znicit dilezité plastovée dily.

5. SKLADOVANI

Pri delSim skladovani musite nastavit skladovaci polohu P, aby se kartace
odleh¢ily a nedoslo k jejich deformaci.

1. Nastavte vysku na polohu P.
2. Sbérag listi skladuijte pro Usporu mista ve svislé poloze [ obr. S1].

6. ODSTRANOVANI CHYB

Problém Mozna pficina Naprava
Listi se sbira Spatné VySka je nastavena Spatné. - Nastavte vysSku tak, aby
odpovidala podkladu.

Vlystup nebo shérny vak jsou
piné.

POZNAMKA:
V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum

-> Shérny vak vyprazdnéte.

GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni
prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

7. SERVIS/ZARUKA

7.1 Servis:

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online
na adrese www.gardena.com/contact

7.2 Zaruka:

Zaruka vyrobce se Fidi zaru¢nimi podminkami a naleznete ji na adrese
www.gardena.com/warranty

8. LIKVIDACE

8.1 Likvidace vyrobku

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni
odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

To prispiva k fadné likvidaci po dosazeni konce zivotnosti. Informace vam
poskytnou mistni Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu,
servis nebo prodejce GARDENA. Nespréavna likvidace mize mit negativni
vliv na Zivotni prostredi a lidské zdravi v dlsledku potencialni pritomnosti
nebezpecnych latek.

da GARDENA Lgv- og pleeneopsamler

Overseettelse af de originale instruktioner

1. SIKKERHEDSHENVISNINGER
FARE!

Fare for kvaelning.
Smaé dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma barn kan blive
kvalt i polyposen.
- Hold sma bern pé afstand under monteringen.

Beer handsker under montering og betjening.
Dette reducerer risikoen for at fa fingrene i klemme.

Veer forsigtig, nar du gar baglaens.
Det reducerer risikoen for at snube.
Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Lgv- og plaeneopsamleren er beregnet til at opsamle lav,
oprevet materiale og afklippet grees péa graespleener i private haver og
kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug (professionel drift).

2. MONTERING

2.1 Montering af fodder [ fig. A1 ]:

- Skub fedderne @ ind i holderne @ pa levopsamleren, indtil de gar
harbart i indgreb.

2.2 Montering af stang [ fig. A2 / A3 ]:

1. Skub den nederste stang ® med udsparingen © opad indtil anslag
i h&ndtags-holderen @.

2. Skru stangen fast med 2 skruer ®.

3. Skub forbindelsesstykket ® indtil anslag pa stangen @, der er monteret
pa lev- og plaeneopsamleren.

4. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

5. Skub det gverste héndtag ® med udsparingen (© opad til anslag ind
i grebet ®.

6. Skru grebet (® fast med 2 skruer ®.

7. Skub opsamlingspose-ophaengningen @ med krogen i retning af pro-
duktet pa stangen ®.

8. Skub det averste handtag ® ind i forbindelsesstykket ® til anslag.
9. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer (®.

2.3 Montage af opsamlingsposen [ fig. A4 /A5 / A6 ]:

1. For den C-formede bgjle @ ind i opsamlingsposens faringer (0),
s& begge ender af den C-formede bgijle @ stikker lige meget ud
af opsamlingsposen (.

. Skub grebet @ indtil anslag p& begge ender af den C-formede bgijle @.
. Far den U-formede bagijle @ ind i opsamlingsposens @ faringer.

. Skub den U-formede baijle @ til anslag ind i grebet @.

. Tryk pa kunststoflisten @ p& den U-formede bajle (.

. Haeng opsamlingsposen med den U-formede bejle @ pa krogen @.

7. Skub opsamlingsposen @ p& den C-formede bgijle @.

3. BETJENING

3.1 Indstilling af hgjdeindstillingen [ fig. O1 ]:
Ved hjeelp af den trinlase hgjdeindstilling skal du tilpasse lavopsamleren til
undergrunden for at opné et optimalt opsamlingsresultat.

Da forskellige undergrunde (f. eks. graespleener, asfalt) stiller forskellige
krav, skal du indstille lavopsamleren, sé barsterne sliber let mod under-
grunden. Herudover skal du skubbe lgvopsamleren hurtigt hen over
graespleenen.

1. Drej drejeknappen @) for at lzsne hejdejusteringen (.

2. Indstil handtaget @ til den egnede position.

3. Drej drejeknappen (® for at fastgere hejdejusteringen @@.

Bemeaerkninger til anvendelse af lov- og plaaneopsamleren:

GARDENA lav- og pleeneopsamleren fungerer som en mekanisk rive og
er derfor miligvenlig. De roterende berster drives ved hjeelp af hjulene. Jo
bedre hjulene griber i undergrunden, desto bedre er opsamlingsresultatet.
Faste genstande som f. eks. agern, kastanjer, nedfaldsfrugt etc. opsamles
ikke. Lavopsamleren egner sig kun betinget til lav med store blade og stilk
(f.eks. kastanjer), da dette kan vikle sig ind i de roterende barster.

Lav kan til en vis grad opsamles pé befaestede veje eller asfalt. Her er det
dog nedvendig at kere over disse steder flere gange.

(O NNG) IE SNV V]
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3.2 Tag opsamlingsposen ud [ fig. 02 ]:
1. Skub opsamlingspose-ophaengningen @ af den C-formede bgijle @.
2. Udtag opsamlingsposen ved handtaget @ skrat opad.

4. VEDLIGEHOLDELSE

4.1 Udskiftning af borsterne

Nye barster fas i sasttet med varenr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Afmontering af gamle bgrster [Fig. M1/M2]:

1. Trask forsigtigt i sikkerhedslasen @ for at frigere sikkerhedsspaendet (.
2. Skub sikkerhedsspaendet (8 mod symbolet for abent spaende.

3. Fjern sikkerhedsspaendet (8, og gem det det pé et sikkert sted.

4. Gentag trin 1 - 3 for begge barster © og ®.

5. Afmonter barsterne © og ® fra akslen (9.

4.1.2 Iseetning af nye borster [Fig. M3/M4]:

1. Isaet bersten maerket ,R* (= hejre barste ®) i hejre side af akslen @.

2. Anbring sikkerhedsspaendet @ p& den hgjre berste ®.

3. Skub sikkerhedsspaendet (8 mod symbolet for lukket speende.

4. |szet barsten maerket ,L“ (= venstre barste ©) i venstre side af akslen @.

5. Serg for, at forleengerstykket @ p& venstre barste © gar i indgreb med
den hgijre barste ®.

6. Gentag trin 2 — 3 for den venstre barste ©.
7. Serg for, at begge barster sidder godt fast og gér i indgreb.

4.2 Rengering af lov- og pleeneopsamleren:

FARE!

Legemsbeskadigelse.
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse af produktet.
> Renggr ikke produktet med en hgijtryksvandstréle.
- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsningsmidler.

Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

5. OPBEVARING

Ved lzengere opbevaring skal du indstille lejeposition P for at aflaste
barsterne og undga en deformering af barsterne.

1. Stil hgjdeindstillingen pa position P.

2. Lad levopsamleren sta oprejst under opbevaringen. Sa spares der
plads [ fig. S11.

6. FEJLAFHJZALPNING

Problem Mulig drsag Afhjzlpning

Hojdeindstillingen er indstillet
forkert.

Lav opsamles ikke

-> Indstil hgjdeindstillingen
ordentligt i

i overensstemmelse med
undergrunden.

Udkast eller opsamlingsposen
er fuld.

BEMZARK:
Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfelde af andre fejl.

-> Tom opsamlingsposen.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af
forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.

7. SERVICE/GARANTI

7.1 Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling online
pa: www.gardena.com/contact

7.2 Garanti:

Producentens garanti er underlagt de garantibetingelser, der er tilgeengelige
pa: www.gardena.com/warranty

8. BORTSKAFFELSE

8.1 Bortskaffelse af produktet
Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdnings-
affald. Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elek-
trisk og elektronisk udstyr.

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af udtjente
produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din
GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for at f& yderligere oplysnin-
ger. Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige
stoffer.
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el ZUAAEKTNG PUAWV Kol YKoV
GARDENA

MeT&XPPXON TWV TPWTOTUTIWV 0dNYIWV

1. YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ
KINAYNOZ!

Kivéuvog aopuiag.
MIKP& EEQPTAPOTO UMTOPOUV VO KATOTTOBOUY EUKOAX. H TIAGOTIKN
OOKOUAQ eyKUOVET KIVOUVO GOQUEIBG YIal LIKES TTADIA.
> ATNOUOKPUVETE Ta TIAIDIR KATA TN OIGPKEIX TNG CUVAPHIOAOYNONG.

DOopPATE YAVTIX KXTX TN CUVXPHOAOYNON KXI T ASITOUpYic.
AUTO LIEIWVEI TOV KIVOUVO LIAYKWUATOC TwV OOKTUAWV.

N« €i0Te TTPOCEKTIKOI OTAV TIEPTIATATE MPOG TX TiCW.
Me auTov ToV TOOMO LISIWVETAI O KiVOUVOCG MAPATTATALATOGC.

MpoPAemouevn xprion:

O ZuAAéKTNG PUAAWY Kol YKax{ov GARDENA mpoopideTal yia TN
OUNOYN UMWY, TIPOTOVTWV EKXEPOWONG KAl KOPUEVOU YKA(OV 08
STPAVEIEG VKOOV IDIWTIKWY KATIWV KAl KNTTAPIWV.

To mpoiodv dev evdeikvuTal yIa AsiToupyia peyaAng dIGPKEInG
(eTTayYEALIGTIKE X 0N).

2. ZYNAPMOAOIHzH

2.1 ZuvappoAoynon Twv meApaTwv otnpiéng [ Eik. Al ]:

- InpwéTe Ta meApoTa O pgoa oTic urodoxee @ Tou CUMEKTN QUMWY
HEXPI VO GOPOAICOUV PE XOPOKTNPIOTIKO MXO.

2.2 Tuvappoloynon &Eova [ Eik. A2 / A3 ]:

1. ZMpwéTe Tov k&Tw &Eova @ pe Tnv sooxn © MPOC Ta eMAVK PEXP! VO
TeppaTios! TNV uttodoxr &Eova @.

2. BidooTe Tov &ova pe 2 Bidec ®.

3. ZnpKETe To sEdpTNHa ouvdeonc ® pexp! va TeppaTios! GTov
EVKOTOOTAHEVO OTO OUMEKTN UMWV Kail Yooy GEovar ().

4. BidooTe 1o eEdpTnua ouvdeonc ® pe 2 Bidec ®.

5. SmpKETE Tov emdve &Eova @ pe Ty eooxr) © mpog Tor eMdvw pexpel
va TeppaTiosl otn Aopn ®.

6. BidwoTe TN AaBn @ pe 2 Ridec @.

7. IMPKETE TNV av&pTNoN Tou odkou ouMoyhc @ pe To AyKIGTPO TPOC
TNV MASUPS TOU TIPOIGVTOC aTov GEovar ().

8. ZmpKETe Tov emdive &Eova (B PEXPI VoL TEPHTIOE! 0TO eEXPTNHC
ouvdeonc ®.

9. BidwoTe 10 eEdpTnua ouvdeonc ® pe 2 Bidec ®.

2.3 ZuvappoAoynon oakou culoyng [ Eik. A4/ A5/ A6 ]:

1. MepdoTe TO PrpdToo oxruaToc C @ oToug 0dnyoUs Tou OBKOU
ouMoyng @@ kaTd TPATIOV TIoU Kall T SUO GIKPG TOU UITPAITOOU
oxnuoToc C ® va mpos&exouv eEicou amd To Giko ouMoync (.

2. SmpwEte TN AoBh @ péxpr va TepuoTios oTa SUO GKPO TOU
pmpaToou oxfuoTog C .

3. MepdoTe To pmpdiroo oxAuoToc U (2 oTous 0dnyols Tou odikou
oUMoyAc @,

4. Smpw&Te To pmpdiroo oxruoToc U @ pgxpl va Teppoiost oTn
AoBn @.

5. MigoTe TNV MAOTIKA pA&R30 @ emdivw oTo prmpdiToo oxrpaToc U @.

6. AVOIPTIOTE TO GAIKO GUMOYAG HE To pMpdiToo oxfpoToc U @ ota
avykiotpa @.

7. SnpwETE TNV ov&PTNON Tou 0dkou cuMoyhc @ eméive 0To PpaIToo
oxnuoToc C ®.

3. XEIPIZMOZ

3.1 PuU6uion Tou Uywoug [ Eik. O1 ]:

Me Tn BonBeia TG xwpic diaBabuiosic puUBUIoNG UWOUC TTIPETTEl VO

TTPOOGPUOOETE TO OUMEKTN PUAAWV OTO £50POG VIO VO eE00POANOETE TO

BEATIOTO QTOTEAEOUO CUMOYNG.

Emeidr ta didgopa edG@N (M. X., YKAOV, GOPAATOC) EXOUV OIGPOPETIKEG

QMAITAOEIC, TIPETE VO PUOUIOETE TO GUAMEKTN GUAAWY KOTA TROTTOV (OTE

0l BoupToEG Vai TPIBOUV eACPEA TO £50POC. EKTOG auTOU TTPETTE! VO

OTTPWXVETE TO CUMEKTN PUAAWV YPIYOPO ETTAVK OTIO TO YKACOV.

1. MNepIoTPEWTE TO TIEPICTPOPIKO KouuTi (6 yia va armacpaiiosTe TN
SIGTOEN puUBuIoNng Uyoug (.

2. PubBpioTe Tov &Eova @ oTnv KaTaANAN Bgon.

3. MepIoTPEWTE TO MEPICTPOPIKO KoupTT (6 yia vor 0TEpewoeTe TN
BIATAEN pUBUIoNG Uwoug @.



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Yrodei&eig yia T xprion Tou OUAAEKTN QUAAWV Ko yKkoov:

O OUMEKTNG PUANWV Kal ykalov GARDENA Aeimoupyei 0rwe pia
LNXOWVIKI) TOOUYKPOAVG KOl VIOl TO AOYO QUTO gival 0IKoAoyIKOG. Ol
MepIoTPE POPEVEC BOUPTOEC KIVOUVTAI HEOW TWV TPOXWY. Q00 KaAUTEPN
eival N TPOOPUON TWV TPOXWV OTO £3QPOG, TOGO KOAUTEPO Eivail TO
QTOTEAS OO GUANOYNG.

STEPEA AVTIKEieva, ONWG, T.X., BEAQVIOIR, KAOTAVA, TTECUEVT PPOUTA
KATT., Oev GUMeyovTal. O GUMEKTNG PUAAWY EIVOI KATGAANAOG VIal TN
OUNOYN QUMWY peyahou peyeboug pe Pioxoug (TT.x., KOoTavId) HOVO
o€ TIEPIoPIoPEVO BOOLIO, KOBWES AUTA TO PUAAG UTTOPOUV VO EUTIAGKOUV
OTIC TTEPIOTPEPOUEVEC BOUPTOEC.

DUNMa 0 OPOPOUG PE 0OOOTPWHA I GOPAATO UMOPOUV VO GUAEYOVTA
umo oplopeveg TipoUmoBeoelg. QOTO00, OTNV TIEPITITWON QUTH OTIAITEI
T €V PEPEI EMAVEIANUUEVN OAPWON.

3.2 Agpaipeon Tou cakou culloyng [ Eik. 02 ]:

1. SMPWETE TNV avaipTNON Tou Géikou cuMoync @ armod To PmPAToo
oxnuoToc C @.
2. AQaIPEaTE To 0AKO CUMOYAC amd Tn AR @D AoE& TTpoc Ta eméivw.

4. ZYNTHPHZH

4.1 AVTIKATXOTOON BOUpPTOWV

Neeg BoupToeg SIaTiBevTal 0To 0T pe Kwd. Tp. 03565-00.901.00.

4.1.1 Apaipegon maAiwv BoupTowv [Eik. M1/M2]:

1. TpaBhETe amoAd TNV aopdieia @ yia va amaopaAioeTe To
Koupmwua ().

2. JUpeTe 70 KoUuMwua (8 mpog To GUUBOAC GvOIXTOU KOUUTTWHATOG.

3. ApaipeoTe To KoUuuTiwpa (8) Kol UAGETE TO 08 BOPOAEC UEPOG.

4. EmovoAdBeTe Ta BrpaTa 1 — 3 kai yia Tic duo Bolptoeg © kai @®.

5. ApaipgaTe Tic Bouptoec © kai ® arod Tov dova (9.

4.1.2 Eicaywyn véwv Bouptowv [Eik. M3/M4]:

1. EioayayeTe T BoupToo e Tnv eTIkETa R (= 5e81t BoupTtoa ®) otn
BeEI TAsUP & Tou Giova (9.

2. TomoBsThoTE TO KOUpMwUa () otn 5e81 BoupTtoa @®).

3. JUpeTe To KoUuNwua (8 mpoc To cUPBOAO KASIGTOU KOUUTIWUOTOG.

4. EicaydyeTe Tn BoupToa he Tnv evdeien L (= apiotepn Bouptoa ©)
oTnV aploTepr) MAsupd Tou &Eova ().

5. BeBaiwbeite 0TI TO TEUAKIO TTPOEKTAONG @) TNG apIoTEPNC
Rouptoac © epapuolel otn dekit Bouptoa ®).

6. EmovoAdBeTe Ta BruaTa 2 — 3 yia Tv apiotepn BoupToa ©.

7. BeBaiwbeite OTI Kol oI U0 BoUPTOEC EXOUV EPAPHOOE! KOG Kall
KOUTIGVOUV.

4.2 KaxOxpiopog Tou GUAAEKTN PUAAWV Kol YKXOV:

KINAYNOZ!
MpokAnon cwWUXTIKNG BAKBNG.
KivOuvog TpaUUATIOHOU Kol TIPOKANGNG {NUICC OTO TTPOIOV.
> Mnv kaBapileTe To MEOIOV pe dEoun vepou UWNARG TTieong.
- Mnv xpnolpomoleiTe XNUIK& TTPOIoVTa, oupmepIAapBavopsevng
NG Bevdivng ) SIoAUTEG. OPIOUEVA OTTO QUTA TA TIPOTOVTOL
UMOPOUV VO KOATOOTPEWOUV ONUAVTIKA TTAGOTIKA EEROTAUOTAL.

7. ZEPBIZ/EITYHZH

7.1 Zépig:

MrmopeiTe va BPeiTe T TOEXOVTO OTOIXEIO ETIIKOIVWVIOG VIO TO TUMHO
oepRIg otn SislBuvon: www.gardena.com/contact

7.2 Eyylnon:

H eyyUnon Tou KOTOOKEUQOTH UMTOKEITAI OTOUG OPOUG TNG eyyunong
mou SiaTiBevtar oTn dleubuvon: www.gardena.com/warranty

8. AMIOPPIWVH

8.1 ATOppPIYnN TOU TIPOIOVTOG
To cUpRoAC cnuaiver OTI TO TIPOIOV deV EIVAIl OIKIGKO Ao~
PP, AVOIKUKAWOTE PEOW TOU TOTIKOU OUCTHLIAITOG OUANO-
YNG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU.

AUTO CUURBGAAEI TNV 0pBN BloxeipIon Twv AMoBANTWY OTO TEAOG TOU
KUKAOU {WNC TOuG. ETIKOIVWVNOTE pg TIG TOTTIKES QPXEG, TIC UTINPE0ISC
SIaXeipIoNG OIKICKGY OTTOPPINHUATWY, TOV QVTITPOOWTTO 0EPRIC 1) TO
KoTaoTnpa Alavikng TN GARDENA yia mAnpogopiec. H eopoAuevn
amoPEIYN eVOEXETAI VO EXEl APVNTIKEG STIMTWOEIC OTO MEPIBGAOV

KOl TNV avBpwImivn uyeia, Adyw TNG MOaVAC TIPOUCIaG emKivOuvwy
OUGIWV.

es Colector de hojas y hierba
GARDENA

Traduccion de las instrucciones originales

1. AVISOS DE SEGURIDAD

A {PELIGRO!

Peligro de asfixia.
Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifios
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa.
-> Por este motivo, mantenga a los nifios pequenos alejados del
lugar de montaje.

Utilice guantes durante el montaje y el uso.
Asi reducira el riesgo de atrapamiento de los dedos.

Tenga cuidado al caminar hacia atras.
Asf reducira el riesgo de tropiezos.

Uso adecuado:

El Colector de hojas y hierba GARDENA esta concebido para recoger
las hojas, el material escarificado y la hierba cortada del césped de jardi-
nes domésticos privados y huertos particulares.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duracion
(uso profesional).

2. MONTAJE

5. AlTIOOHKEYZH

[0 TIOGPOTETARIEVN GTIOBNKEUON TTPETE VO pUBUICETE TN B€0n armobn

Keuong P yia va avokoupIioeTe TIG BOUPTOEC KOl VO OITOPUYETE TUXOV

TTAPOUOPPWON TWV BOUPTOWV.

1. ToroBeTroTe TO PUBUIOTH UYoug oTn Bgon P.

2. AmobnkeUeTe TO CUMEKTN PUAMwV 0 0pBIa Beon yia E0IKOVOUNoN
xwpou [ Eik. S11].

6. ANTIMETQMNIZH ZPAAMATQN

NpopAnpa Artia AvrigeTomon

0 pubpioTAC Uoug Oev €xel
pUBIOTET 0WOTA.

Ta @UAAa Bev ouMAEYoOVTOI

-> PuBpioTe T0 puBpIOTH
0WOTR

Uoug avahoya e T
£00(OG.

- ABeIBOTE TO 00KO
ouMoyrc.

2 YNOAEIZH: Na aMeg BAGREG aneuBuvBeite aTo KEVTPO 0EPPIG TNG ETIPEING

To oloTnpo amoppeIYng 1 0
00KOG GUANOYIG €XOUV Yeplioel.

GARDENA. EmOKEUEG EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTAI POVO aO TOL KEVTPX GEPPIG
G eTaupeiag GARDENA KaOOG Kol amo £ESIDIKEUPEVOUG AVTIIPOGKTIOUG
eZouciodotnuévoug amo Tnv eTaipeic GARDENA.

2.1 Montaje de los pies de apoyo [ fig. A1 ]:

- Inserte los pies de apoyo O en los respectivos alojamientos @ que hay
en el colector de hojas, hasta que oiga como encastran.

2.2 Montaje del mango [ fig. A2 / A3 ]:

1. Inserte el mango inferior ® con la abertura (© orientada hacia arriba en
el correspondiente alojamiento ®, hasta alcanzar el tope.

2. Fije el mango con 2 tornillos ®.

3. Inserte el empalme ® en el mango previamente montado en el colector
de hojas y hierba (®, hasta alcanzar el tope.

4. Fije el empalme ® con 2 tornillos ®.

5. Inserte el mango superior ® con la abertura © orientada hacia arriba
en la empufiadura ®, hasta alcanzar el tope.

6. Fije la empufiadura ® con 2 tornillos ®.

7. Introduzca en el mango ® el tramo con colgador para la cesta de
recogida @ con el gancho orientado hacia el producto.

8. Introduzca el mango superior ® en el empalme ®, hasta alcanzar el
tope.

9. Fije el empalme ® con 2 tornillos ®.

2.3 Montaje de la cesta de recogida [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Introduzca el arco semicircular @ en las guias de la cesta de reco-
gida @ de manera que ambos extremos del arco semicircular ®
sobresalgan la misma distancia de la cesta de recogida (0.

i
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2. Introduzca el asa de sujecion () hasta el tope en ambos extremos
del arco semicircular @.

3. Introduzca el arco rectangular @ en las guias de la cesta de reco-
gida (.

4. Inserte el arco rectangular @ en el asa @, hasta alcanzar el tope.

5. Acople la varilla de pléstico @® al arco rectangular @.

6. Cuelgue la cesta de recogida con el arco rectangular @ de los
ganchos ®.

7. Enganche el colgador para la cesta de recogida @) en el arco semi-
circular ®@.

3. MANEJO

3.1 Ajuste de la altura [ fig. O1 ]:

Adapte el colector de hojas a las caracteristicas del suelo por medio

del ajuste gradual de la altura, para conseguir asi una eficacia optima

de recogida.

Como los distintos suelos (p. €j., césped, asfalto) plantean diferentes
requisitos, tiene que ajustar el colector de hojas de manera que los cepil-
los rocen ligeramente el suelo. Ademas, tiene que pasar el colector de
hojas a paso rapido por el césped.

1. Gire el botdn giratorio (8 para desbloquear el ajustador de altura @.

2. Ponga el mango ® en la posicion adecuada.

3. Gire el botén giratorio @ para fijar el ajustador de altura .

Indicaciones sobre el uso del colector de hojas y hierba:

El colector de hojas y hierba GARDENA funciona como un rastrillo meca-
nico y, por lo tanto, es un producto ecoldgico. Los cepillos rotatorios son
accionados por las ruedas. Cuanto mejor contacto tengan las ruedas con
el suelo, mas eficaz sera la recogida.

No se recogen objetos duros como, por ejemplo, bellotas, castanas, fruta,
etc. No es aconsejable utilizar el colector para recoger hojas grandes con
tallo largo (p. €j., de castano), ya que estas pueden enredarse en los cepil-
los rotatorios.

Su eficacia para recoger las hojas en caminos pavimentados o asfaltados
también es limitada. En algunos casos es necesario pasar varias veces el
colector.

3.2 Extraccion del saco colector [ fig. 02 ]:

1. Desenganche el colgador para el saco colector @ del arco semi-
circular ®.

2. Extraiga el saco colector tirando del asa @ hacia arriba, en sentido
oblicuo.

4. MANTENIMIENTO

4.1 Sustitucion de los cepillos

El juego de cepillos nuevos esta disponible con la ref. 03565-00.901.00.

4.1.1 Desmontaje de los cepillos antiguos [Fig. M1/M2]:

1. Tire suavemente del pestillo de seguridad (@ para soltar el anclaje @.

2. Deslice el anclaje (8 hacia el simbolo del candado abierto.

3. Retire el anclaje (8) y guardelo en un lugar seguro.

4. Repita los pasos del 1 al 3 para ambos cepillos © y ®.

5. Retire los cepillos © y ® del eje (9.

4.1.2 Montaje de los cepillos nuevos [Fig. M3/M4]:

1. Inserte el cepillo con la etiqueta ,R* (cepillo derecho ®) en el lado
derecho del eje @.

2. Coloque el anclaje @) en el cepillo derecho ®.

3. Deslice el anclaje (8 hacia el simbolo del candado cerrado.

4. Inserte el cepillo con la etiqueta ,L* (cepillo izquierdo ©) en el lado
izquierdo del eje @.

5. Asegurese de que la pieza de extension @ del cepillo izquierdo ©
se acopla en el cepillo derecho ®.

6. Repita los pasos 2 y 3 para el cepillo izquierdo ©.

7. Asegurese de que ambos cepillos estan firmemente asentados
y enganchados entre si.

4.2 Limpieza del colector de hojas y hierba:

A {PELIGRO!

Lesiones corporales.
Peligro de lesion y riesgo de dafar el producto.
- No limpie el producto con un chorro de agua a presion.
- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni disolventes.
Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.
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5. ALMACENAMIENTO

Si lo va a guardar durante un tiempo prolongado, ajustelo en la posi-
cién de almacenamiento P para descargar los cepillos y evitar que se
deformen.

1. Ponga el ajustador de altura en la posicion P.
2. Guarde el colector de hojas en posicién vertical. De esta manera

ocupara poco espacio [ fig. S11.

6. SOLUCION DE AVERIAS

Problema

Posible causa Solucion

No se recogen bien las El ajustador de altura esta mal
hojas ajustado.

-> Tenga en cuenta las caracteristi-
cas del suelo al ajustar la altura.

El sistema de expulsion o la
cesta de recogida estan llenos.

2 NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico

-> Vacie la cesta de recogida.

de GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi
como los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar repara-
ciones en sus productos.

7. SERVICIO/GARANTIA

7.1 Servicio:

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio
se puede encontrar en linea: www.gardena.com/contact

7.2 Garantia:

La garantia del fabricante esta sujeta a las condiciones de garantia
y puede consultarse en www.gardena.com/warranty

8. ELIMINACION

8.1 Eliminacion del producto
El simbolo significa que el producto no puede desecharse con
los residuos domesticos. Reciclelo a través del sistema local de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al final de la

vida util de los productos. Péngase en contacto con las autoridades loca-
les, los servicios de recogida de residuos domésticos o su distribuidor
GARDENA para obtener mas informacion. La eliminacion incorrecta puede
tener efectos negativos en el medioambiente y la salud humana, debido

a la posible presencia de sustancias peligrosas.

et GARDENA Lehe- ja murukoguja

Originaaljuhendi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

OHT!

Lambumise oht.
Vaiksemaid osi on véimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lAmbumise oht vaikelastele.
- Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Kandke kindaid montaazi ja kasutamise ajal. See vdhendab sérmede
kinni jagmise ohtu.

Ole tagurpidi kondides ettevaatlik. See vahendab komistamisohtu.
Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Lehe- ja murukoguja on ette ndhtud lehtede, vertikuteeritud
materjali ja rohuldikmete kogumiseks murupindadelt eraaedades ja aia-
maadel.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks (professionaalne kasutus).

2. MONTAAZ

2.1 Tugijalgade monteerimine [ joonis A1 ]:

- Liikake jalad @ lehekoguijal olevatesse kinnitustesse @, kuni need kuul-
davalt fikseeruvad.

2.2 Juhtraua monteerimine [ joonis A2 / A3 ]:

1. Lilkake alumine juhtraud @ stivendiga © Ulespoole kuni piirikuni juh-
traua kinnitusse @.

2. Keerake juhtraud 2 kruviga ® kinni.
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3. Likake tihendustiikk ® kuni piirikuni lehe- ja murukogujale monteeritud
juhtraua ® otsa.

4. Keerake (ihendustiikk ® 2 kruviga ® kinni.

. Liikake tlemine juhtraud ® stivendiga (© tlespoole kuni piirikuni kéepi-
demesse ®.

. Keerake kaepide ® 2 kruviga ® kinni.

. Likake kogumiskoti riputi @ konksuga toote suunas juhtraua @ peale.
. Liikake tlemine juhtraud @ kuni piirikuni (ihendusttiki ® sisse.

9. Keerake tlhendustiikk ® 2 kruviga ® kinni.

2.3 Kogumiskoti monteerimine [ joonis A4/ A5/ A6 ]:

1. Likkige C-kujuline kaar ® selliselt kogumiskoti (0 juhikutesse, et
C-kujulise kaare @ maélemad otsad ulatuksid kogumiskotist @ sama
kaugele vélja.

2. Likake kaepide @ kuni piirikuni C-kujulise kaare ® mélema otsa
peale.

. Liikkige U-kujuline kaar (2 kogumiskoti @ juhikutesse.

. Likake U-kujuline kaar @ kuni piirikuni kéepideme @ sisse.

. Suruge plastmassliist @ U-kujulise kaare @ otsa.

. Riputage kogumiskott U-kujulise kaarega @ konksudesse (9.
7. Likake kogumiskoti riputi @ C-kujulise kaare ® peale.

3. KASITSEMINE

@)

W N O

o O~ W

3.1 Korguse regulaatori seadistamine [ joonis O1 ]:

Kdrguse sujuva regulaatori abil peate lehekoguja aluspinnaga kohandama,
et saavutada optimaalne kogumistulemus.

Kuna erinevatel aluspindadel (nt muru, asfalt) on erinevad néudmised,
peate lehekoguja seadistama nii, et harjad libisevad kergelt Ule aluspinna.
Peale selle peate lehekogujat lUkkama Ule muru tempokalt.

1. Keerake pddrdnuppu (9), et vabastada kérguse regulaator @.

2. Seadke juhtraud ® sobivasse asendisse.

3. Keerake pddrdnuppu @), et fikseerida kérguse regulaator (.

Juhised lehe- ja murukoguja kasutamiseks:

GARDENA lehe- ja murukoguija toimib kui mehaaniline reha ning on see-
péarast keskkonnasobralik. Podrlevad harjad rakendatakse todle rataste
kaudu. Mida paremini rattad aluspinnalt haaravad, seda parem on kogu-
mistulemus.

Tahkeid esemeid, nagu nt tammetoérusid, kastaneid, mahakukkunud puu-
vilju jms, ei koguta. Suurte vartega lehtede (nt kastani) jaocks sobib lehe-
koguja vaid piiratud méaaral, kuna need voivad takerduda pdorlevatesse
harjadesse.

Sillutatud teedel voi asfaldil olevaid lehti saab koguda piiratud maaral. Siin
on siiski osalt vajalik mitmekordne labisoitmine.

3.2 Rohukogumiskoti eemaldamine [ joonis 02 ]:
1. Likake rohukogumiskoti riputi @ C-kujuliselt toelt (@.
2. Eemaldage rohukogumiskott k&epidemest ) suunaga viltuselt Ules.

4. HOOLDUS

4.1 Harjade vahetamine

Uued harjad on saadaval komplektis toote nr-ga 03565-00.901.00.

4.1.1 Vanade harjade eemaldamine [joon. M1/M2]:

1. Turvaklambri vabastamiseks (8 témmake 6rnalt turvariivi @.

2. Likake turvaklamber @® avatud klambri siimboli suunas.

3. Eemaldage turvaklamber 9 ja hoidke seda kindlas kohas.

4. Korrake samme 1 — 3 mélema harja © ja ® jaoks.

5. Eemaldage harjad © ja ® teljelt (9.

4.1.2 Uute harjade sisestamine [joon. M3/ M4]:

1. Sisestage hari margistusega ,R* (= parem hari ®) telje 9 paremale
kuljele.

2. Asetage turvaklamber (8 paremale harjale ®.

3. Likake turvaklamber () suletud klambri simboli suunas.

4. Sisestage hari mérgistusega ,L“ (= vasakpoolne hari ©) telie (9 vasaku-
le kuljele.

5. Veenduge, et vasaku harja © pikendusosa @ haakuks parempoolse
harjaga ®.

6. Korrake samme 2 — 3 vasaku harja © jaoks.

7. Veenduge, et mélemad harjad on kindlalt paigas ja haakuvad.

4.2 Lehe- ja murukoguja puhastamine:

OHT!
Kehavigastuste oht.
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.
- Arge puhastage toodet korgsurve veejoaga.
- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega lahusti-
tega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

5. HOIULEPANEK

Pikemaajalise ladustamise korral peate seadistama ladustusasendi P, et
eemaldada harjadelt koormus ja valtida harjade deformeerumist.

1. Seadke korguse regulaator asendisse P.
2. Pange lehekoguja hoiule ruumi saastvalt plstiasendis [ joonis S1].

6. TORGETE KORVALDAMINE

Probleem

Voimalik pohjus Korvaldamine

Lehti kogutakse halvasti Korguse regulaator on valesti

seadistatud.

-> Seadistage korguse regu-
laator vastavalt aluspinnale.

Valjavise voi kogumiskott
on tais.

JUHIS:
A Palun pédrduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

-> Tiihjendage kogumiskott.

Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning GARDENA
poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

7. HOOLDUS/GARANTII

7.1 Teenindus:

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist:
www.gardena.com/contact

7.2 Garantii:

Tootja garantiilekehtivad garantiitingimused, mis on saadaval aadressil
www.gardena.com/warranty

8. KASUTUSELT KORVALDAMINE

8.1 Toote kasutuselt korvaldamine

See sUmbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
stisteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea I16ppu joudnud seadmete nduetekohase jaat-
mekaitluse. Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, GARDENA hooldusesinduse voi jaemUljaga. Vale
korvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

fi GARDENA Lehtien ja ruohonkeraaja

Alkuperaisten kayttoohjeiden kaannos

1. TURVAOHJEET
VAARA!

Tukehtumisvaara.
Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kayta kasineita asennuksen ja kayton aikana.
Tamé véhentad sormien puristumisriskia.

Ole varovainen, kun kavelet taaksepain.
Tamé pienentdd kompastumisriskia.

Maééraystenmukainen kaytto:

GARDENA Lehtien ja ruohonkeraaja on tarkoitettu nurmikon lehtien,
nurmijatteiden ja ruohosilpun kerdé@miseen yksityisissa puutarhoissa tai
siirtolapuutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kayttddn (@ammattimainen kayttd).
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2. KOKOONPANO

2.1 Tukijalkojen asentaminen [ kuva A1 ]:

- Tyonné jalat O kiinnityskohtiin @ lehtien kerédjéssé, kunnes ne
kiinnittyvat kuuluvasti.

2.2 Tyontovarren asennus [ kuva A2 / A3 ]:

1. Tyénna alempi tydntévarsi @ aukon © kanssa ylés vasteeseen asti
tydntévarren kiinnitykseen ®.

2. Ruuvaa tyéntdvarsi kiinni 2 ruuvilla ®.

3. Tyénna litoskappale ® vasteeseen asti lehtien ja ruohonkeraajaan
kiinnitettyyn tydntévarteen @).

4. Ruuvaa litoskappale ® kiinni 2 ruuvilla ®.

5. Tydnna ylempi tydntdvarsi ® aukko © ylospain vasteeseen asti
kahvaan (®.

6. Ruuvaa kahva ® kiinni 2 ruuvilla ®.

7. Tydnna leikkuujatteen keragjan kiinnitys @ koukun kanssa tuotetta kohti
tydntévarressa @.

8. Tydnna ylempi tydntévarsi @ vasteeseen asti litoskappaleessa ®.
9. Ruuvaa litoskappale ® kiinni 2 ruuvilla ®.

2.3 Leikkuujatteen keraajan asennus [ kuva A4/ A5/ A6 ]:

1. Pujota C-kirjaimen muotoinen kaari @ leikkuujétteen kerajan
ohjauksiin niin, ettd molemmat C-kirjaimen muotoisen kaaren ® paat
tulevat yhta pitkalle ulos leikkuujatteen keragjasta .

2. Tydnné kahva @ vasteeseen asti C-kirjaimen muotoisen kaaren @
molempiin paihin.

3. Pujota U-kirjaimen muotoinen kaari @ leikkuujitteen kerdgjan
ohjauksiin.

4. Tydnna U-kirjaimen muotoinen kaari @ vasteeseen asti kahvaan @.

5. Tydnna muovilista @ U-kirjaimen muotoiseen kaareen @.

6. Ripusta leikkuujatteen keragja U-kirjaimen muotoisen kaaren @ kanssa
koukkuun @.

7. Tydnné leikkuujatteen kerdajan ripustus @ C-kirjaimen muotoiseen
kaareen .

3. KAYTTO

3.1 Korkeudensaadon asetus [ kuva O1 ]:
Portaattoman korkeudensaaddn avulla lehtien kerdgja voidaan sovittaa
maaperan mukaan parhaimman kerdystuloksen saavuttamiseksi.

Koska eri maaperilla (esim. nurmi, asfaltti) on eri vaatimukset, sinun on
saadettava lehtien keradja niin, etté harjat koskettavat kevyesti maaperaa.
Liséksi sinun on siirrettava lehtien keraajaa reippaasti nurmen yii.

1. K&anna kiertonappia @ korkeudensaadsn (@ vapauttamiseksi.

2. Aseta tydntévarsi ® sopivaan asentoon.

3. Kaanna kiertonappia @ korkeudensaadon @ lukitsemiseksi.

Huomautuksia lehtien ja ruohonkeréadjan kayttéon:

GARDENA lehtien ja ruohonkeragja toimii mekaanisen haravan tavoin
ja on sen vuoksi ympaéristdystavallinen. Pyodrivat harjat toimivat pydrien
avulla. Mitd paremmin pyorat saavat tukea maaperasta, sitd parempi
keraystulos.

Kiinteita asioita, kuten tammenterhoja, kastanjoita, pudonneita hedelmia

ym. ei kerata. Lehtien kerdgja sopii suurilehtisille varrellisille lehdille

(esim. vaahtera) vain rajoitetusti, koska lehdet voivat jaada jumiin pydriviin

harjoihin.

Lehtia voidaan keréata rajoitetusti kiinteilta teilta tai asfaltilta. Talldin vaadi-

taan osittain ajoa useamman kerran.

3.2 Leikkuujatteen keraajan poistaminen [ kuva 02 ]:

1. Tydnna leikkuujatteen keragjan kinnitys @ irti c-kirjaimen muotoisesta
kaaresta ©.

2. Poista leikkuujatteen keraja kahvasta @ vinosti ylospain.

4. HUOLTO

4.1 Harjojen vaihto

Uusia harjoja on saatavilla sarjana. Sarjan tuotenumero on
03565-00.901.00.

4.1.1 Vanhojen harjojen irrottaminen (kuva M1/M2):
1. Veda turvasalpaa varovasti (?) vapauttaaksesi turvalukon @9.
2. Liv'uta turvalukkoa () kohti avoimen lukon symbolia.

3. Irrota turvalukko (8 ja sailyta sita turvallisessa paikassa.

4. Toista vaiheet 1 — 3 molemmille harjoille © ja ®.

5. Irrota harjat © ja ® akselista (9.

14

4.1.2 Uusien harjojen asentaminen (kuva M3/M4):

1. Asenna harja, jossa on merkinta "R” (=oikea harja ®) akselin @ oikealle
puolelle.

2. Aseta turvalukko (@ oikeaan harjaan ®.

. Liu’uta turvalukkoa (® kohti suljetun lukon symbolia.

4. Asenna harja, jossa on merkinta "L (= vasen harja ©) akselin (9 vasem-
malle puolelle.

5. Varmista, etté jatkokappale @ vasemmassa harjassa © kiinnittyy oike-
anpuoleiseen harjaan ®.

6. Toista vaiheet 2 — 3 vasemmalle harjalle ©.

7. Varmista, ettd molemmat harjat ovat kunnolla kiinni ja etté ne kytkeyty-
vat toisiinsa.

4.2 Lehtien ja ruohonkeraajan puhdistus:

VAARA!

Henkilovammat.
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.
> Al puhdista tuotetta korkeapainepesurin vesisuihkulla.
- Al4 puhdista kemikaaleilla, bensiinill tai liuotinaineilla. TAmé voi
tuhota tarkeitd muoviosia.

5. SAILYTYS

Pidempiaikaisessa séilytyksessa sinun on asetettava séilytysasento P
harjojen keventamiseksi ja harjojen vaantymien vélttamiseksi.

w

1. Aseta korkeudensaatd asentoon P.
2. Varastoi lehtien keragja pystyssé [ kuva S11].

6. VIKOJEN KORJAUS

Ongelma

Mahdollinen syy Korjaus

Lehdet kerataan huonosti Korkeudensaéto on sdddetty -> Sddda korkeudensaatd

Vadrin. maaperdn mukaan

Poistoaukko tai leikkuujétteen
keradjé on tdynna.

- Tyhjennd leikkuujatteen
keraaja.

HUOMAUTUS:
Kaanny muissa héiriotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen.
Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai GARDENAN

valtuuttamat erikoisliikkeet.

7. HUOLTOPALVELU/TAKUU

7.1 Huoltopalvelu:

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa
www.gardena.com/contact

7.2 Takuu:

Valmistajan takuu on osoitteesta www.gardena.com/warranty 10ytyvien
takuuehtojen mukainen.

8. HAVITTAMINEN

8.1 Tuotteen héavittdminen
Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittéa kotitalousjatteen
mukana. Kierrata se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden
keraysjarjestelman kautta.

Tama edistaa asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren lopus-
sa. Lisdtietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai
GARDENA-huoltolikkeesta tai -jalleenmyyjalta. Vaara havittdmistapa voi
aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ymparistdlle ja inmisten terveydelle mah-
dollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

hr GARDENA Sakupljac liSca i trave

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE
OPASNOST!

Opasnost od gusenja.
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasticne
vreée imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.

- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljienosti.



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Nosite rukavice tijekom montaze i rukovanja.
Tako smanjujete rizik od prikijestenja prstiju.

Budite oprezni prilikom hodanja unatrag.
Tako smanjujete rizik od spoticanja.

Namjenska uporaba:

GARDENA Sakuplja¢ lis¢a i trave namijenjen je za sakupljanje lisca,
okomito rezane i pokosene trave u privatnim okuc¢nicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad (profesionalni rad).

2. MONTAZA

2.1 Montaza stopa [ sl. A1]:

- Utisnite stope D u prihvatnike @ na sakupljadu li§éa tako da &ujno
dosjednu.

2.2 Montaza upraviljaca[sl. A2/ A3 1]:

1. Gurnite donji upravijag ® s otvorom © okrenutim ka gore do kraja
u prihvatnik upravijaca @.

2. Privrstite upravijag zatezanjem 2 vika ®.

3. Nataknite spojnicu ® do graniénika na upravija¢ @ koji ste prethodno
postavili na sakuplja¢ lis¢a i trave.

4. Prigvrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vijka ®.

5. Gurnite gornji upraviiaé ® s otvorom (© okrenutim ka gore do kraja
u rukohvat (®.

6. Pri¢vrstite rukohvat ® zatezanjem 2 vika ®.

7. Nataknite drza¢ za vieanje vreée @ na upravija¢ ® s kukom okrenu-
tom ka proizvodu.

8. Gurnite gornji upraviia¢ ® do kraja u spojnicu ®.
9. Pri¢vrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vika ®.
2.3 Montaza vreée [sl. A4/ A5/ A61]:

1. Uvucite zaobljeni profil ® u vodilice vre¢e (0 tako da oba kraja zaoblje-
nog profila ® ravnomjerno izviruju iz vrece @.

. Nataknite rukohvat @ do dva kraja na oba kraja zaobljenog profila (@.
. Uvucite &etvrtasti profil @ u vodilice vrede (0.

. Gurnite Setvrtasti profil @ do kraja u rukohvat @.

. Pritisnite plastiénu traku @® na &etvrtasti profil (.

. Ovjesite vredu sa Setvrtastim profilom @ o kuke @.

7. Nataknite drzag za vie$anje vreée @ na zaobljeni profil ®.

3. RUKOVANJE

DO~ WN

3.1 Prilagodavanje mehanizma za namjestanje visine
[sl.O1]:

Opcijom kontinuiranog namjestanja visine sakuplja¢ lis¢a treba prilagoditi

podlozi, kako biste postigli optimalan rezultat sakupljanja.

Buduci da razlicite podloge (npr. travnjaci, asfalt) imaju razlicite zahtjeve,

sakupljac liséa treba namjestiti tako da ¢etke neznatno dodiruju zemlju.

Osim toga, sakuplja¢ li¢a treba brzo gurati po travnjaku.

1. Okretnim gumbom (® aktivirajte namjestanje visine @.

2. Postavite upravija¢ ® u odgovarajudi polozaj.

3. Okretnim gumbom @® fiksirajte namjestanje visine @.

Napomene o primjeni sakupljaca lis¢a i trave:

GARDENA sakupljac lisca i trave djeluje poput mehanickih grablii i stoga

je ekoloski optimalan. Rotirajuce Cetke pokredu se uz pomod kotaca. Sto

bolje kotaci prianjaju za zemlju, to su bolji i rezultati prikupljanja.

Pritom se Cvrsti predmeti kao Sto su Zirovi, kestenje, jesensko voce itd. ne

sakupljaju. Za veliko lis¢e sa stabljikama (poput kestena) sakupljac¢ lis¢a

je samo ograni¢eno prikladan zbog moguéeg zaglavijivanja lis¢a medu

rotirajuce Cetke.

Prikupljanje lis¢a na poplo¢anim stazama i po asfaltu moguce je u

odredenoj mjeri. Tu je ponekad potrebno nekoliko puta preci preko podlo-

ge kako bi rezultat sakupljanja bio zadovoljavajuci.

3.2 Vadenije vrec¢e [ sl. 02]:

1. Povucite drzad za vieSanje vreée @ sa zaoblienog profila (9.

2. Izvadite vreéu drzedi je za rukohvat @) tako $to dete je povudi ukoso
prema gore.

4. ODRZAVANJE

4.1 Zamjena cetki
Nove Cetke dostupne su u kompletu s kat. br. 03565-00.901.00.
4.1.1 Skidanje starih ¢etka [sl. M1/M2]:

1. Njezno povucite sigurnosni zasun @ kako biste otpustili sigurnosnu
kopéu @®.

2. Sigurnosnu kopcu (8 gurnite prema simbolu otvorene kopce.

3. Skinite sigurnosnu kopcu (®) i sacuvajte je na sigurnom mijestu.

4. Ponovite korake 1 — 3 za obje ¢etke © i ®.

5. Skinite Setke © i ® s osovine 9.

4.1.2 Postavljanje novih ¢etka [sl. M3/ M4]:

1. Umetnite &etku s oznakom ,R” (= desna &etka ®) na desnu stranu
osovine @).

2. Sigurnosnu kop&u @ stavite na desnu Setku ®.

3. Sigurnosnu kopcu () gurnite prema simbolu zatvorene kopce.

4. Umetnite Setku s oznakom ,I” (= lijeva éetka ©) na lijevu stranu
osovine @).

5. Provjerite da produzetak @ lijeve Setke © nalijeze na desnu detku ®).

. Ponovite korake 2 - 3 za lijevu Setku ©.

7. Provjerite jesu li obje Cetke Cvrsto postavljene na svoje mjesto i
medusobno zaklju¢ane.

4.2 Ciséenje sakupljadéa liséa i trave:

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda.
Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStecenja proizvoda.
- Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim tlakom.
- Za ¢isc¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucujuci ben-
zin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

5. SKLADISTENJE

U sluc¢aju dulieg skladistenja morate namjestiti polozaj P, kako bi Cetke bile
rasterecene i kako se ne bi deformirale.

1. Namjestite mehanizam za postavljanje visine u polozaj P.

2. Sakuplja¢ lis¢a Cuvajte u uspravnom polozaju, jer tako zauzima najman-
je miesta [ sl. S11].

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem

[©]

Mogucéi uzrok Pomo¢é

Lisce se lose sakuplja Namjestena je neodgovaraju¢a = Namijestite visinu tako da

visina. odgovara podlozi.

Dio za izbacivanje ili vre¢a
Su puni.

NAPOMENA:
U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

- Ispraznite vreéu.

Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke GARDENA
ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. SERVIS/JAMSTVO

7.1 Servis:

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisnog odjela mozete pronadi
na mrezi: www.gardena.comy/contact

7.2 Jamstvo:

Jamstvo proizvodaca podlozno je uvjetima jamstva koji su dostupni na
web mjestu www.gardena.com/warranty

8. ODLAGANJE U OTPAD

8.1 Odlaganje proizvoda u otpad
Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u kuc¢anski otpad.
Reciklirajte ga u lokalnom sabimom sustavu elektri¢ne i elektro-
nicke opreme.

Tako doprinosite praviinom upravljanju s otpadom na kraju vijeka trajanja.
Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbri-
njavanje kuénog otpada te servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke
GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno odla-
ganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na okolis i ljudsko
zdravlje.
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hu GARDENA Lomb- és fligylijto

Az eredeti utmutaté forditasa

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

VESZELY!

Fulladasveszély.
Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget.
> Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

Az Osszeszerelés és a mukodtetés soran viseljen kesztyat.
EZz cs6kkenti az ujjak becsipbdésenek kockazatat.

Legyen ovatos, amikor hatrafelé halad.
Ez csbkkenti a munka kézbeni megbotlas kockazatat.

Rendeltetésszerl hasznalat:

A GARDENA Lomb- és fligytijté maganhazak kertjében és konyha-
kertekben a gyepfellleteken eléforduld lomb, gyom/moha és vagott fu
0sszegyUjtésére szolgal.

A termék hosszu ideig tartd mikodtetésre nem alkalmas
(hivatasszer(i hasznélat).

2. SZERELES

2.1 Allitélabak felszerelése [ abra A1 ]:

- Csusztassa bele az @ labakat a lombgytijté @ felfogd nyilasaiba
annyira, hogy hallhatdan a helytkre ugorjanak.

2.2 Nyél felszerelése [ abra A2 / A3 ]:

1. A nyél © mélyedéssel ellatott @ alsd részét tolja felfelé (itkdzésig
a @ nyélfogadd elemben.

2. Csavarozza le szorosan a nyelet a 2 db. ® csavarral.

3. Utkozésig csUsztassa ra a ® dsszeksté darabot a lomb- és flgy(ijtére
szerelt ® nydlre.

4. Csavarozza r szorosan a (®) 8sszekodtd darabot 2 db. ® csavarral.

5. Anyél © mélyedéssel ellatott @ fels® részét tolia felfelé (itkdzésig a
fogantyuba.

6. Csavarozza ra szorosan a ® fogantyut 2 db. ® csavarral.

7. CsUsztassa ré a gy(ijtézsak @ fliggesztd elemét a @ nyélre gy,
hogy a kampo a termék felé nézzen.

8. Utkozésig csUisztassa be a nyél @ felsd részét a ®) dsszekdtd darabba.
9. Csavarozza ra szorosan a ® 8sszekstd darabot 2 db. ® csavarral.

2.3 Gylijtézsak raszerelése [ abra A4/ A5/ A6 ]:

1. Buijtassa be a ® C alaku kengyelt a 0 gy(ijtézsak vezetd elemébe
gy, hogy a ® C alaku kengyel mindkét vége egyforma mértékben
alljon ki a @@ gytijtézsakbal.

2. Utkozésig csUsztassa ra a @ fogantyut a @ C alaku kengyel két

végére.

. Blitassa be a @ U alaku kengyelt a @ gy(ijtézsék vezetd elemeibe.

. Utkézésig csuisztassa be a @ U alaku kengyelt a @) fogantyuba.

. Nyomja ra a @ mianyag lécet a @ U alaku kengyelre.

. A @ U alaku kengyellel akassza be a gyUijtézsakot a 3 kampodkba.

. CsUsztassa ré a gytijtézsak @ fliggeszté elemét a @ C alaku
kengyelre.

3. KEZELES

~N O O~ W

3.1 Magassag beallitasa [ abra O1 ]:

Az optimalis begyUjtési eredmény elérése érdekében igazitsa hozza

a lombgyijtét a felllethez a fokozatmentes magassagallitd kar segitsé-

gével.

Mivel a kulénbozé fellletek (pl. gyep, aszfalt) mas-mas kovetelmeényeket

tamasztanak, a lombgydijtét ugy kell beallitania, hogy a kefék épphogy

érintsék a felliletet. Azonfelll, a lombgyUijtét tempdsan is kell végig tolnia

a gyepen.

1. A (® forgatdgomb forgatasaval lazitsa meg a (49 magassagallitd szerke-
zetet.

2. Allitsa megfeleld helyzetbe @ nyelet.

3. A (©® forgatdgomb forgatasaval rogzitse a (49 magassagallitd szerkezetet.

Utmutatasok a lomb- és fiigytijté hasznalatahoz:

A GARDENA lomb- és fligytijté a gépi hajtasu gereblyéhez hasonlatos
maodon mikadik, s ezért kdrnyezetbarat. A forgd keféket a kerekek haj-
tjak. Minél jobban lekapaszkodnak a kerekek a talajon, annal jobb lesz a
hulladékgyUjté képesség.
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Szilard targyak, példaul a makk, a gesztenye, az 6szi gyimaolcs stb. nem
kerliinek az 8sszegyUijtott hulladék kdzé. A nagylevell, szaras lomb (pél-
daul gesztenye) begylijtésére a lombgyUjtd csak feltételesen alkalmas,
mivel az belegabalyodhat a forgd kefékbe.

A szilard- vagy aszfalt burkolatu utakon Iévé lombot csak feltételesen lehet
0sszegyUjteni. Ezeken azonban idénként tdbbszdr végig kell menni

3.2 Gylijtézsak kivétele [ abra 02 ]:

1. CsUsztassa le a gytijtézsak @ fliggeszté elemét a @ C alaku kengyel-
rol.

2. A @ fogantyunal fogva ferdén felfelé vegye ki a lombgy(ijté zsakot.

4. KARBANTARTAS

4.1 A kefék cseréje

A készletben a kdévetkez6 cikkszamu Uj kefék kaphatok: 03565-00.901.00.

4.1.1 A régi kefék eltavolitasa [M1/M2 abra]:

1. Ovatosan huizza hétra a biztonségi reteszt @ a biztonsagi fék felenge-
déséhez ().

2. CsUsztassa a biztonsagi féket (8 a felengedett fék szimbolum felé.

3. Tavolitsa el a biztonsagi féket (), és tarolja biztonsagos helyen.

4. Ismételie meg az 1 - 3. 1épést az © (bal) és az ® (jobb) kefe esetében is.

5. Tavolitsa el az © (bal) és az ® (jobb) kefét a tengelyrd! 9.

4.1.2 Az uj kefék behelyezése [M3/M4 abra]:

1. Régzitse az ,R” jelzés(i kefét (= jobb oldali kefe ®) a tengely jobb
oldalan @9.

2. Helyezze a biztonsagi féket @ a jobb oldali kefére ®.

3. CsUsztassa a biztonsagi féket (8) a lezart fék szimbdlum felé.

4. Rogzitse az L jelzés kefét (= bal oldali kefe ©) a tengely bal
oldalan @.

5. Gy6zédjdn meg arrdl, hogy a bal oldali kefe © toldata @ beakad
a jobb oldali kefébe ®.
. Ismételie meg a 2 — 3. Iépést a bal oldali kefe © esetében is.
7. Ellendrizze, hogy mindkeét kefe stabilan a helyére kerlt-e, illetve hogy
illeszkednek-e egymashoz.

4.2 A GARDENA lomb- és fligy(ijté megtisztitasa:

9

VESZELY!
Személyi sériilés veszélye.
Sérlilésveszely, és a termék karosodasanak kockazata.
> A terméket ne tisztitsa nagynyomasu vizsugarral.
- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy oldds-
zereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mdanyag
alkatrészeket.

5. TAROLAS

Hosszabb idejli tarolas esetén a P taroldallast kell bedllitania, hogy teher-
mentesitse a keféket, és megelézze a kefék deformalddasat.

1. Allitsa a magassag bedllité kart P allasba.

2. AlombgyUjtét allo helyzetben tarolja, hogy kisebb helyet foglaljon el
[ 4bra S1].

6. HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

> Allitsa be a magasségot a
talajnak megfelelGen.

Rosszul van bedllitva a
miikddési magasség.

Alig gyiijti 6ssze a lombot

A kidobo szerkezet vagy - Uritse ki a gy(jtézsékot.

gy(ijtézsak megtelt.

UTMUTATAS:
Egyéb lizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szerviz-
kozpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontokkal, valamint

a GARDENA szerzodott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

7. SZERVIZ/JOTALLAS

7.1 Szerviz:

Szerviziink aktudlis elérhetéségei az alabbi weboldalon taldlhatok:
www.gardena.com/contact

7.2 Jotallas:

A gyartdi jotallasra a jotallasi feltételek vonatkoznak, amelyek a kovetkezd
cimen érheték el: www.gardena.com/warranty
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8. ARTALMATLANITAS

8.1 A termék artalmatlanitasa

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem mindsul haztartasi
hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gyUjtérendszerében.

Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informéacicért
forduljon a helyi hatdsagokhoz, a hulladék artalmatlanitési szolgaltatast
végzé vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskeddjéhez vagy
kiskereskeddhdz. A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ hatassal
lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok esetle-
ges jelenléte miatt.

it GARDENA Raccogli erba e foglie

Traduzione delle istruzioni originali

1. NORME DI SICUREZZA

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento.
| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilimente. | sacchetti in polietile-
ne rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.
- Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

Indossare guanti durante il montaggio e 'uso.
In questo modo si riduce il rischio di schiacciamento.

Prestare attenzione quando si cammina all’indietro.
In questo modo, si riduce il rischio di inciampo.

Destinazione d’uso:

I GARDENA Raccogli erba e foglie serve a raccogliere foglie, i residui
della scarificatura e I'erba tagliata dai prati di giardini domestici privati e di
piccoli giardini comuni.

Il prodotto non & adatto per un utilizzo prolungato (uso professionale).

2. MONTAGGIO

2.1 Montaggio dei piedini di supporto [fig. A1]:

- Spingere i piedini @ negli alloggiamenti @ del Raccogli erba e foglie
fino allo scatto.

2.2 Montaggio del manico [fig. A2/A3]:

1. Spingere il manico inferiore ®) con il foro © verso I'alto nell’apposito
alloggiamento @ fino all’arresto.

2. Fissare il manico con 2 viti ®.

3. Spingere il raccordo ® fino all’'arresto nel manico & montato del
Raccogli erba e foglie.

4. Fissare il raccordo ® con 2 viti ®.

5. Spingere il manico superiore @ con il foro © verso I'alto nell'impugna-
tura (® fino all’arresto.

6. Fissare 'impugnatura ® con 2 viti ®.

7. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ sul manico & con il
gancio rivolto verso il prodotto.

8. Spingere il manico superiore & nel raccordo ® fino all’arresto.
9. Fissare il raccordo ® con 2 viti ®.
2.3 Montaggio del sacco di raccolta [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Inserire la staffa a C @ nelle guide del sacco di raccolta @ in modo che
ambedue le estremita della staffa a C @ sporgano in egual misura dal
sacco di raccolta ().

2. Spingere 'impugnatura @ fino all'arresto su ambedue le estremita della
staffaa C @.

. Inserire la staffa a U @ nelle guide del sacco di raccolta (.

. Spingere la staffa a U @ nell'impugnatura @ fino all’arresto.

. Premere il profilo di plastica @® sulla staffa a U (.

. Agganciare il sacco di raccolta con la staffa a U @ nei ganci ®.

. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ sulla staffaa C .

3. UTILIZZO

~N O O~ W

3.1 Impostazione della regolazione dell’altezza [ fig. O1 ]:

Con la regolazione dell’altezza impostabile in continuo, si deve adattare il
raccogli foglie al rispettivo terreno per ottenere un risultato ottimale.

Dal momento che terreni diversi (ad es. prato, asfalto) hanno requisiti diversi,

si deve impostare il raccoglie foglie in maniera tale che le spazzole striscino

leggermente sul terreno e spingere il raccogli foglie rapidamente sul prato.

1. Ruotare la manopola (8 per sbloccare la regolazione dell’altezza .
2. Impostare il manico ® sulla posizione adatta.
3. Ruotare la manopola @ per fissare la regolazione dell’altezza @.

Note per I'impiego del Raccogli erba e foglie:

I GARDENA Raccogli erba e foglie funziona come un rastrello meccanico
ed & pertanto ecologico. Le spazzole rotanti vengono azionate attraverso le
ruote. Migliore & la presa delle ruote sul terreno migliore ¢ il risultato.

Non vengono raccolti oggetti solidi quali ghiande, castagne, frutti caduti
dai rami, ecc. Il Raccogli erba e foglie & solo limitatamente adatto per la
raccolta di foglie molto grandi con stelo (ad es. quelle del castagno), dato
che queste possono incastrarsi nelle spazzole rotanti.

Il prodotto pud essere utilizzato limitatamente per la raccolta di foglie da
terreni lastricati o asfalto. In tal caso occorrono tuttavia diverse passate.
3.2 Prelievo del sacco di raccolta [ fig. 02 ]:

1. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ dal’arco a C @.

2. Prelevare il sacco di raccolta reggendolo per I'impugnatura @ obliqua-
mente verso I'alto.

4. MANUTENZIONE

4.1 Sostituzione delle spazzole
Nel set sono disponibili spazzole nuove con Art. n. 03565-00.901.00.
4.1.1 Rimozione delle spazzole vecchie [Fig. M1/M2]:

1. Tirare delicatamente il fermo di sicurezza @ per sganciare il gancio di
sicurezza @®.

2. Far scorrere il gancio di sicurezza (8 verso il simbolo di apertura del
gancio.

3. Rimuovere il gancio di sicurezza (8 e conservarlo in un luogo sicuro.
4. Ripetere i passaggi da 1 a 3 per entrambe le spazzole © e ®.

5. Rimuovere le spazzole © e ® dall‘assale 1.
4.
1.

1.2 Inserimento delle spazzole nuove [Fig. M3/M4]:

Inserire la spazzola etichettata ,R" (= spazzola destra ®) sul lato destro
dell‘assale @.

2. Posizionare il gancio di sicurezza @® sulla spazzola destra ®).

3. Far scorrere il gancio di sicurezza (8 verso simbolo del gancio chiuso.

4. Inserire la spazzola etichettata con ,L“ (= spazzola sinistra ©) sul lato
sinistro dell‘assale (9.

5. Assicurarsi che la prolunga @ della spazzola sinistra © si innesti nella
spazzola destra ®.

6. Ripetere i passaggi 2 — 3 per la spazzola sinistra ©.

7. Assicurarsi che entrambe le spazzole siano inserite e agganciate salda-
mente.

4.2 Pulizia del Raccogli erba e foglie:

PERICOLO!

Lesione corporea.
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.
- Non pulire il prodotto con getti d’acqua ad alta pressione.
- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi. Alcuni
possono distruggere le parti in plastica.

5. CONSERVAZIONE

In caso di stoccaggio prolungato occorre impostare la posizione di
stoccaggio P per sgravare le spazzole ed evitare una deformazione
delle stesse.

1. Impostare la regolazione dell’altezza su P.
2. Conservare il Raccogli erba e foglie in posizione verticale per il minimo

ingombro [ fig. S11.
6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa Rimedio

Le foglie non vengono rac-
colte correttamente

La regolazione dell'altezza &
impostata in modo errato.

-> Impostare la regolazione
dell'altezza in base al terre-
no disponibile.

Area di uscita o sacco di rac- -> Vuotare il sacco di raccolta.

colta pieno.

NOTA:
rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA
di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assi-

stenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono
autorizzati da GARDENA.
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7. SERVIZIO/GARANZIA

7.1 Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.com/contact

7.2 Garanzia:

La garanzia del produttore € soggetta alle condizioni di garanzia disponibili
all’indirizzo: www.gardena.com/warranty

8. SMALTIMENTO

8.1 Smaltimento del prodotto
Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto dome-
stico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche.

Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del ciclo di
vita. Contattare le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici,
il servizio assistenza GARDENA o il rivenditore per informazioni. Lo smalti-
mento non corretto puod avere potenziali effetti negativi sul’ambiente e sulla
salute, a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

It GARDENA Lapy ir vejos rinktuvas

Originaliy instrukcijy vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

PAVOJUS!

Uzdusimo pavojus.
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.
- Todeél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jlsy.

Dirbkite su pirstinémis surinkimo ir naudojimo metu.

Taip sumaZzéja pirsty susizalojimo rizika.

Eidami atgal buikite atsargus. Taip sumaZéja pavojus nuvirsti.
Naudojimas pagal paskirtj:

GARDENA Lapy ir vejos rinktuvas yra skirtas lapams, vertikuliavimo
atliekoms ir nupjautai zolei rinkti nuo vejos privaciuose ir megejy soduose.
Sio gaminio negalima naudoti ilga laika (profesionalus eksploatavimas).

2. SURINKIMAS

2.1 Surinkti atraminius pagrindus [ A1 pav. ]:

- |kigkite pagrindus @  laikiklius @ ant lapy rinktuvo, kol jie garsiai
uzsifiksuos.

2.2 Surinkti kotg [ A2/ A3 pav. ]:

1. |kigkite apatinj kota @) anga (© j virdy j koto laikiklj ®, kol atsirems.

2. Priverzkite kotg 2 varztais ®.

3. Uzmaukite jungiamajg detale ® ant koto ®, primontuoto prie lapy ir
vejos rinktuvo, kol atsirems.

4. Priverzkite jungiamajg detale ® 2 varztais ®.

5. |kigkite virsutin kota ® anga © j vir&y j rankena ®), kol atsirems.

6. Priverzkite rankeng (® 2 varztais ®.

7. UZmaukite surinkimo maiso laikiklj @ ant koto @), kad kablys biity

nukreiptas j gaminj.

8. |kikite virsutinj kota ® | jungiamajg detale ®, kol atsirems.

9. Priverzkite jungiamajg detale ® 2 varztais ®.

2.3 Surinkti surinkimo maisa [ A4 / A5/ A6 pav. ]:

1. |kigkite C formos lankg @ | surinkimo maigo @) kreipiandigsias, kad
abu C formos lanko @ galai i§ surinkimo maigo @ bty islinde vienodai.

. Uzmaukite rankeng @ ant abiejy C formos lanko ® galu, kol atsirems.

. [kigkite U formos lankg @ | surinkimo maigo () kreipiandigsias.

. [kigkite U formos lankg @) | rankena @), kol atsirems.

. Uzspauskite plastikine juostg @ ant U formos lanko (2.

. Uzkabinkite surinkimo maiga uz U formos lanko @ ant kablio @.

7. Uzmaukite surinkimo maiso laikiklj @ ant C formos lanko @®.

3. NAUDOJIMAS

3.1 Nustatyti aukstj [ O1 pav. ]:

Nuosekliai nustatydami aukstj, lapy rinktuva turite pritaikyti prie pagrindo,
kad iSgautuméte geriausiag surinkimo rezultata.

O~ W
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Kadangi jvairs pagrindai (pvz., veja, asfaltas) kelia skirtingus reikalavimus,

turite nustatyti lapy rinktuva taip, kad Sepeciai lengvai liesty pagrinda.

Be to, lapy rinktuva turite sparciai stumti per veja.

1. Pasukite pasukama mygtuka @), kad atlaisvintuméte aukscio

2. reguliavimo jtaisg 9.

3. Nustatykite kota @ | tinkama padét].

4. Pasukite pasukama mygtuka @), kad uzfiksuotuméte aukscio reguliavi-
mo jtaisg @.

Pastabos, kaip naudoti lapy ir vejos rinktuva:

GARDENA lapy ir vejos rinktuvas veikia kaip mechaninis greblys, todel yra
palankus aplinkai. Besisukancius Sepecius varo ratukai. Kuo geriau ratukai
lieGiasi su pagrindu, tuo geresnis surinkimo rezultatas.

Kieti daiktai, pvz., giles, kastonai, nukrite vaisiai ir t.t. nerenkami. Dideliems
lapams su koteliais (pvz., kastony lapams) lapy rinktuvas tik i$ dalies tinka,
nes jie gali jsivelti | besisukancius Sepecius.

IS dalies galima rinkti lapus ir nuo iSgristy keliy arba asfalto. Taciau gali pri-
reikti keletg karty apdoroti §j plota.

3.2 Surinkimo maiso iS§émimas [ O2 pav. ]:

1. Numaukite surinkimo maigo kablj @ nuo C formos lanko @®.

2. Uz rankenos @ jstrizai | vir$y igimkite surinkimo maisa.

4. TECHNINE PRIEZIURA

4.1 Sepediy keitimas

Nauji Sepeciai pateikti rinkinyje, kurio Prek. Nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Seny Sepeciy nuémimas [M1/M2 pav.]:

1. Svelniai patraukite apsauginj sklastj @), kad atlaisvintuméte apsaugine
sagtj @®.

. Pastumkite apsaugine sagtj (8 link atidarytos sagties simbolio.

. Nuimkite apsaugine sagtj (®) ir laikykite ja saugioje vietoje.

. 1 -3 veiksmus atlikite abiems $epetiams — © ir ® nuimti.

. Nuimkite $epe&ius © ir ® nuo asies (.

.1.2 Naujy Sepeciy jtaisymas [M3 / M4 pav.]:

. ,R“ simboliu pazyméta $epet (R = desinysis Sepetys ®) jtaisykite
degingje asies (9 puséje.

2. Uzdékite apsaugine sagtj @ ant desiniojo Sepecio ®.

. Pastumkite apsaugine sagtj (®) link uzdarytos sagties simbolio.

4. L simboliu pazyméta Sepetj (L = kairysis $epetys ©) jtaisykite kairéje

asies @9 puséje.
5. Kairiojo Sepetio © ilginamoaji dalis @ turi usifiksuoti desiniajame Sepe-
tyje ®.

6. 2 — 3 veiksmus atlikite kairiajam Sepegiui © [taisyti.

7. Abu Sepediai turi buti tvirtai jtaisyti ir tarpusavyje uzfiksuoti sagtimi.

4.2 Valyti lapy ir vejos rinktuva:

4 N O~ W®WN
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PAVOJUS!
Kiino suzalojimai.
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.
- Nevalykite gaminio auksto slégio vandens srove.
- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

5. LAIKYMAS

Norédami laikyti ilgesnj laika, turite nustatyti laikymo padétj P, kad Sepeciai
nebuty apkrauti ir buty iSvengta Sepeciy deformacijos.
1. Nustatykite aukstj | padétj P.
2. Lapy rinktuva laikykite vertikalioje padétyje, kad neuzimty daug vietos
[ S1 pav.].

6. GEDIMU SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pa$alinimas

Blogai surenkami lapai -> Nustatykite aukscio reguliavimo

jtaisa pagal pagrinda.

Neteisingai nustatytas
auksgio reguliavimo jtaisas.

ISmetimo anga arba surin-
kimo maisas yra pilni.

PASTABA:
Kity sutrikimu/ gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso centra.

-> I8tustinkite surinkimo maia.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.
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7. TECHNINE PRIEZIURA/GARANTIJA

3. LIETOSANA

7.1 Servisas:

Techninés priezitros skyriaus kontaktine informacija rasite apsilanke adresu
www.gardena.com/contact

7.2 Garantija:

Gamintojo garantijai taikomas garantijos salygas rasite svetainéje
www.gardena.com/warranty

8. SALINIMAS

8.1 Gaminio utilizavimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms
atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros
ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau informa-
cijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
GARDENA techninés priezidros atstovag arba mazmenininkg. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali bati pavojingy medziagy.

Iv GARDENA Lapu un zales savacejs

Originalas instrukcijas tulkojums

1. DROSIBAS NORADIJUMI

BISTAMI!

Nosmaksanas risks.
Mazas detalas var viegli norit. Polietiiéna maisins rada nosmaksanas
risku maziem bérniem.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.

MontaZas un lietosanas laika lietojiet cimdus.
Sadi samazinasiet pirkstu iespiesanas risku.

Esiet uzmanigs, staigajot atpakalgaita.

Sadi samazinasiet paklupsanas risku.

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Lapu un zales savaceéjs ir paredzéts lapu, vertikulacijas
procesa radusos augsnes atkritumu un noplautas zales savaksanai uz
zalieniem privatos darzos un mazdarzinos.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta rezima

(profesionala ekspluatacija).

2. MONTAZA

2.1 Balsta kajinu montaza [ A1 att. ]:

- Bidiet kajinas M lapu savacéja izveidotajos stiprindjumos @), lidz tie
dzirdami nofikséjas.

2.2 Kata montaza[ A2/ A3 att. ]:

1. Bidiet apaksgjo katu @ ar padzilinajumu © lidz galam uz augsu kata
turétaja @.

2. Pieskrivajiet katu ar 2 skrivém @®.

3. Savienotajposmu ® lidz galam uzbidiet uz kata ®, kas ir uzmontéts
uz lapu un zales savaceja.

. Pieskravéjiet savienotajposmu ® ar 2 skrivem ®.

. Bidiet augséjo katu ® ar padzilinajumu © lidz galam uz augsu rokturi (®.

. Pieskravéjiet rokturi ® ar 2 skravem ®.

. Bidiet savacgjgroza uzkares posmu D ar aki izstradajuma virziena uz
kata ®.

8. Augséjo katu @) lidz galam iebidiet savienotajposma ®.

9. Pieskrivéjiet savienotajposmu ® ar 2 skrivém ®.

2.3 Savacejgroza montaza [ A4/ A5/ A6 att. ]:

1. levirziet C-veida loku (® savacéjgroza vadotnés (0 ta, lai abi C-veida
loka (® gali sniegtos arpus savacéjgroza @ vienada garuma.

. Uzbidiet rokturi @ lidz galam uz abiem C-veida loka @ galiem.

. levirziet U-veida loku @ savacéjgroza (0 vadotnés.

. lebidiet U-veida loku @ lidz galam rokturi @D.

. Uzspiediet plastmasas listi @ uz U-veida loka @.

. lekabiniet savacéjgrozu ar U-veida loku @ aki @.

. Uzbidiet savacéjgroza uzkares posmu @ uz C-veida loka (.
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3.1 Augstuma regulésanas sviras iestatiSana [ O1 att. ]:

Ar bezpakapju augstuma regulésanas sviras palidzibu lapu savacéju

iespéjams pielagot pamatnei, lai panaktu optimalu savaksanas rezultatu.

Ta ka dazadam virsmam (piemeéram, zalienam, asfaltam) ir atskirigas

prasibas, lapu savacejs janoregulé ta, lai sukas viegli berzetos pret

virsmu. Papildus tam jums lapu savacejs atri japarvieto pa zalienu.

1. Pagrieziet pagriezamo pogu @), lai atbrivotu augstuma regulé$anas
sviru @.

2. Noregulgjiet katu @) piemérota pozicija.

3. Pagrieziet pagriezamo pogu (), lai nofiksétu augstuma regulésanas
sviru @.

Noradijumi par lapu un zales savacéja lietosanu:

GARDENA lapu un zales savacéjs darbojas lidzigi mehaniskam grabeklim,
tapéc tas ir videi draudzigs. Rotéjosas sukas darbina riteni. Jo labaka ir
ritenu sakere ar pamatni, jo labaks bus materiala savakSanas rezultats.

Cieti priekSmeti, pieméram, ziles, kastani, uz augsnes nokritusi augli

u. c. netiek savakti. Lapu savaceéjs tikai nosaciti ir piemérots lielizméra lapu
ar katiniem (piemeram, kastanu lapu) savaksanai, jo tas var iekerties rote-
josajas sukas.

ArT lapas uz cieta seguma vai asfaltétiem celiniem iespéjams savakt nosa-
citi. Sados gadijumos var but nepiecieSams vairakas reizes ar savaceju
parbraukt pari attiecigajai pamatnei.

3.2 Savacejgroza nonemsana [ 02 att. ]:

1. Nobidiet savacéjgroza stiprinajumu @ no C veida loka ®.

2. Aiz roktura @ nonemiet savacéjgrozu virziena slipi uz augsu.

4. APKOPE

4.1 Suku maina

Jaunas sukas ir pieejamas komplekta ar produkta Nr. 03565-00.901.00.
4.1.1 Veco suku nonemsana [att. M1/M2]

1. Viegli pavelciet fiksatoru @), lai atlaistu skavu G8).

2. Bidiet skavu (®) atvértas skavas simbola virziena.

3. Nonemiet skavu (8 un uzglabajiet to drosa vieta.

4. Atkartojiet 1. - 3. darbibu abam sukam © un ®.

5. Nonemiet sukas © un ® no ass.

4.1.2 Jaunu suku ievieto$ana [att. M3/M4]

1. levietojiet suku ar atzimi “R” (= laba suka ®) ass labaja pusé (9.
. Uzlieciet skavu @@ uz labas sukas ®).

. Bidiet skavu (8 aizvértas skavas simbola virziena.

. levietojiet suku ar atzimi “L” (kreisa suka ©) ass kreisaja pusé (9.

. Parliecinieties, ka kreisas sukas © pagarinajums @) ievietojas labaja
suka ®.

6. Atkartojiet 2. — 3. darbibu kreisajai sukai ©.
7. Parliecinieties, ka abas sukas ir stingri ievietotas un savstarpéji nofiksétas.

4.2 Lapu un zales savaceéja tiriSana:

BISTAMI!

Miesas bojajums.
Miesas bojajumu gtsanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.
- Neizmantojiet izstradajuma tirisanai augstspiediena tdens striklu.
- Neizmantojiet tirsanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai

[©2 IV )

5. UZGLABASANA

llgstoSakas uzglabasanas gadijuma iestatiet glabasanas poziciju P,
lai atslogotu sukas un noveérstu suku deformaciju.

1. Noregulgjiet augstuma reguléSanas sviru pozicija P.
2. Lai uzglabasanas laika lapu savacéjs aiznemtu péc iespejas mazak
vietas, novietojiet to vertikala stavokli [ S1 att. ].

6. KLUDU NOVERSANA

Probléma

lespejamais celonis Risinajums

Nepareizi iestatita augstuma
reguleSanas svira.

-> lestatiet augstuma reguléSanas

Lapas tiek nepietiekami
a sviru atbilstosi pamatnei.

savaktas

Pilna izmetes atvere vai
Savacejgrozs.

NORADE:
Citu traucejumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja GARDENA

- lztukSojiet savacgjgrozu.

servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai
GARDENA autorizetos specializetajos veikalos.
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7. APKOPE/GARANTIJA

7.1 Apkope:

Musu apkopes dienesta pasreizeja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaisté: www.gardena.com/contact

7.2 Garantija:

Uz razotaja garantiju attiecas garantijas nosacijumi, kas atrodami
vietné www.gardena.com/warranty

8. UTILIZACIJA

8.1 lzstradajuma utilizacija

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.
Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas sistému jusu valsti.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu aprites cikla bei-
gas. Lai iegutu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem, sadzives
atkritumu apsaimniekosanas uznémumiem, GARDENA izplatitaju, kas
nodroSina apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iespé-
jamu negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu
klatbutnes risks.

nl GARDENA Blad- en gazonveger

Vertaling van de originele instructies

1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar.
Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen.

- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

4. Schuif de U-vormige beugel @ tot aan de aanslag in de greep @.

5. Druk de kunststof strip @ op de U-vormige beugel .

6. Hang de opvangzak met de U-vormige beugel @ in de haken @.

7. Schuif de ophanging van de opvangzak @ op de C-vormige beugel @.

3. BEDIENING

3.1 Hoogte-instelling instellen [ afb. O1 ]:

Met behulp van de traploze hoogte-instelling moet u de bladverzamelaar
aan de ondergrond aanpassen om een optimaal verzamelresultaat te
bereiken.

Omdat verschillende ondergronden (bijv. gazon, asfalt) verschillende eisen
hebben, moet u de bladverzamelaar zo instellen dat de borstels licht over
de ondergrond schuren. Bovendien moet u viot met de bladverzamelaar
over het gazon gaan.

1. Draai aan de draaiknop (® om de hoogteverstelling (4 los te zetten.

2. Zet de steel ® in de geschikte positie.

3. Draai aan de draaiknop (8 om de hoogteverstelling (4 vast te zetten.

Aanwijzingen voor het gebruik van de blad- en gazonveger:

De GARDENA blad- en gazonveger werkt als een mechanische hark en is
daarom milieuvriendelijk. De roterende borstels worden aangedreven via
de wielen. Hoe beter de wielen contact met de ondergrond maken, des te
beter is het veegresultaat.

Harde voorwerpen zoals bijv. eikels, kastanjes, gevallen fruit enz. worden
niet opgeveegd. Voor grote bladeren met stelen (bijv. kastanjeblad) is de
bladveger maar beperkt geschikt, omdat het blad in de roterende borstels
vast kan raken.

Blad op verharde wegen of asfalt kan maar beperkt worden opgeveegd.
Hiervoor moet men echter meerdere keren over het desbetreffende opper-
vlak heen gaan.

3.2 Opvangzak verwijderen [ afb. 02 ]:
1. Schuif de ophanging van de opvangzak @ van de C-vormige beugel af @.
2. Verwijder de opvangzak aan de greep () schuin naar boven.

4. ONDERHOUD

Draag handschoenen tijdens montage en bediening.
Dit verkleint het risico op beknelling van uw vingers.

Wees voorzichtig wanneer u achteruit loopt.
Dit verlaagt het risico op struikelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Blad- en gazonveger is bedoeld voor het opnemen
van blad, verticuteermateriaal en gemaaid gras van gazons in particuliere
tuinen en volkstuinen.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken
(professioneel gebruik).

2. MONTAGE

2.1 Standvoeten monteren [ afb. A1 ]:

- Schuif de voeten @ in de openingen @ van de bladveger totdat deze
hoorbaar vastklikken.

2.2 Steel monteren [ afb. A2/ A3 ]:

1. Schuif het onderste deel van de steel ® met de uitsparing © naar
boven tot aan de aanslag in de steelhouder ®.

2. Zet de steel vast met 2 schroeven ®.

3. Schuif het verbindingsstuk ® tot aan de aanslag op de steel @ die
in de blad- en gazonveger is gemonteerd.

4. Zet het verbindingsstuk ® vast met 2 schroeven ®.

5. Schuif het bovenste deel van de steel ® met de uitsparing © naar
boven tot aan de aanslag in de greep ®.

6. Zet de greep ® vast met 2 schroeven ®.

7. Schuif de ophanging van de opvangzak @ met de haak in de richting
van het product op de steel ®.

8. Schuif het bovenste deel van de steel ® tot aan de aanslag in het ver-
bindingsstuk ®.

9. Zet het verbindingsstuk ® vast met 2 schroeven ®.

2.3 Opvangzak monteren [ afb. A4/ A5/ A6 ]:

1. Voer de C-vormige beugel @ zodanig in de geleidingen van de opvang-
zak (0, dat beide uiteinden van de C-vormige beugel @ even ver uit de
opvangzak (0 steken.

2. Schuif de greep @ tot aan de aanslag op de beide uiteinden van de
C-vormige beugel @.

3. Voer de U-vormige beugel @ in de geleidingen van de opvangzak @.
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4.1 Borstels vervangen

Nieuwe borstels zijn verkrijgbaar in de set met

artikelnummer 03565-00.901.00.

4.1.1 Oude borstels verwijderen [Afb. M1/m2]:

1. Trek voorzichtig aan de veiligheidspal @ om de veiligheidsklem los te
maken @.

2. Schuif de veiligheidsklem (8 naar het symbool voor een open klem.

3. Verwijder de veiligheidsklem (8 en bewaar deze op een veilige plaats.

4. Herhaal stap 1 — 3 voor beide borstels © en ®.

5. Verwijder de borstels © en ® van de as @.

4.1.2 Nieuwe borstels plaatsen [Afb. M3/ M4]:

1. Plaats de borstel met het opschrift ,R* (= rechterborstel ®) aan de
rechterkant van de as @.

2. Plaats de veiligheidsklem (8 op de rechterborstel ®.

3. Schuif de veiligheidsklem (8 naar het symbool voor een gesloten klem.

4. Plaats de borstel met het opschrift ,L“ (= linkerborstel ©) aan de linker-
kant van de as @.

5. Zorg ervoor dat het verlengstuk @ van de linker borstel © in de rechter
borstel ® Klikt.

6. Herhaal stap 2 — 3 voor de linkerborstel ©.

7. Zorg ervoor dat beide borstels stevig op hun plaats zitten en in elkaar
klemmen.

4.2 Blad- en gazonveger reinigen:

GEVAAR!

Lichamelijk letsel.
Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.
- Reinig het product niet met een waterstraal onder hoge druk.
-> Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

5. OPBERGEN

Bij langere opslag moet u de opslagpositie P instellen om de borstels te
ontlasten en vervorming van de borstels te voorkomen.
1. Zet de hoogte-instelling op positie P.

2. Berg de bladveger ruimtebesparend op door deze rechtop te zetten
[afb.S1].
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6. STORINGEN VERHELPEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Blad wordt slecht opge- Hoogteverstelling is verkeerd -> Stel de hoogteverstelling
veegd ingesteld. in overeenkomstig de

ondergrond.

Uitwerpgedeelte of opvangzak
is vol.

AANWIJZING:
Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties

-> Leeg de opvangzak.

mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalzaken wor-
den uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

7. SERVICE/GARANTIE

7.1 Service:

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te vinden
op: www.gardena.com/contact

7.2 Garantie:

De fabrieksgarantie is onderhevig aan de garantievoorwaarden die
beschikbaar zijn op: www.gardena.com/warranty

8. AFVOEREN

8.1 Het product afvoeren

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval
is. Recycle het via uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde van de levens-
duur. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoritei-
ten, de afvalverwerker, uw GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste
afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de volksgezond-
heid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

no GARDENA Lov- og
gressoppsamler

Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

1. SIKKERHETSANVISNINGER

FARE!

Fare for kvelning.
Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning
for smabarn.
- Hold smébarn pa avstand under monteringen.

Bruk hansker ved montering og bruk. Dette reduserer faren for
& klemme fingrene.

Veer forsiktig nar du gar baklengs. Dette reduserer faren for a snuble.
Riktig anvendelse:

GARDENA Lgv- og gressoppsamler er ment for oppsamling av lav,
vertikutert materiale og klipt gress pé plenflater i private hager og koloni-
hager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid (profesjonell bruk).

2. MONTASJE

2.1 Montere stottefotter [ fig. A1 ]:

- Skyv fettene @ inn i holderne @ pa levoppsamleren til de klikker
harbart pa plass.

2.2 Montere handtak [ fig. A2/ A3 ]:

1. Skyv den nedre h&ndtaksstangen ® med utsparingen © opp til ansla-
get i handtaksstangfestet @.

2. Skru h&ndtaksstangen fast med 2 skruer ®.

3. Skyv forbindelsesstykket ® til anslaget pa handtaksstangen som er
montert p& handtaksstangen i lav- og gressoppsamleren .

4. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

5. Skyv den gvre handtaksstangen ® med utsparingen (© opp til anslaget
i handtaket ®.

6. Skru h&ndtaket ® fast med 2 skruer ®.

7. Skyv opphenget for oppsamleren @ med kroken i retning produktet pé
handtaksstangen ®.

8. Skyv den gvre handtaksstangen ® til anslaget i forbindelsesstykket ©®.
9. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

2.3 Montere oppsamleren [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Tre den C-formede baylen ® inn i feringene til oppsamleren @ slik
at begge endene til den C-formede baylen © stikker like langt ut av
oppsamleren (0.

. Skyv hé&ndtaket @ til anslaget p& begge endene til den C-formede
baylen @.

. Tre den U-formede baylen @ inn i faringene til oppsamleren (0.

. Skyv den U-formede baylen @ til anslaget i handtaket @.

. Trykk plastlisten (® pa den U-formede baylen @.

. Heng oppsamleren med den U-formede baylen @ i kroken (9.

. Skyv opphenget for oppsamleren @ pa den C-formede baylen @.

3. BETJENING

3.1 Stille inn heoydeinnstillingen [ fig. 01 ]:

Ved hjelp av den trinnlgse haydeinnstillingen kan lgvoppsamleren tilpasses
til underlaget, slik at et optimalt oppsamlingsresultat oppnas.

Ettersom ulike underlag (f. eks. gressplen, asfalt) stiller ulike krav, méa du
stille lavoppsamleren inn slik at berstene subber lett mot bakken.

I tillegg ma du skyve lavoppsamleren raskt over plenen.

1. Vri pa dreieknappen @) for & lzsne haydejusteringen .

2. Still stangen @ i egnet posisjon.

3. Vri pa dreieknappen @ for & feste hoydejusteringen @.
Henvisninger til bruk av lov- og gressoppsamleren:

GARDENA lgv- og gressoppsamler fungerer som en mekanisk rake og er
derfor miligvennlig. De roterende bgrstene drives av hjulene. Jo bedre grep
hjulene far pa underlaget, desto bedre blir oppsamlingsresultatet.

Faste gjenstander, som f.eks. eikengtter, kastanjer, nedfallsfrukt osv. blir
ikke samlet opp. For grovt lav med stilker (f. eks. kastanje) er lavoppsam-
leren kun betinget egnet, siden disse kan sette seg fast i de roterende
barstene.

Lav pé faste veier eller asfalt kan til dels samles opp. Her kan det imidlertid
veere nadvendig & kjare over flere ganger.

3.2 Ta ut oppsamlerposen [ fig. 02 ]:

1. Skyv opphenget for oppsamlerposen @ av den C-formede baylen @.
2. Ta tak i handtaket @ og ta av oppsamlerposen skratt oppover.

4. VEDLIKEHOLD

4.1 Skifte borster

Nye barster er tilgjengelige i settet med art. nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Fjerne gamle bgrster [fig. M1/M2]:

1. Trekk forsiktig i sikkerhetslasen @ for & lasne sikkerhetsklemmen @9.

2. Skyv sikkerhetsklemmen (8 mot apen las-symbolet.

3. Fjern sikkerhetsklemmen (8 og oppbevar den pa et trygt sted.

4. Gjenta trinn 1 — 3 for begge berstene © og ®.

5. Fjern barstene © og ® fra akselen 9.

4.1.2 Sette inn nye borster [Fig. M3/M4]:

1. Sett inn barsten som er merket «R» (= hayre berste ®) pa heyre side av
akselen @.

2. Plasser sikkerhetsklemmen @ pa den hayre barsten ®.

3. Skyv sikkerhetsklemmen (8 mot lukket las-symbolet.

4. Sett inn bersten som er merket «L» (= venstre barste ©) pa venstre side
av akselen @.

5. Kontroller at forlengeren @ til venstre barste © gér i inngrep med den
hoyre barsten ®.

6. Gjenta trinn 2 — 3 for venstre barste ©.

7. Kontroller at begge barstene sitter godt pa plass og er festet i hver-
andre.

4.2 Rengjore lov- og gressoppsamleren:

o O~ W \S]

~

FARE!

Personskader.
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Ikke rengjer produktet med en haytrykksspyler.
- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lasningsmidler, til rengjaring.
Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.
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5. LAGRING

Ved lagring over lengre tid ma du stille inn lagringsposisjon P for & avlaste
barstene og unngé at de deformeres.

1. Still hgydeinnstillingen pa posisjon P.
2. Lagre lgvoppsamleren plassbesparende i staende stilling [ fig. S1 1.

6. UTBEDRE FEIL

Problem Mulig arsak Utbedring

Lov samles darlig opp Hoydejusteringen er stilt -> Still inn hoydejusteringen

inn feil. i henhold til underlaget.

Utkastet eller oppsamleren
er full.

-> Tom oppsamleren.

foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autorisert av

MERK:
A Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner skal kun
GARDENA.

7. SERVICE/GARANTI

7.1 Service:

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.com/contact

7.2 Garanti:

Produsentens garanti er underlagt garantibetingelsene som er tilgjengelige
pa www.gardena.com/warranty

8. AVHENDING

8.1 Kassering av produktet

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall.
Lever produktet til gjenvinning ved hjelp av det lokale inn-
samlingssystemet for elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av levetiden. Kontakt
lokale myndigheter, tienester for husholdningsavfall, GARDENA-service-
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha
en potensiell negativ effekt pa miliget og menneskers helse pa grunn av
farlige stoffer.

pl Zbieracz do lisci i trawy GARDENA

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia.
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

Podczas montazu i obstugi nalezy nosi¢ rekawice.
Zmniejsza to ryzyko przytrzasniecia palcow.

Podczas chodzenia do tylu nalezy zachowa¢ ostroznos¢.
Zmnigjsza to ryzyko potkniecia sig.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zbieracz do lisci i trawy GARDENA jest przeznaczony do zbierania
lisci, skoszonej trawy i pozostatosci po wertykulacji na trawnikach bw pry-
watnych ogrodach i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytkowania
(profesjonalne zastosowanie).

2. MONTAZ

2.1 Montaz stopek [ rys. A1]:

- Wsuna¢ stopki O w mocowania @ znajdujace sie w zbieraczu az do
ich styszalnego zablokowania.

2.2 Montaz drazka [rys. A2/ A3 1]:

1. Wsuna¢ dolny drazek ® z wgtebieniem © skierowanym ku gorze do
oporu w mocowanie drazka (.

2. Przykrecié drazek 2 $rubami ®.

3. Nasunaé tacznik ® do oporu na drgzek & zamontowany na zbieraczu
do lisci i trawy.

4. Przykrecié tacznik ® 2 $rubami ®.
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5. Wsunaé gorny drazek ® z wgtebieniem (© skierowanym ku gérze
do oporu w uchwyt ®.
6. Przykrecié uchwyt ® 2 $rubami (®.

7. Nasunaé na drazek @ haczyk do podwieszenia kosza (@ ustawiony
w strone produktu.

8. Nasunaé gérny drazek ® do oporu na tacznik ®.

9. Przykrecié tacznik ® 2 $rubami .

2.3 Montaz kosza[rys. A4/ A5/ AG]:

1. Umiesci¢ palak w ksztafcie litery C @ w taki sposdb w obszyciu tunelo-

wym kosza @), aby obydwa korice pafaka w ksztatcie litery C @ wysta-
waty réwnomiernie z kosza (.

2. Nasunaé uchwyt @ do oporu na obydwa korice pataka w ksztaicie
litery C @.

3. Umiedcié patak w ksztatcie litery U @ w obszyciu tunelowym kosza 0.

4. Wsuna¢ patak w ksztatcie litery U @ do oporu w uchwyt @.

5. Zacisnaé listwe z tworzywa sztucznego @ na pataku w ksztalcie
litery U @.

6. Przy pomocy pataka w ksztatcie litery U @ przymocowaé kosz do
zaczepow @.

7. Nasunaé haczyk do podwieszenia kosza @ na patak w ksztatcie
litery C @.

3. OBSLUGA

3.1 Regulacja wysokosci [ rys. O11]:

Plynna regulacja wysokosci umozliwia dostosowanie zbieracza do lisci do
podioza, a dzieki temu uzyskanie optymalnego wyniku zbierania.

Poniewaz rézne rodzaje podfoza (np. trawnik, asfalt) maja rézne wyma-

gania, zbieracz do lisci nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby szczotki

lekko ocieraty sie o podtoze. Ponadto zbieracz do lisci nalezy szybko

przesuwac po trawniku.

1. Obrécié pokretto @ w celu zwolnienia dzwigni regulacji wysokosci @.

2. Ustawié drazek ® w odpowiedniej pozycii.

3. Obrdcic¢ pokretto (8 w celu zablokowania dzwigni regulacji wysokosci
w wybranej pozyciji.

Wskazowki dot. korzystania ze zbieracza do lisci i trawy:

Zbieracz do lisci i trawy GARDENA funkcjonuje jak ekologiczne mecha-

niczne grabie. Obracajgce szczotki napedzane sa przez kotka. Im lepigj

kotka przywierajg do podtoza, tym lepsze sg wyniki zbierania.

Nie mozna zbierac takich przedmiotdéw, jak np. zotedzie, kasztany czy
opadte owoce. Zbieracz nadaje sie jedynie w ograniczonym stopniu
do zbierania duzych lisci z ogonkami (np. lisci kasztanowca), poniewaz
moga one zablokowac obracajace sie szczotki.

Rowniez lisci zalegajace na utwardzonych drogach czy asfalcie mozna
zbiera¢ jedynie w ograniczonym zakresie. Na takim podfozu zabieg trzeba
powtdrzyc kilka razy.

3.2 Zdejmowanie worka na liscie [ rys. 02 ]:

1. Zsunad haczyk do podwieszenia worka @ z pataku w ksztaicie litery C (®.
2. Zdjaé worek ukosnie w gdre, trzymajac za uchwyt @.

4. KONSERWACJA

4.1 Wymiana szczotek

Nowe szczotki dostepne sg w zestawie z nr art. 03565-00.901.00.

4.1.1 Demontaz starych szczotek [rys. M1/M2]:

1. Delikatnie pociagna¢ zatrzask bezpieczeristwa @, aby zwolni¢ klamre
bezpieczenstwa G8).

2. Przesuna¢ klamre bezpieczenstwa (® w kierunku symbolu otwartej
klamry.

3. Zdjaé klamre bezpieczenstwa (®) i przechowywac w bezpiecznym
migjscu.

4. Powtdrzy¢ kroki 1 — 3 dla obu szczotek © i ®.

5. Wymontowac szczotki © i ® z osi @.

4.1.2 Wktadanie nowych szczotek [rys. M3/M4]:

1. Wiozyd szczotke oznaczong litera ,R” (= prawa szczotka ®) po prawej
stronie osi (.

2. Umiedcié klamre bezpieczenstwa @8 na prawej szczotce ®.

3. Przesuna¢ klamre bezpieczenstwa (8 w kierunku symbolu zamknietej
Klamry.

4. Wiozyé szczotke oznaczong literg 1 (= lewa szczotka ©) po lewej
stronie osi (9.

5. Upewni¢ sie, ze trzpier przedtuzajacy @ lewej szczotki © zazebia sie
z prawg szczotkg ®.
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6. Powtorzy¢ kroki 2 — 3 dla lewej szczotki ©.
7. Upewnic¢ sie, ze obie szczotki sg dobrze osadzone i. potaczone.

4.2 Czyszczenie zbieracza do lisci i trawy GARDENA:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata.
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.
- Nie czysci¢ produktu strumieniem wody pod cisnieniem.
- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzyny lub roz-
puszczalnikéw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne czesci
z tworzywa sztucznego.

5. PRZECHOWYWANIE

W przypadku dtuzszego przechowywania nalezy ustawi¢ zbieracz
w pozycji P, aby odcigzy¢ szczotki i unikng¢ ich odksztatcenia.

1. Ustawi¢ dzwignie regulacji wysokosci w pozyciji P.
2. Zbieracz do lisci przechowywac¢ w pozycji pionowej [ rys. S11.

6. USUWANIE USTEREK

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Niewtasciwie ustawiona
dzwignia regulacji wysokosci.

Liscie nie sa skutecznie
zbierane

-> Ustawi¢ dzwignie regulacii
wysokosci odpowiednio do
podtoza.

Wylot lub kosz sq zapetnione

WSKAZOWKA:
w przypadku wystapienia innych zakidcen prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe

GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

7. SERWIS/GWARANCJA

-> Oproznic kosz.

7.1 Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalezé
na stronie: www.gardena.comy/contact

7.2 Gwarancja:

Gwarancja producenta podlega warunkom gwarancji dostepnym na
stronie: www.gardena.com/warranty

8. UTYLIZACJA

8.1 Utylizacja produktu

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodar-
czego. Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokal-
nego systemu zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktdre osiggneto
koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania informaciji nalezy skontakto-
wag sie z lokalnymi wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami komu-
nalnymi, sprzedawcg lub punktem serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa
utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze
wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancji niebezpiecznych.

pt Coletor de folhas e relva GARDENA

Traducao das instrucoes originais

1. AVISOS DE SEGURANCA

PERIGO!

Risco de asfixia.
As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico
representa um risco de asfixia para criancas.

- Mantenha as criangas afastadas durante a montagem.

Use luvas durante a montagem e o funcionamento.
Isto reduz o risco de entalamento dos dedos.

Tenha cuidado ao deslocar-se em marcha-atras.
Isto reduz o risco de tropecar.

Utilizacao prevista:

O Coletor de folhas e relva da GARDENA destina-se a recolha de folhas,
material cortado e relva cortada em relvados de jardins privados e em lotes.

O produto n&o esta indicado para um funcionamento de longa duragéo
(operacao profissional).

2. MONTAGEM

2.1 Montar os pés de apoio [ fig. Al ]:
- Insira os pés M nos alojamentos @ presentes no coletor de folhas até
0S ouvir encaixar.
2.2 Montar o tubo [ fig. A2/ A3 ]:
1. Insira o tubo inferior @ com a ranhura (© para cima até encostar no
alojamento do tubo @.
. Aparafuse o tubo com firmeza com recurso a 2 parafusos ®.

. Insira a pega de ligagdo (® até encostar no tubo & montado no coletor
de folhas e de relva.

4. Enrosque a pega de ligagéo ® com firmeza com recurso a 2 para-
fusos ®.

. Insira o tubo superior ® com a ranhura (© para cima até encostar no
punho ®.

. Enrosque o punho ® com firmeza com recurso a 2 parafusos ®.

. Insira o dispositivo de fixagéo do saco coletor @ no tubo & com
0 gancho virado para o produto.

. Insira o tubo superior ® até encostar na peca de ligacao ®.

. Enrosque a peca de ligacdo ® com firmeza com recurso a 2 para-
fusos ®.

2.3 Montar o saco coletor [ fig. A4 / A5/ A6 ]:

1. Passe 0 arco em C @ pelas guias do saco coletor @ de forma que
as duas extremidades do arco em C ® apresentem o mesmo compri-
mento fora do saco coletor (0).

2. Insira o punho (@ até encostar nas duas extremidades do arco em C @.
3. Passe o arco em U @ pelas guias do saco coletor (0.

4. Insira 0 arco em U @ até encostar no punho G9.
5
6

wW N

[&)]

~N O

© @

. Pressione a tira de plastico @ para o arco em U @.
. Prenda o0 saco coletor com o arco em U @ nos ganchos @.
7. Insira o dispositivo de fixagdo do saco coletor @ no arco em C @®.

3. FUNCIONAMENTO

3.1 Regular o ajuste da altura [ fig. 01 ]:
Com a ajuda do ajuste continuo da altura tem de adaptar o coletor de
folhas ao solo para conseguir um resultado de recolha perfeito.

Como diferentes solos (por ex. relva, asfalto) tém diferentes exigéncias,
tem de ajustar o coletor de folhas de forma a passar as escovas levemente
pelo solo. Além disso, tem de deslocar o coletor de folhas rapidamente
por cima da relva.

1. Gire o botao rotativo (® para soltar o sistema de ajuste da altura (.

2. Cologue o guiador ® na posicéo adequada.

3. Gire o bot&o rotativo (® para fixar o sistema de ajuste da altura @.

Indicacées sobre a utilizacdo do coletor de folhas e relva:

coletor de folhas e relva da GARDENA funciona como um ancinho meca-
nico e €, por isso, amigo do ambiente. As escovas em rotacao sao acio-
nadas pelas rodas. Quanto mais as rodas aderirem ao solo, melhor sera
0 resultado geral.

Objetos duros como, por ex., bolotas, castanhas, frutos caidos etc. ndo
sao recolhidos. O coletor de folhas apenas é parcialmente indicado para
folhas grandes com caules (por ex. de castanheiro), pois estas podem
enredar-se nas escovas em rotacao.

As folhas em vias pavimentadas ou asfalto apenas sao recolhidas parcial-
mente. Neste caso, podera ser necessario repetir a passagem.

3.2 Remover o saco coletor [ fig. 02 ]:

1. Empurre o dispositivo de fixacdo do saco coletor @ do arco em C ®.
2. Retire 0 saco coletor pela pega @ inclinado para cima.

4. MANUTENCAO

4.1 Substituir escovas

Estéo disponiveis escovas novas no conjunto com

o artigo n.? 03565-00.901.00.

4.1.1 Remover escovas antigas [Fig. M1/M2]:

1. Puxe cuidadosamente o trinco de seguranca @ para soltar o fecho
de seguranca (9.

2. Faca deslizar o fecho de seguranca (8 em diregéo ao simbolo de
fecho aberto.

3. Remova o fecho de segurancga (8 e guarde-o num local seguro.
. Repita os passos 1 a 3 para ambas as escovas © e ®.
. Retire as escovas © e ® do eixo @.

ISIES
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4.1.2 Inserir escovas novas [Fig. M3/M4]:

1. Introduza a escova com a indicacéo ,R“ (= escova do lado direito ®) no
lado direito do eixo @.

2. Coloque o fecho de seguranca @) na escova do lado direito ®.

3. Faga deslizar o fecho de seguranca (® em diregéo ao simbolo de fecho
fechado.

4. Introduza a escova com a indicacéo ,L“ (= escova do lado esquerdo ©)
no lado esquerdo do eixo 9.

5. Certifique-se de que a peca de extenséo @ da escova do lado
esquerdo © encaixa na escova do lado direito Coloque o fecho de
seguranca () na escova do lado direito ®.

6. Repita os passos 2 a 3 para a escova do lado esquerdo ©.

7. Certifique-se de que ambas as escovas estdo bem assentes e entrela-
cadas.

4.2 Limpar o coletor de folhas e relva:

PERIGO!

Les6es no corpo.
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.
- Néo limpe o produto com um jato de agua a alta presséo.
- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou solven-
tes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico importantes.

5. ARMAZENAMENTO

No caso de um armazenamento prolongado tem de ajustar a posicao de
armazenamento P para aliviar as escovas e evitar uma deformacao das
mesmas.

1. Cologue o ajuste da altura na posicao P.
2. Guarde o coletor de folhas na vertical para poupar espaco [ fig. S11].

6. RESOLUGAO DE AVARIAS

Problema

Causa possivel Resolugao

A recolha de folhas nao é
suficiente

Sistema de ajuste da altura
mal regulado.

-> Regule o sistema de ajuste
da altura em conformidade
com 0 solo.

Descarga ou saco coletor estd > Esvazie 0 saco coletor.

cheio.

NOTA:
A se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA.

As reparacdes apenas podem ser realizadas por centros de assisténcia
GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.

7. ASSISTENCIA/GARANTIA

7.1 Assisténcia:

As informacgdes de contacto atuais para 0 nosso departamento de
assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

7.2 Garantia:

A garantia do fabricante esta sujeita as condigdes de garantia e esta
disponivel em: www.gardena.com/warranty

8. ELIMINACAO

8.1 Eliminacao do produto
O simbolo significa que o produto ndo é um residuo doméstico.
Recicle-o através do sistema de recolha local para equipamen-
tos elétricos e eletronicos.

Isto contribui para uma gestao adequada dos residuos no final da vida
util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos domeésticos,
0 seu distribuidor com assisténcia técnica GARDENA ou o seu revende-
dor para obter informacdes. A eliminagao incorreta pode ter potenciais
efeitos negativos no ambiente e na salde humana, devido a potencial
presenca de substancias perigosas.
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ro Colector de frunze si iarba

Traducerea instructiunilor originale

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
PERICOL!

Pericol de asfixiere.
Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol
de asfixiere pentru copiii mici.
= In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

Purtati manusi in timpul asamblarii si functionarii.
Astfel se reduce risculde a va prinde degetele.

Fiti atent cand mergeti cu spatele.

Astfel se reduce riscul de impiedicare.

Utilizare conform destinatiei:

Colectorul de frunze si iarba GARDENA este conceput pentru colecta-
rea frunzelor, materialului scarificat si ierbii taiate pe suprafetele de gazon in
gradini private si gradini familiale.

Produsul nu este destinat utilizarii continue (operare profesionala).

2. MONTAJUL

2.1 Montarea picioarelor de sprijin [ Fig. A1 ]:

- Introduceti picioarele M in suporturile @ de la colectorul de frunze,
pana cand acestea anclanseaza cu zgomot.

2.2 Montarea barei [ Fig. A2/ A3 ]:

1. Impingeti partea de jos a barei ®, cu deschiderea ® in sus, in suportul
barei ®, pané la opritor.

2. Insurubati bara cu 2 suruburi ®.

3. Impingeti piesa de legatura ® pe bara & montaté la colectorul de
frunze si iarba, pana la opritor.

4. Tnsurubati piesa de legéturd ® cu 2 suruburi ®.

5. Impingeti partea de sus a barei ®, cu deschiderea © in sus,
in manerul ®, pané la opritor.

6. Tnsurubati manerul ® cu 2 suruburi ®.

7. Tmpingeti elementul de suspendare a sacului de captare @ pe bara ®
cu carligul in directia produsului.

8. Impingeti partea de sus a barei ® in piesa de legatura ®, pana la
opritor.

9. Insurubati piesa de legaturd ® cu 2 suruburi ®.
2.3 Montarea sacului de captare [ Fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Introduceti arcul in formé& de C @ in ghidajele sacului de captare (),
asa incat ambele capete ale arcului in forma de C (® s& iasa cu
o lungime egala afaré din sacul de captare @.

2. Impingeti manerul @ pe ambele capete ale arcului in forma de C @,

pana la opritor.

. Introduceti arcul in forméa de U @ in ghidajele sacului de captare (.

. Impingeti arcul in forma de U @ in maner @, pané la opritor.

. Impingeti tija din plastic @ pe arcul in forma de U @.

. Suspendati sacul de captare cu arcul in forma de U @ in carlige @.

. Impingeti elementul de suspendare a sacului de captare @ pe arcul in
formé de C @.

3. OPERAREA

3.1 Reglarea elementului de reglare pe inaltime [ Fig. O1]:
Cu ajutorul elementului de reglare continua pe inaltime, colectorul de frunze
poate fi adaptat la teren pentru obtinerea unui rezultat de colectare optim.

Deoarece diferitele suprafete (de ex. iarba, asfalt) prezinta provocari diferite,
trebuie sa reglati colectorul de frunze astfel incat periile sa frece usor de
teren. Suplimentar, trebuie sa impingeti activ colectorul de frunze peste
iarba.

1. Rotiti butonul rotativ @ pentru desfacerea reglajului pe inéltime @.

2. Reglati manerul ® pe pozitia adecvata.

3. Rotiti butonul rotativ @) pentru fixarea reglajului pe indltime @.
Indicatii privind utilizarea colectorului de frunze si iarba:
Colectorul de frunze si iarba GARDENA functioneaza ca o grebla mecani-
ca, fiind din acest motiv un produs ecologic. Periile rotative se actioneaza
prin intermediul rotilor. Cu cat este mai buna aderenta rotilor pe sol, cu atat
rezultatul colectarii este mai bun.
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Obiectele solide cum sunt ghindele, castanele, fructele cazute etc. nu sunt
colectate. Pentru materialul vegetal cu frunza mare cu petiol (de ex. de
castan), colectorul de frunze este adecvat doar in anumite conditii, pentru
ca acesta se poate prinde in periile rotative.

Frunzele de pe aleile pavate sau de pe asfalt se pot colecta doar in anu-
mite conditii. In acest caz poate fi necesar sa treceti de mai multe ori cu
colectorul.

3.2 Scoaterea sacului colector [ Fig. 02 ]:

1. Tmpingeti elementul de suspendare a sacului colector @ de pe colierul
in form& de C @.

2. Preluati sacul colector oblic in sus cu ajutorul manerului @.

4. INTRETINEREA

4.1 inlocuirea periilor

Noile perii sunt disponibile in setul cu art. nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Demontarea periilor vechi [fig. M1/M2]:

1. Trageti usor inchizétoarea de sigurantad @ pentru a elibera clema de
siguranta @).

2. Glisati clema de siguranta (8 spre simbolul de clema deschisa.

3. Scoateti clema de siguranta (®) si pastrati-o intr-un loc sigur.

4. Repetati pasii 1 -3 pentru ambele perii © si ®.

5. Demontati perile © si ® de pe axa @.

4.1.2 Montarea periilor noi [fig. M3/M4]:

1. Introduceti peria etichetata cu ,R” (= peria din dreapta ®) in partea
dreapta a axei (9.

2. Fixati clema de siguranta (® pe peria din dreapta ®.

3. Glisati clema de siguranta (8 spre simbolul de clema inchisa.

4. Introduceti peria etichetatd cu L (= peria din stanga ©) in partea
stanga a axei .

5. Asigurati-vé cé piesa de extensie @ a periei din stanga © se cupleaza
in peria din dreapta ®.

6. Repetati pasii 2 — 3 pentru peria din stanga ©.

7. Asigurati-va ca ambele perii sunt bine fixate si ca sunt interconectate
prin cleme.

4.2 Curatarea colectorului de frunze si iarba:

PERICOL!

Leziuni corporale.
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.
- Nu curatati produsul cu jet de apa de inalta presiune.
- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi. Unele dintre
acestea pot deteriora piese importante din material plastic.

5. DEPOZITAREA

La depozitarea indelungata trebuie sa reglati pozitia de depozitare P pentru
descarcarea periilor si evitarea unei deformari a acestora.

1. Aduceti elementul de reglare pe indltime in pozitia P.

2. Depozitati colectorul de frunze in pozitie verticald, pentru a face econo-
mie de spatiu [ Fig. S11].

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Remediu

Colectarea frunzelor este
defectuoasa

Elementul de reglare pe

-> Reglati elementul de reglare
indltime este reglat gresit.

pe inltime corespunzator
terenului respectiv.

Orificiul de evacuare sau sacul
de captare este plin.

NOTA:
In caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.
Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA

si de dealeri autorizati de GARDENA.

7. SERVICE/GARANTIE

-> Goliti sacul de captare.

7.1 Service:

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service
sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

7.2 Garantie:

Garantia producatorului este supusa conditiilor de garantie si este dispo-
nibila la: www.gardena.com/warranty

8. ELIMINARE CA DESEU

8.1 Eliminarea produsului la deseuri
Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu
casnic. Reciclati-| prin sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice.

Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei de
viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere, dis-
tribuitorul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii. Eliminarea incorecta
ca deseu poate avea efecte negative asupra mediului si sanatatii oamenilor,
din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

ru GARDENA C6opwuK nucTBbl
M TpaBbl

MepeBon opuruHana MHCTPYKLMI

1. YKASAHUA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU
OMACHO!

OnacHOCTb 3a4OXHYTbCA.
Menkve getanu moryT 6biTb NIerko MporioYeHsl. 13-3a nonmatu
JIEHOBOrO MakeTa ASA ManeHbKUX OeTelt CyWwecTByeT OMacHOCTb
3a[10XHYTbCA.
- Bo Bpemsa MoHTaxka He moanyckanTe 6/1M3K0O MaleHbKUX AeTem

Mpu c6opke u aKcnnyaTauumn HageBanTe NepyaTKu.
OTO CHMKAET PUCK 3alLeMIeHNA NaslbLEB.

MpoasnanTe ocobyio 0CTOPOXHOCTb, KOrga NATUTECH Ha3aA.
OTO CHUBUT PUCK CrIOThIKaHWA.
lpumeHeHne B COOTBETCTBUU C HA3HAYEeHNEM:

GARDENA C6opluK nucTBbl U TPaBbl NpeaHadHaveH ana cbopa
C pacnofioXeHHbIX B YaCTHbIX caax 1 Ha JadHbIX yYacTkax ra3oHOB
JINCTBbI, PACTUTENbHBIX OTXOA0B W CKOLLIEHHOW TpaBbl.

Vispenne He npegHasHa4YeHo anAa NPoaoHKUTENbHOM paboThl
(NpoeccunoHanbHaa aKcnayarauma).

2. MOHTAX

2.1 YcraHoBKa onopHbix ctoek [ Puc. A1 ]:

> 3a,EI,Bl/IHbTe OrnopHbIe CTOWKN @ B nocago4Hble OoTBepCTnNA @ Ha
C60pLLI,l/lKe NINCTBbI A0 CJbILLMMOTO Wenyka d;)I/IKcaLI,l/IVI.

2.2 MoHTtax wTaHru [ Puc. A2/ A3 ]:

1. BagBuHbTe HKHIOW WTaHry @ ¢ Beiemkol (© BBepx A0 yropa
B NocafouHoe oteepcte wraHrn @.

2. MpvBUHTUTE WTaHry 2 BuHTamu ®.

3. HagsuHeTe coeauHuTensHyto aetans ® Oo ynopa Ha
CMOHTUPOBaHHYIO B COOPLUVIKE AMCTBbI 1 TpaBbl WwtaHry @.

4. TIpUBMHTUTE COEANHUTENBHYIO AeTalb ® 2 BuHTamMn ®.

5. BaasuHeTe HkHIo WTaHry @) ¢ Bolemkoit © BBepx [0 ynopa
B pyuky ®.

6. MpwvBnHTUTE pyuKy @ 2 BurTamu ®.

7. HapeuHbre nogsecky Tpasoc6opHika @) Kptoukamu B HanpasaeHuy
naaenua Ha pykoAaTky @.

8. 3aaBuHETe BepxHioto WwraHry & 4o ynopa B CoeaUHUTENBHYIO
netans ®.

9. MNpUBMHTUTE COEANHUTENBHYIO AeTalb ® 2 BuHTamn ®.
2.3 MoHTax TpaBoc6opHuka [ Puc. A4/ A5/ A6 ]:

1. Baseaute C-06pasHyto ckoby @ B HanpasAAloLLVe TPABOCOOPHIIKA
TaK, 4Tobbl 06a KoHua C-06pasHoit ckobbl (& 0AMHAKOBO BbICTyNaM
13 TpaBocBopHyika ().

2. HapsuHete pyuky @D go ynopa Ha ob6a koHLa C-06pasHol
ckobbl @.

3. MpoaeHste U-06pasHyto ckoby (D B HanpasnatoLLme TpaBochop-
Huka 0.

. BapsuHiTe U-06pasHyio ckoby (@ no ynopa B pyuky .

. MpwxmMnTe nnactmaccosyto nnarky @ k U-o6paaHoi ckobe @.

. Mopgeckre TpaBocbopHUK ¢ U-o6paaHoit ckoboit @ B kprouku @.

. HappwvHsTe noasecky TpaBoc6opHiuka @ Ha C-06pasHyio ckoby @.

~N O O~
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3. OKCIU1YATALUA

3.1 Hactpoiika perynatopa BbicoTbl [ Puc. O1 ]:

C MoMmOLLbIO NIaBHOMO peryiATopa BeICOTbl HEOOXOAMMO aaanTnpo

BaTb COOPLUMK JINCTBbI K MOBEPXHOCTM 3EMAN ANA AOCTWKEHUA ONTH

ManbHOro pesysnsrara yoopKu.

[TockonbKy pasHble MOBEPXHOCTU (HAMPUMEP, Fa30H, achansr) MMetoT

pasHble TpeboBaHmA, HEOOXOANMMO OTPErynMpoBaTb COOPLLMK NCTBBI

Tak, YTobbl LLETKM cnerka Tepamnch o NOBepPXHOCTb. Bbl Takxe 40K

Hbl OBICTPO TONKaTb COOPLUMK MCTBEI MO Fa30HY.

1. lNoBepHWTE MOBOPOTHYIO KHOMKY (6) 4nA 0cBOOOXAEHMA perynATopa
no seicote (.

2. YcranosuTe wraHry @) B MOAXoaALLEe NOMOXeHMe.

3. MoBepHUTE NOBOPOTHYIO KHOMKY (8 AnA hrkcauum perynatopa rno
BbicoTe (9.

YkazaHusa no npuMeHeHUro cGopu.mKa JINCTBbI U TPaBbl:

GARDENA C6opLyK n1ucTBbl 1 TpaBbl paboTaeT Kak MexaHU4YecKme
rpabnav 1 NOSTOMy ABAAETCA 3KOMOrMYecKn YncTbiM. Bpatiatoumecs
LEeTKN NPUBOAATCA B AENCTBUE OT KOslec. Yem nydlle cuenneHne
KOJIeC C rpyHTOM, TeM epdekTBHee coop.

TBepable NpeaMeThl, HaNpPUMEP, Xenyan, KawTaHsl, nagaHubl 1 T.1.
He cobupatotcA. KpynHble MMCTbA C Yepellkamy (HanpuMep, KawTaH)
cOOpPLLUMK NNCTBBI COBMPAaET MIoXo, Tak Kak OHWM MOMYT 3anyTaTtbCA BO
BPALLAIOLLMXCA LEeTKax.

Jlnctea ¢ JOpoXeK C TBepAbIM MOKPLITMEM 1AW achasnsta cobupaeTca
nnoxo. AT MecTa HeobXOAMMO MPOXOANTL HECKOSBKO Pas.

3.2 CHAaTue TpaBoc6opHuka [ Puc. 02 ]:

1. HageuHste nogsecky Tpasoc6opHmka @ Ha C-06pasHyio ckoby .
2. CHUMUTE TpaBOCOOPHMK 3a pPykoATKy (D Hanckoch BBEpX.

4. TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

4.1 3ameHa wWeTOK

HoBble LWeTKW AOCTYMHbI B COCTaBe KOMM/EKTa C apTUKyIoM

03565-00.901.00.

4.1.1 CHATue cTapsbix wetok [Puc. M1/M2]:

1. OcTOpOXHO noTaHUTe 3a (ukcarop @), utobel pas3bnokMposaTh
npeaoxpaHnTenbHyio aatuenky .

2. CaBuHETE NpenoxpaHnTenbHyto 3allenky (8 B CTOpOHy crmBona
OTKPBITOrO 3amMKa.

3. CHuMUKTE NpenoxpaHnTenbHyto 3allenky (8 n nomecTtuTe ee B
6egonacHoe MecTo.

4. BeinonHuTe nyHkThl 1 —3 ana obeux wetok O u @.

5. CHumuTe wetku © n ® c ocu @9.

4.1.2 YcTtaHOBKa HOBbIX WeToK [Puc. M3/M4]:

1. YctaHoBuTe LWeTKy ¢ 6yksoit ,R* (B = npasan weTka) ¢ npasoi
CTOPOHLI ocu (9.

2. YcTaHOBUTE NPeaoxpaHuTenbHyto 3alenky (8 Ha npasyto wetky ®.

3. CapviHbTe NpeaoxpaHnTenbHyto sallenky (8 B CTopoHy cuMBona
3aKpPbLITOro 3aMKa.

4. YcTaHoBUTE WETKY ¢ BykBon ,L“ (@ = neBasn LLeTKa) C 1IeBon
CTOpPOHbI ocu (9.

5. Y6eautech, YTo yaanHuTensHaa aetans @ nesoit wetku © sxoaut
B 3aLlensieHre ¢ npasolt weTkoit ®.

6. MosTopuTe NyHKTHI 2 — 3 anA neson wetku ©.

7. Ybeauntecn, YTo 06€ LWETKN HAOEXHO YCTAHOBNEHbI 1 3atnKCMpoBa-
Hbl Mexay cobon.

4.2 Yucrtka c6opmka nucTBbl U TPaBbI:

OMACHO!

OnacHOCTb NONy4YeHUA TPaBMbl.
OnacHOCTb TPABMUPOBAHWA U PUCK NMOBPEXAEHNA N3ASNA.
> He paspelaetca YiCTUTb U3AENNe CTPyel BOAb! MOL BbICOKNM
[aBNeHVEM.
- He npounssoamTe YNCTKY C NMOMOLLBIO XMMUKATOB, B TOM Y1C/e
6eHsnHa UM pacTeopuTenein. Hekotopble BeLecTBa MOryT
PasPyLLINTb BaXKHbIE MIACTMACCOBbIE AeTasMN.

5. XPAHEHUE

Mepen yknankom Ha AIMTeNnbHOE XpaHeHne HeobxoAMMO YyCTaHOBUTL
nonoxeHne xpaHeHnAa P, 4tobbl pas3rpy3nTb WETKN 1N nsbexxarb nx
nehopmaumn.
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1. YcTaHoBUTE PErynATop BbICOThHI B NoOxeHue P.

2. [InA aKoHOMMW MecTa xpaHuTe COOPLUMK IMCTBLI B BEPTUKAIbHOM
nonoxexun [ Puc. S11].

6. YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEWN

Mpobnema BoamoxHaa npuunHa YcTpaHeHue

Jiuctea nnoxo cobupaerca  Perynatop BbICOTH HACTPOEH

HenpasuibHO.

-> Hactpoiite perynaTop Bbico-
Tbl B COOTBETCTBIM C 06pa-
0aTbiBaEMOIA MOBEPXHOCTBIO.

BbIxog 1 TpaBocOOPHUK
NepenosHeHsl.

YKA3AHME:
B C/yuae Apyrux HencnpasHocTe, noxanyiicta, obpawaiitecs B cBoii GARDENA

-> Bbirpyaute cobpaHHblii Mare-
puan 13 TpaBocOopHuKa.

CepBUCHbIN LEHTP. PEMOHT pa3peLwiaeTca npon3soanTb T0abK0 B GARDENA cep-
BUCHBIX LIEHTpaXx, a TaKkXe y Annepos, aBTopu3oBaHHbIX B GARDENA.

7. CEPBUC/TAPAHTUA

7.1 CepBuc:

AKTyanbHble KOHTAKTHbIE JaHHbIE HALIVX CEPBUCHbIX LIEHTPOB AOCTYM-
Hbl MO agpecy: www.gardena.com/contact

7.2 MapaHTuma:

rapaHTI/IH npounssBoanTena npenocTaBnAeTCA B COOTBETCTBMK C YC1OBU-
AMW, NpuBedeHHbIMN Ha caunTe: www.gardena.com/warranty

8. YTWIINSALUMNA

8.1 Ytunusauma usnenusa

OTOT CMMBON yKa3bIBaET Ha TO, YTO AaHHOe U3OeNne He Noa-
NeXUT yTUAN3aUMn B Ka4ecTBe ObITOBLIX OTXOAO0B. V3aenne
HeobxoQMMo nepenarb B MECTHbIN LEeHTP cbopa 1 nepepa-
B60TKN BNEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOIO 060pya0BaHVA.

Taknm obpasom Byaet obecneyeHo Hagnexallee obpalleHne ¢ OTX0-
[aMy MO OKOHYaHWUK cpoka cnyxObl. [1na noayyeHnA nHpopmaumm
obpatnTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, MECTHbIE CyObl MO yTUAn3a-
LM OTXOAOB, K AUNepy Un B cepBUCHbIN LeHTp GARDENA. V13-3a
NOTEHLMATBHOIO HaIMYMA OMACHbIX BELLECTB HenpaBuibHaA yTnamaa-
LUMA MOXET HaHECTU BPe OKpy»KatolLen cpeae 1 340P0BbO K0AEN.

sk GARDENA Zberac listia a travy

Preklad p6évodnych pokynov

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia.
Mensie diely je mozné lahko prehltnut. Obaly z umelych
hmot predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.
-> Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

Pocas montaze a prevadzky pouzivajte rukavice.

Znizuje sa tym riziko privretia prstov.

Pri chodzi vzad postupujte opatrne.

Znizuje sa tym riziko zakopnutia.

Urcéené pouzitie:

GARDENA Zberag listia a travy je urceny na zber listia, vertikutova-

ného materidlu a posekanej travy na zatravnenych plochach v sukromnych
zéhradkach pri dome a v zahradkarskych koloniach.

Vyrobok nie je uréeny na dihodobu prevadzku (profesionalna prevadzka).

2. MONTAZ

2.1 Montaz podstavcov [ Obr. A1 ]:

- ZasUvajte podstavce D do uchyteni @ na zberadi listia, kym pod&utelne
nezapadnu.

2.2 Montaz drzadla [ Obr. A2/ A3 ]:

1. Zasufte dolné drzadlo @) s vybranim © nahor aZ na doraz do uchyte-
nia drzadla ®@.

2. Pevne utiahnite drzadlo 2 skrutkami ®.

3. Nasurite spojovaci diel ® az na doraz na drzadlo ® namontované
v zberaci listia a travy.

4. Pevne utiahnite spojovaci diel ® 2 skrutkami ®.
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5. Zasunte horné drzadlo ® s vybranim (© nahor az na doraz do
rukovate ®.

6. Pevne utiahnite rukovat ® 2 skrutkami ®.

7. Nasurite zaves zberného vaku @ s hagikom v smere k vyrobku na
drzadio ®.

8. Zasufite horné drzadlo ® az na doraz do spojovacieho dielu ®.
9. Pevne utiahnite spojovaci diel ® 2 skrutkami ®.
2.3 Montaz zberného vaku [ Obr. A4/ A5/ A6 ]:

1. Navledte strmen v tvare C ® do vedeni zberného vaku @ tak,
aby obidva konce strmeria v tvare C @ rovnako daleko vy&nievali
20 zberného vaku ().

. Nasurite rukovat @ a2 na doraz na obidva konce strmetia v tvare C .
. Navle&te strmeri v tvare U @@ do vedeni zberného vaku (0.

. Zasurite strmeri v tvare U @ aZ na doraz do rukovéte @.

. Zatlagte plastovt listu @ na strmeri v tvare U @.

. Zaveste zberny vak so strmeriom v tvare U @ do hacikov @.

7. Nasurite zaves zberného vaku @ na strmer v tvare C @.

3. OBSLUHA

3.1 Nastavenie vyskového nastavenia [ Obr. O1 ]:

Pomocou plynulého vyskového nastavenia sa musi zberac listia prispdsobit
podkladu, aby sa dosiahol optimalny vysledok zberu listia.

KedZze rézne podklady (napr. travnik, asfalt) maju odlisné poziadavky,
zberag listia musite nastavit tak, aby sa kefy zfahka otierali o podklad.
Okrem toho musite zberac listia rychlo postvat po travniku.

1. Na uvolnenie vyskového prestavenia @ otoéte otocny gombik (8.
2. Nastavte drzadlo ® do vhodnej polohy.

3. Na zafixovanie vy$kového prestavenia @ otocte otocny gombik (.
Upozornenia k pouZivaniu zberaca listia a travy:

GARDENA zberac listia a travy funguje ako mechanické hrable a je preto
Setrny k Zivotnému prostrediu. Rotujuce kefy pohanaju kolesa. Cim lepSie
kolesa zaberaju na podklade, tym lepsi je vysledok zberu.

Nezberaju sa pevné predmety, ako napriklad Zalude, gastany, spadnuté
ovocie atd. Na velké listy so stopkami (napr. gastan) sa zberac listia hodi
len obmedzene, pretoze sa mdzu zamotat do rotujlcich kief.

Listie na spevnenych cestach alebo asfalte je mozné zbierat obmedzene.
V takychto pripadoch je vSak Ciastocne nutné zberacom prejst viackrat.
3.2 Odobratie zberného vaku [ Obr. 02 ]:

1. Vysunite zéves zberného vaku @ zo strmenia v tvare C ®.

2. Odoberte zberny vak na rukovéti @ Sikmo nahor.

4. UDRZBA

4.1 Vymena kief

Nové kefy su k dispozicii v suprave s €. v. 03565-00.901.00.

4.1.1 Vybratie starych kief [obr. M1/M2]:

1. Opatrne potiahnite bezpesnostnu zapadku @ a uvolnite sponu @.

2. Posunte sponu (8 smerom k symbolu otvorenej spony.

3. Vyberte sponu (8 a nechajte ju na bezpec¢nom mieste.

4. Zopakujte kroky 1 az 3 pre obe kefy © a ®.

5. Vyberte kefy © a ® z népravy (9.

4.1.2 Vkladanie novych kief [obr. M3/M4]:

1. Vlozte kefu s oznagenim ,R" (= pravd kefa ®) na pravu stranu ndpravy @9.
2. Sponu (® polozte na pravu kefu ®.

3. Posunte sponu (8 smerom k symbolu zatvorenej spony.

4. Vlozte kefu s oznagenim ,L“ (= lava kefa ©) na lavu stranu napravy (9.
5. Uistite sa, e nadstavec @ na lavej kefe © sa zapdja do pravej kefy ®.
6. Zopakujte kroky 2 az 3 pre lavti kefu ©.

7. Uistite sa, Ze obe kefy pevne dosadli na miesto a zapadli.

4.2 Cistenie zberada listia a travy:

DOk~ wWwN

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi.
Nebezpec€enstvo zranenia a riziko poSkodenia vyrobku.
- Nedistite vyrobok pradom vody pod vysokym tlakom.
- Na dCistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo riedidiel.

Niektoré z nich mézu poskodit dolezité plastové diely.

5. SKLADOVANIE

Pri dihsom skladovani musite nastavit skladovaciu polohu P, aby ste
odlanhgili kefy a predisli ich deformacii.

1. Nastavte vySkové nastavenie do polohy P.
2. Skladuijte zberac listia nastojato, aby nezaberal vela miesta [ Obr. S1].

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém

Mozna pricina Odstranenie

Listie sa zle zbiera VlySkové prestavenie je

nespravne nastavené.

-> Nastavte vySkové prestave-
nie podla podkladu.

Vlyhadzovac alebo zberny vak
je piny.

UPOZORNENIE:
Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA. Opravy mézu

-> Vyprézdnite zberny vak.

vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia, ktori sii certi-
fikovani vyrobcom GARDENA.

7. SERVIS/ZARUKA

7.1 Servis:

Aktualne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete
na webovej stranke: www.gardena.com/contact

7.2 Zaruka:

Zaruka vyrobcu sa riadi zaru¢nymi podmienkami, ktoré su k dispozicii
na stranke www.gardena.com/warranty

8. LIKVIDACIA

8.1 Likvidacia vyrobku

NiZsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komu-
nalneho odpadu. Vyrobok recyklujte prostrednictvom miestneho
zberného systému pre elektrické a elektronické zariadenia.

Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skonceni zivotnosti. Informacie
ziskate od miestnych Uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho odpadu, ser-
visného predajcu alebo predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvidacia
mdbze mat potencidlny negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka
z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.

sl GARDENA Zbiralnik listja in trate

Prevod originalnih navodil za uporabo.

1. VARNOSTNI NAPOTKI
NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve.
ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo..

Med sestavljanjem in uporabo nosite rokavice. Tako zmanjsate tvega-
nje za stiskanje prstov.

Pri vzvratni hoji bodite previdni. Tako zmanjsSate tveganje za spotikanje.
Predvidena uporaba:

GARDENA Zbiralnik listja in trate je predviden za zbiranje listja,
materiala od prezracevanja trate in kosnje trave na travnatih povrsinah
v zasebnih domacih vrtovih in najetih vrtovih.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (poslovno uporabo).

2. MONTAZA

2.1 Montaza podstavkov [ slika A1 ]:

- Potisnite podstavke @ v sprejemne nastavke @ na zbiralniku listja,
tako da se sliSno zaskodijo.

2.2 Montaza rocaja [ slika A2 / A3 ]:

1. Potisnite spodnji ro&aj ® z vdolbino © navzgor do omejevalnika
v sprejemni nastavek rocaja .

2. Trdno privifte roaj z 2 vijakoma ®.

3. Potisnite spojni element ® do omejevalnika na roéaj @, montiran
na zbiralniku listja in trate.

4. Privifte spojni element ® z 2 vijakoma ®.
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5. Potisnite zgornji ro¢aj ® z vdolbino © navzgor do omejevalnika
v rocaj ®.
6. Trdno privijte rogaj ® z 2 vijakoma ®.

. Potisnite nastavke za obesanje zbiralne vreke @ s kavliem v smeri
izdelka na ro&aj ®.

. Potisnite zgornji ro¢aj @) do omejevalnika v spojni element ®.

. Privifte spojni element ® z 2 vijakoma ®.

.3 Namestitev zbiralne vrecke [ slika A4 / A5/ A6 ]:

. Vstavite lok v obliki rke C ® tako v vodila zbiralne vrecke @), da oba
konca loka v obliki &rke C @ iz zbiralne vredke (0 gledata enako daled.

. Potisnite rogaj @ do omejevalnika na oba konca loka v obliki &rke C .

. Vstavite lok v obliki &rke U @ v vodila zbiralne vrecke (0.

. Potisnite lok v obliki &rke U @ do omejevalnika v rocaj @.

. Potisnite letev iz umetne snovi @ na lok v obliki &rke U @.

. Obesite zbiralno vregko z lokom v obliki &rke U (@ na kavlje @.

. Potisnite nastavke za obesanje zbiralne vreke @ na lok v obliki
&rke C Q.

3. UPORABA

~

- N © ©
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3.1 Nastavitev visine [ slika O1 ]:

S pomocjo brezstopenjske nastavitve visine morate zbiralnik listja prilagoditi
podlagi, da lahko doseZete optimalen rezultat pobiranja.

Za razlicne podlage (npr. trato, asfalt) veljajo razliéne zahteve, zato morate
zbiralnik listja nastaviti tako, da krtace rahlo podrsavajo po tleh. Poleg
tega morate zbiralnik listja po trati potiskati hitro.

1. Zavrtite vrtljivi gumb @), da sprostite nastavitev vigine @.
2. Nastavite rocaj @ na zeleni poloZaj.

3. Zavrtite vrtljivi gumb @), da pritrdite nastavitev viine @.
Navodila za uporabo zbiralnika listja in trate:

GARDENA zbiralnik listja in trate deluje kot mehanske grablje in je tako pri-
jazen do okolja. VrteCe se krtace se poganjajo s pomocjo koles. Cim bolje
se kolesa oprimejo podlage, tem bolji je rezultat zbiranja.

Trdi predmeti kot npr. Zelod, kostaniji, odpadlo sadje itd. se ne zbirajo.
Za velike liste s peclji (npr. od kostanja) je zbiralnik listja le pogojno prime-
ren, ker se to listje lahko zatakne v vrtecih se Scetkah.

Na utrjenih poteh ali asfaltu je listie mogoce le pogojno zbirati. Pri tem je
lahko treba povrsine obdelati veckrat

3.2 Odstranitev zbiralne vrece [ slika 02 ]:

1. Potisnite nastavke za obesanje zbiralne vrete @ z loka v obliki
¢rke C @.

2. Odstranite zbiralno vre&o za ro¢aj @ posevno navzgor.

4. VZDRZEVANJE

5. SHRANJEVANJE

Pri daljSem shranjevanju morate nastaviti polozaj za shranjevanje P,
da razbremenite krtace in preprecite spremembo oblike krtac.

1. Prestavite nastavitev viSine na polozaj P.
2. Shranite zbiralnik listja prostorsko varéno v pokonénem polozaju

[ slika S11].
6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Mogoc vzrok

Tezava Pomo¢é

Listje se slabo pobira Nastavitev vi§ine je napacna. -> Prilagodite nastavitev viSine

podlagi.

Izmet ali zbiralna vrecka je
polna.

NAPOTEK:
V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredisce.

- Izpraznite zbiralno vrecko.

Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredis¢a ter specializirani
trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA

7. SERVIS/GARANCIJA

7.1 Servis:

Trenutne kontaktne informacije za na$ servisni oddelek so na voljo
na spletni strani: www.gardena.com/contact

7.2 Garancija:

Za garancijo proizvajalca veljajo garancijski pogoji, ki so na voljo
na naslovu www.gardena.com/warranty

8. ODSTRANITEV

8.1 Odlaganje izdelka
Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru za
elektricno in elektronsko opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki. Za informacije
se obrnite na lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki,
servisnega zastopnika ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neu-
strezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih snovi do Skodljivin posledic za okolje in zdravje ljudi.

sq GARDENA Grumbullues gjethesh
dhe bari

4.1 Zamenjava krtac¢

Nove krtace so na voljo v kompletu s kat. st. 03565-00.901.00.

4.1.1 Odstranitev starih krtac¢ [sl. M1/M2]:

1. Za sprostitev varnostne ploscice (8 nezno povlecite varnostni zaklepni
jezidek @.

. Varnostno ploscico (8 potisnite proti znaku odprte kljucavnice.

. Odstranite varnostno plosc¢ico @) in jo shranite na varnem mestu.

. Za obe krtagi © in ® ponovite korake 1 - 3.

. Krtagi © in ® odstranite z osi @.

.1.2 Vstavljanje novih krtac [sl. M3/M4]:

. Krtado z oznako ,R* (= desna krtaca ®) namestite na desno stran osi (9.

. Varnostno plo&&ico @ namestite na desno krtago ®.

. Varnostno ploscico (8 potisnite proti znaku zaprte klju¢avnice.

. Krtado z oznako ,L* (= leva krtaca (©) namestite na levo stran osi (9.

. Podaljgek @ leve krtade © se mora zaskogiti v desno krtado ®.

. Za levo krtago © ponovite koraka 2 - 3.

. Prepricajte se, da sta obe krtaci ¢vrsto namesceni in se krizata.

4.2 Ciséenje zbiralnika listja in trate:

~NOoO Ok~ =2 Ao~ ON

NEVARNOST!

Telesne poskodbe.
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.
- lzdelka ne cistite z vodnim curkom pod visokim tlakom.
- Cigtenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.
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Pérkthim i udhézimeve origjinale

1. KESHILLA SIGURIE

RREZIK!

Rreziku i mbytjes.
Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél.
- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit.

Vishni doreza gjaté montimit dhe pérdorimit. Kjo redukton rrezikun
e kapjes sé gishtave.

Kini kujdes kur ecni mbrapsht. Kjo redukton rrezikun e rrézimit.
Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA Grumbullues gjethesh dhe bari éshté projektuar pér grum-
bullimin e gjetheve, mallit t& ajrosur dhe prerjes sé barit nga sipérfaget
e livadhit né kopshte shtépish private dhe kopshte barakash.

Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté
(operimi profesional).

2. MONTIMI

2.1 Montimi i piedestalit [ Fig A1 ]:

- Shtyni kémbét @ né vrimat @ t& grumbulluesit t& gjetheve derisa té
mbyllen me kércitje.

2.2 Montimi i tubit [ Fig A2/ A3 ]:

1. Shtyjeni tubin ® e poshtém me vrimat © sipér derisa tubi t& kapet né
vrimé @.

2. Vidhosni tubin me 2 vida ®.
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3. Shtyjeni pjesén bashkuese ® derisa t& kapet me tubint & t& montuar
né grumbullluesin e gjetheve dhe barit.

4. Vidhosni pjesén bashkuese ® me 2 vida ®.

5. Shtyjeni tubin ® e poshtém me vrimat ©) sipér derisa tubi t& kapet né
dorezé ®.

6. Vidhosni dorezén ® me 2 vida ®.

. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ me grepin né drejtimin e pro-
duktit né tub ®.

. Shtyjeni tubin e sipérm @ derisa té kapet né pjesén bashkuese ®.

. Vidhosni pjesén bashkuese ® me 2 vida ®.

.3 Montimi i thesit t& grumbullimit [ Fig A4 / A5/ A6 ]:

. Lidheni stafén né formé C ® né até ményré né udhézuesit e thesit t&
grumbullimit @ g& té& dy fundet e stafés né formé C @ dalim me té njgj-
tén gjérési nga thesi i grumbullimit @9.

. Shtyjeni dorezén @ derisa té& kapet mbi dy fundet e stafés né formé C @.

. Lidheni stafén né formé U (@ n& udhézuesit e thesit t& grumbullimit (0.

. Shtyjeni stafén né formé C (@ derisa t& kapet né dorezé (.

. Shtypeni rripin plastik @ mbi stafén né formé U @.

. Vareni thesin e grumbullimit me stafén né formé U @ né grep @.

7. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ mbi stafén né formé C @.

3. PERDORIMI

~

- N © ™
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3.1 Rregullimi i lartésisé [ Fig O1 ]:

Me ndihmén e rregulluesit t€ lartésisé pa shkallé duhet ta pérshtatni né ter-
ren grumbulluesin e gjetheve pér té arritur njé rezultat optimal grumbullimi.
Meqg terreni t&€ ndryshme (p.sh. bari, asfalti) kané kushte t€ ndryshme,
duhet ta rregulloni grumbulluesin e gjetheve né ményreé té tille gé furcat
limojné lehté terrenin. Pérvec késaj, ju duhet ta shtyni shpejt grumbul-
luesin e gjetheve mbi bar.

1. Rrotulloni butonin rrotullues @), pér té liruar rregullimin e lartésisé .

2. Vendoseni bishtin & né pozicionin e pérshtatshém.

3. Rrotulloni butonin rrotullues (), pér té fiksuar rregullimin e lartésisé (.
Udhézime pér pérdorimin e grumbulluesit té gjetheve dhe
barit:

GARDENA grumbullues i gjetheve dhe i barit funksionon si krehér meka-
nik dhe prandaj éshté migésor pér ambientin. Furgat rrotulluese drejton
népérmijet rrotave. Sa mé miré gé rrotat ta takojné truallin, ag mé i miré
&shté rezultati i grumbullimit.

Objektet e ngurta si goglat e lisit, géshtenjat, frutat e réna etj. nuk grumbul-
lohen. Pér gjethet e ashpra me kércej (p.sh. géshtenjat) grumbulluesi i gjet-
heve pérshtatet vetém né ményré té kufizuar, pasi ato mund té ngatérrohen
né furcat rrotulluese.

Gijethet né rrugé té forta ose asfalt mund té grumbullohet vetém né ményré
té kufizuar. Megjithaté, kétu nevoijitet pjesérisht té kalohet disa heré.

3.2 Heqja e thesit té€ grumbullimit [ Fig 02 ]:

1. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ mbi stafén né formé C @.
2. Higeni pjerrtas me drejtim lart thesin e grumbullimit né dorezé @.

4. MIREMBAJTJA

4.1 Zévendésimi i furcave

Ofrohen furca té reja né grupin me artikullin nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Hegja e furcave té vjetra [Fig. M1/M2]:

1. Térhigni me kujdes gjuhézén e sigurisé @ pér t& liruar kapésen
e sigurisé @®).

2. Rréshqitni kapésen e sigurisé (8 drejt simbolit t& kapéses s& hapur.

3. Higni kapésen e sigurisé (8 dhe mbajeni até né njé€ vend té sigurt.

4. Pérsérisni hapat 1 — 3 pér té dyja furcat © dhe ®).

5. Higni furcat © dhe ® nga boshti (9.

4.1.2 Vendosja e furcave té reja [Fig. M3/M4]:

1. Futni furcén e etiketuar si ,R* (= furca e djathté ®) né anén e djathté t&
boshtit 9.

2. Vendosni kapésen e sigurisé @ né furcén e djathté ®.

3. Rréshqitni kapésen e sigurisé (8 drejt simbolit t& kapéses s& mbyllur.

4. Futni furgén e etiketuar si L (= furca e majté ©) né anén e majté t&
boshtit G9).

5. Sigurohuni gé pjesa zgjatuese @ e furcés sé majté © té fiksohet né
furcén e djathté ®.

6. Pérséritni hapat 2 — 3 pér furcén e majté ©.

7. Sigurohuni gé té dyja furcat té jené vendosur né ményré té géndruesh-
me dhe té jené kapur sé bashku.

4.2 Pastrimi i grumbulluesit té gjetheve dhe té barit:

RREZIK!
Plagosje.
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit t& produktit.
- Mos e pastroni produktin me rrymé uji me presion té larté.
- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

5. MAGAZINIMI

Né rastin e magazinimit pér kohé té gjaté duhet té rregulloni pozicionin
e magazinimit P pér té shtendosur furgat dhe pér té evituar deformimin
e furcave.

1. Vendoseni rregullimin e lartésisé€ né pozicionin P.
2. Magazinojeni grumbulluesin e gjetheve né pozicion vertikal gé kursen

vend [ Fig S11].
6. NDREQJA E GABIMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém Ndihma

-> Rregullojeni rregullimin
e lartésisé né pérputhje
me terrenin.

Gjethet jané grumbulluar Rregullimi i lartésisé éshté
keq rregulluar gabim.

Shkarkimi ose thesi i grumbul-
limit éshté plot.

KESHILLE:
Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit

-> Boshatiseni thesin e grum-
bullimit.

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si
dhe nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

7. SHERBIMI/ GARANCIA

7.1 Shérbimi:

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té shérbimit mund
té gjendet né internet: www.gardena.com/contact

7.2 Garancia:

Garancia e prodhuesit i nénshtrohet kushteve té garancisé dhe éshté
e disponueshme né fagen: www.gardena.com/warranty

8. ASGJESIMI

8.1 Asgjésimi i produktit
Simboli tregon se produkti nuk &shté mbetje shtépiake.
Riciklojeni pérmes sistemit lokal t& mbledhjes pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.

Kjo kontribuon né menaxhimin e duhur t& mbetjeve né pérfundim té jetég-
jatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimet e mbetjeve
shtépiake, agjentin e mirémbajties s& GARDENA-s ose shitésin pér infor-
macione. Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né mjedis dhe
shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé€ s€ mundshme t& substancave té
rrezikshme.

sr GARDENA Sakupljac liS¢a i trave

Prevod originalnih uputstava

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE
OPASNOST!

Opasnost od gusenja.
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom.
- Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

Nosite rukavice tokom montaze i rukovanja.
Tako se smanjuje rizik od prikljeStanaj prstiju.

Budite pazljivi prilikom hoda unazad.
Tako se smanjuje rizik od saplitanja.

Namenska upotreba:

GARDENA Sakupljac¢ lis¢a i trave namenjen je za sakupljanje lis¢a,
vertikalno rezane i pokosene trave u privatnim okuc¢nicama i bastama.

Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu (profesionalni rad).
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2. MONTAZA

2.1 Montaza nogara [ sl. A11]:

- Utisnite nogare M u prihvate @ na sakuplia¢u li$¢a tako da dujno
dosednu.

2.2 Montaza upraviljaca[sl. A2/ A3 1]:

1. Gurnite donji upravlja¢ @) sa udublienjem © okrenutim na gore do kraja
u prihvat upravijada @.

2. Privrstite upravija¢ zatezanjem 2 vika ®.

3. Nataknite spojnicu ® do graniénika na upravija¢ @ koji ste prethodno
postavili na sakuplja¢ liséa i trave.

4. Prigvrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vijka ®.

5. Gurnite gornji upraviia¢ ® sa udublienjem (© okrenutim na gore do
kraja u rucku ®.

6. Pri¢vrstite rusku ® zatezanjem 2 vilka ®.

7. Nataknite drzag za kagenje vreée @ na upravija¢ @) sa kukom
okrenutom ka proizvodu.

8. Gurnite gornji upraviia¢ @ do kraja u spojnicu ®.

9. Pridvrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vijka ®.

2.3 Montaza vreée [sl. A4/ A5/ A61]:

1. Uvucite zaoblieni profil ® u vodilice vre¢e (0 tako da oba kraja
zaobljenog profila ® ravnomerno izviruju iz vrede @.

. Nataknite rusku @ do dva kraja na oba kraja zaobljenog profila (@.

. Uvucite &etvrtasti profil @ u vodilice vrede (0.

. Gurnite Setvrtasti profil @ do kraja u rugku .

. Pritisnite plastiénu traku @® na &etvrtasti profil .

. Okagite vreéu sa Setvrtastim profilom @ o kuke @.

7. Nataknite drza¢ za kadenje vreée @ na zaobljeni profil @.

3. RUKOVANJE

DO~ wWwN

3.1 Namestanje mehanizma za podeSavanje visine
[sl.O11]:

Opcijom kontinualnog podesavanja visine sakuplja¢ li§¢a treba da prila-

godite podlozi, kako biste postigli optimalan rezultat sakupljanja.

Buduci da razli¢ite podloge (npr. travnjaci, asfalt) imaju razliCite zahteve,

sakupljac lis¢a treba da podesite tako da Cetke lagano dodiruju tlo.

Osim toga, sakuplja¢ lis¢a treba brzo da gurate po travnjaku.

1. Okrenite obrtnu ru¢ku @ da biste aktivirali podesavanie visine @.

2. Postavite upravlja¢ ® u odgovarajudi polozaj.

3. Okrenite obrtnu rugku @8 da biste fiksirali podegavanje visine .

Napomene o koris¢éenju sakupljaca lis¢a i trave:

GARDENA sakuplja¢ lisc¢a i trave deluje poput mehanickih grabulja i stoga

je ekoloski optimalan. Rotirajuce Cetke pokredu se uz pomoc tockova.

Sto bolje todkovi nalezu na zemlju, to su bolji i rezultati prikupljanja.

Pritom se Cvrsti predmeti kao $to su Zirovi, kestenje, jesenje voce itd. ne

sakupljaju. Za veliko lis¢e sa stabljikama (poput kestena) sakupljac lis¢a

je samo ograni¢eno prikladan zbog moguéeg zaglavijivanja lis¢a medu

rotirajuce Cetke.

Prikupljanje lis¢a na poplo¢anim stazama i po asfaltu moguce je u odre-

denoj meri. Tu je ponekad potrebno nekoliko puta preci preko podloge

kako bi rezultat sakupljanja bio zadovoljavajuci.

3.2 Vadenije vrec¢e [ sl. 02]:

1. Povucite drzag za kadenje vreée @ sa zaoblienog profila (9.

2. Izvadite vredu drzedi je za rucku @ tako &to dete je povuéi ukoso
prema gore.

4. ODRZAVANJE

4.1 Zamena cetki
Nove Cetke su dostupne u kompletu s brojem artikla 03565-00.901.00.
4.1.1 Uklanjanje starih c¢etki [Slika M1/M2]:

1. NeZno povucite sigurnosnu bravicu @ da oslobodite sigurnosnu
bravicu @®.

. Gurnite sigurnosnu bravicu () ka simbolu otvorene bravice.
. Uklonite sigurnosnu bravicu (8 i stavite je na sigurno.

. Ponovite korake 1 — 3 za obe Setke © i ®.

5. Uklonite cetke © i ® sa osovine .

4.1.2 Ubacivanje novih ¢etki [Slika M3/M4]:

1. Ubacite novu &etku oznacenu sa ,R* (= desna &etka ®) na desnu
stranu osovine @).

2. Postavite bezbednosnu bravicu @ na desnu &etku ®.

M~ N
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3. Gurnite sigurnosnu bravicu (® ka simbolu zatvorene bravice.

4. Ubacite etku oznadenu sa ,L“ (= leva etka ©) na levu stranu
osovine (9.

5. Pobrinite se da deo za produzetak @) leve Setke © naleZe na desnu
Setku ®.

6. Ponovite korake 2 — 3 za levu Setku ©.

7. Pobrinite se da su obe Cetke ¢vrsto postavljene i medusobno
zaklju¢ane.

4.2 Giséenje sakupljaca li$éa i trave:

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda.
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.
- Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim pritiskom.
- Za dis¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucujuci
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plasticne
delove.

5. SKLADISTENJE

U slu¢aju duzeg skladistenja morate da namestite poloZaj P, kako bi Cetke
bile rastere¢ene i kako se ne bi deformisale.

1. Namestite mehanizam za podeSavanje visine u polozaj P.

2. Sakuplja¢ lis¢a Cuvajte u uspravnom polozaju, jer tako zauzima najman-
je mesta[sl.S1].

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem Moguci uzroci Pomo¢é

Lisce se lose sakuplja Podesena je neodgovarajuca -> Podesite visinu tako da

visina. odgovara podlozi.

Deo za izbacivanje ili vreéa
Su puni.

NAPOMENA:
U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca GARDENA.

- Ispraznite vrecu.

Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara preduzeca GARDENA
ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

7. SERVIS/GARANCIJA

7.1 Servis:

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronaci
na mrezi: www.gardena.com/contact

7.2 Garancija:

Garancija proizvodaca podleze garantnim uslovima koji su dostupni na
www.gardena.com/warranty

8. ODLAGANJE U OTPAD

8.1 Odlaganje proizvoda

Simbol ispod znadi da proizvod ne treba tretirati kao kucni
otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za sakupljanje
otpada za elektri¢nu i elektronsku opremu.

To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za viSe informacija, obratite
se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svom serviseru ili trgovcu kom-
panije GARDENA. Neispravno odlaganje moze da ima potencijalno nega-
tivan efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijainog prisustva
opasnih supstanci.

sv GARDENA Lov- och grassamlare

Oversittning av originalinstruktionerna

1. SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Kvavningsfara.
Mindre delar kan latt svéljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for
sma barn.
- Hall sméa barn borta under monteringen.

Anvand handskar vid montering och anvandning.
Detta minskar risken for att kldmma fingrarna.

Var forsiktig nar du gar bakat. Detta minskar risken for att snubbla.
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Avsedd anvéndning:

GARDENA Lov- och grassamlare ar avsedd for att samla upp 16v,
material fran vertikalskéarning och grasklipp pa grasytor i privata trad-
gardar.

Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning (professionell
anvandning).

2. MONTERING

2.1 Montera fotter [ bild A1 ]:

- Skjut in fétterna @ i fastena @ pé IBvsamlaren s& att det hors att det
hakar in.

2.2 Montera skaftet [ bild A2 / A3 ]:

1. Skjut in det nedre skaftet & med ursparningen © uppét till stopp
i skaftfastet @.

2. Skruva fast skaftet med 2 skruvar ®.

3. Skjut anslutningsdelen ® till stopp pa det skaft & som &r monterat
pa lov- och grassamlaren.

4. Skruva fast anslutningsdelen ® med 2 skruvar ®.

5. Skjut in det 6vre skaftet @ med ursparningen ©) uppét till stopp
i handtaget (®.

6. Skruva fast handtaget ® med 2 skruvar ®.

~

pé& skaftet ®.
. Skjut in det évre skaftet (@ till stopp pa anslutningsdelen ®.
. Skruva fast anslutningsdelen ® med 2 skruvar ®.

.3 Montera uppsamlaren [ bild A4 / A5/ A6 ]:

. Tra in den C-formiga bygeln ® i uppsamlarens styrningar (@ sa
att b&da dndarna p& den C-formiga bygeln (® sticker ut lika langt
ur uppsamiaren (.

. Skjut handtaget @ till stopp pa de b&da dndarna p& den C-formiga
bygeln @.

. Trd in den U-formiga bygeln @ i stymingarna pa uppsamiaren .

. Skjut in den U-formiga bygeln @ till stopp i handtaget @.

. Tryck pé& plastskenan (® p& den U-formiga bygeln .

. Hang in uppsamlaren med den U-formiga bygeln @ i krokarna @®.

7. Skjut uppsamiarens upphéngning @ pa den C-formiga bygeln @.

3. HANDHAVANDE

- N © ®

\S]
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. Skjut uppsamlarupphéngningen @ med kroken i riktning mot produkten

3.1 Stalla in hojdinstallning [ bild O1 ]:

For att fa ett optimalt uppsamlingsresultat méaste du anpassa lovsamlaren
till underlaget med hjalp av den steglosa hojdinstaliningen.

Eftersom olika underlag (t.ex. grdsmatta, asfalt) har olika krav, méaste du
stélla in Idvsamlaren séa att borstarna gar emot Iatt mot underlaget.
Du maste dessutom skjuta Ivsamlaren raskt Gver grasmattan.

1. Vrid pa vridknappen @ for att lossa héjdinstéliningen .

2. Sétt handtaget ® i lampligt lage.

3. Vrid pé vridknappen @® fr att fixera héjdinstéliningen .
Information om anvédndningen av I6v- och grdssamlaren:

GARDENA l6v- och grassamlare fungerar som en mekanisk kratta och ar
darfor miljiévanlig. De roterande borsten drivs via hjulen. Ju béttre hjulen
greppar pa underlaget, desto battre blir uppsamlingsresultatet.

Fasta foremal som t.ex. ekollon, kastanjer, fallfrukt etc. samlas inte upp.
Lévsamlaren &r med viss begransning lampad for stora [6v med stjdlkar
(t.ex. kastanj) eftersom de har I6ven kan trassla in sig i de roterande bor-
sten.

Lov pa hardgjorda végar eller asfalt kan samlas med viss begransning.
Har méaste man dock till en del kora dver flera ganger.

3.2 Ta ut uppsamlaren [ bild 02 ]:
1. Skjut uppsamlarupphéngningen @ frén den C-formiga bygeln .
2. Ta bort uppsamlaren p& handtaget @ snett uppat.

4. UNDERHALL

4.1.2 Satta i nya borstar [bild M3/M4]:

1. For in borsten mérkt R (= hdger borste ®) pa axelns hégra sida (9.

2. Satt sakerhetsspénnet (8 p& hdger borste ®.

3. Skjut sakerhetsspannet (8 mot symbolen for stangt spanne.

4. For in borsten mérkt L (= vanster borste ©) pé axelns vanstra
sida @9.

5. Se till att fdriangningsdelen @ pé vanster borste © hakar fast i hdger
borste ®.

6. Upprepa steg 2 — 3 for vanster borste ©.
7. Se till att bada borstarna sitter ordentligt pa plats och att de sitter inop.

4.2 Rengora Iov- och grassamlaren:

FARA!

Kroppsskada.
Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Rengor inte produkten med hogtryckstvatt.
- Rengdr den inte med kemikalier, inklusive bensin eller [6snings-
medel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

5. LAGRING

Vid langre forvaring maste du stalla in forvaringsléget P for att aviasta
borstarna och undvika att borstarna deformeras.

1. Satt hojdinstallningen i lage P.
2. Forvara Idvsamlaren i uppratt lage for att spara plats [ bild S$1].

6. ATGARDA FEL

Problem Majlig orsak ﬂtgérd

Lov samlas upp daligt Hojdinstaliningen r felaktigt - Stéll in hojdinstdliningen

instélld. efter underlaget.

Utkast eller uppsamlare &r full.

OBSERVERA:
Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar. Reparationer far

endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel som &r aukto-
riserad av GARDENA.

7. SERVICE/GARANTI

-> Tém uppsamlaren.

7.1 Service:

Aktuella kontaktuppgifter till var serviceavdelning finns online:
www.gardena.com/contact

7.2 Garanti:

Tillverkargarantin géller med forbehall for garantivillkoren och finns har:
www.gardena.com/warranty

8. AVFALLSHANTERING

8.1 Kassering av produkten
§ymbolen innebar att produkten inte ar hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk
och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid &r slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din GARDENA-
serviceverkstad eller aterforséljare for information. Felaktig kassering
kan ha en negativ paverkan pa miljion och méanniskors hélsa pa
grund av potentiell forekomst av farliga @mnen.

tr GARDENA Yaprak ve ¢cim
toplayicisi

Orijinal talimatlarin cevirisi

1. EMNIYET BILGILERI

4.1 Byta ut borstarna

Nya borstar finns i setet med art.nr 03565-00.901.00.

4.1.1 Ta bort gamla borstar [bild M1/M2]:

1. Dra férsiktigt | sékerhetssparren @ for att lossa sékerhetsspannet (.
2. Skjut sékerhetsspannet (8 mot symbolen for dppet spanne.

3. Ta bort sékerhetsspannet (8 och forvara det pa en saker plats.

4. Upprepa steg 1 — 3 for b&da borstarna © och ®.

5. Ta bort borstarna © och ® frén axeln (9.

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi.
KUcUk parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiigtk
¢ocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur.
- Kuguk gocuklart montaj sirasinda uzak tutun.

Montaj ve calisma sirasinda eldiven takin. Bu, parmaklarinizin sikisma
riskini azaltir.

Geriye dogru yiiriirken dikkatli olun. Bu, takilip dtisme riskini azaltir.
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Amacina uygun kullanim:

GARDENA Yaprak ve cim toplayicisi, sahsi ev bahceleri ve hobi bah-
celerindeki ¢im alanlarinda bulunan yaprak, yosun ve 6l otlar ve biciimis
¢imin toplanmasi icin tasarlanmistir.

Uriin uzun sdreli isletim icin uygun degildir (profesyonel isletim).

2. MONTAJ

2.1 Ayaklarin monte edilmesi [ Sek. A1 ]:

- Ayaklan @, duyulur bir sekilde yerine oturana kadar yaprak
toplayicisindaki yuvalara @ itin.

2.2 Traversi monte edin [ Sek. A2 / A3 ]:

1. Alt traversi ®, aciklik © yukar dogru bakacak sekilde dayanak
noktasina kadar travers yuvasina @ itin.

2. Traversi 2 civata ® ile sikin.

3. Baglanti pargasini ® dayanak noktasina kadar yaprak ve gim toplayi-
cisina monte edilen traverse @ itin.

4. Baglanti pargasini ® 2 civata ® ile sikin.

. Ust traversi ®, aciklik © yukar dogdru bakacak sekilde dayanak
noktasina kadar tutamaga (® itin.

. Tutamagi ® 2 civata ® ile sikin.

(@)

@ N O®

. Ust traversi ® dayanak noktasina kadar baglanti parcasina ® itin.
9. Baglanti parcasini ® 2 civata ® ile sikin.

2.3 Toplama torbasi montaji [ Sek. A4/ A5/ A6 ]:

1. C seklindeki askiyl ®, C seklindeki askinin @ her iki ucu da toplama tor-
basindan (0 esit bir olarak disar cikacak sekilde toplama torbasinin
kilavuzlarindan gegirin.

2. Tutamag @, dayanak noktasina kadar C seklindeki askinin @ her iki
ucuna itin.

. U seklindeki askiyi @ toplama torbasinin @ kilavuzlarindan gegirin.
. U seklindeki askiyt @), dayanak noktasina kadar tutamaga @ itin.

. U seklindeki askinin @ (izerindeki plastik citaya @ basin.

. Toplama torbasini U seklindeki aski @ ile kancaya @ asin.

7. Toplama torbasi askisini @ C seklindeki askinin (@ (izerine itin.

3. KULLANIM

oD O~ W

. Toplama torbasl askisini @ kanca ile Griin yoniinde traversin @ (izerine itin.

3.1 Yiikseklik ayarinin ayarlanmasi [ Sek. O1 ]:

ideal bir toplama sonucu elde etmek icin yaprak toplayicisini kademesiz
yUkseklik ayar yardimiyla zemine uyarlamalisiniz.

Farkli zeminler (6rn. ¢im, asfalt) farkli gereksinimlere sahip oldugundan,
yaprak toplayicisini, firgalar ylizeye hafifce siirtiinecek sekilde
ayarlamaniz gerekmektedir. Ayrica yaprak toplayicisini ¢imlerin Uzerinde
hizlica itmeniz gerekmektedir.

1. YUkseklik ayarini 4 gevsetmek icin doner digmeyi (6 cevirin.

2. Traversi @ uygun pozisyona ayarlayin.

3. Yikseklik ayarini (4 sabitlemek icin déner digmeyi (® cevirin.
Yaprak ve ¢im toplayicisinin kullanimina yénelik bilgiler:

GARDENA yaprak ve ¢im toplayicisi mekanik bir tirmik gibi ¢alisir ve bu
nedenle ¢evre dostudur. Dénen firgalar tekerlekler Gzerinden tahrik ediilir.
Tekerlekler zemini ne kadar iyi kavrarsa, toplama sonucu o kadar iyidir.

Mese palamudu, kestane, agactan diisen meyve vb. kati nesneler top-
lanmaz. Yaprak toplayici, sapl blyUk yapraklar igin (6rnegin kestane),
bunlar dénen fircalara dolanabildiklerinden, sadece kismen uygundur.

Stabilize yollar veya asfalt Uzerindeki yaprak kismen toplanabilir.
Ancak buranin Uzerinden bircok kez tekrarlayarak gecmek gerekir.

3.2 Toplama torbasini ¢ikarin [ Sek. 02 ]:

1. Toplama torbas askisini @ C seklindeki askidan @ itin.
2. Toplama torbasini kulbundan @ agili bir sekilde gekerek cikarin.

4. BAKIM

4.1 Fircalar degistirme

Yeni firgalar, 03565-00.901.00 Parca Numarasina sahip set icinde
mevcuttur.

4.1.1 Eski fircalan cikarma [Sek. M1/M2]:

1. Emniyet cengelini (® serbest birakmak igin emniyet mandalini @
hafifce cekin.

2. Emniyet cengelini @), acik cengel simgesine dogru kaydirin.

3. Emniyet cengelini (8 cikarin ve guvenli bir yerde saklayin.

4. Her iki firca © ve ® icin 1 — 3 arasindaki adimlari tekrarlayin.
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5. Firgalan © ve ® akstan (9 cikarin.

4.1.2 Yeni fircalar takma [Sek. M3/M4]:

1. ,R“ (= sag firca ®) etiketli fircay aksin (9 sag tarafina takin.
2. Emniyet gengelini @ sag firgaya ® yerlestirin.

3. Emniyet gengelini @), kapall gengel simgesine dogru kaydirin.
4. L“ (= sol firca ©) etiketli firgayr aksin @ sol tarafina takin.
5

. Sol firganin © uzatma pargasinin @ sag fircaya ® oturdugundan emin
olun.

6. Sol firga © igin 2 — 3 arasindaki adimlan tekrarlayin.
7. Her iki fircanin da sikica oturdugundan ve birbirine gectiginden emin olun.

4.2 Yaprak ve c¢im toplayicisi temizlenmesi:

TEHLIKE!

Yaralanma.
Yaralanma tehlikesi ve GrlinUn hasar gérme riski.
- Urlinii yiksek basingli su fiskiyesi ile temiziemeyin.
- Benzin ve ¢gozelti maddeleri de dahil olmak tzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilar 6nemli plastik parcalari tahrip edebilir.

5. DEPOLAMA

Uzun sUreli depolama durumunda, fircalann ydkint hafifletmek ve deforme
olmalarini énlemek icin yatak konumunu P olarak ayarlamaniz gerekmek-
tedir.

1. Ylkseklik ayarini P konumuna getirin.

2. Yaprak toplayicisini yerden tasarruf saglayacak sekilde dik konumda
saklayin [ Sek. S1 1.

6. HATA GIDERME

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Yaprak iyi toplanmiyor Yiikseklik ayari yanli -> Yiikseklik ayarini zemine
ayarlanmigtir. gore ayarlayin.
Cikis veya toplama torbasi -> Toplama torbasini bogaltin.
dolu.

Onarim cahigsmalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA

BiLGi:
A Farkli ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basgvurun.
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

7. SERVIS/GARANTI

7.1 Servis:

Servis departmanimizin glincel iletisim bilgileri gevrimici olarak
www.gardena.com/contact adresinde bulunabilir

7.2 Garanti:

Uretici garantisi, www.gardena.com/warranty adresinde bulunan garanti
kosullarina tabidir

8. TASFIYE

8.1 Uriiniin bertaraf edilmesi
Sembol, Griiniin evsel atik olmadigini gésterir. Urlinii elektrikli
ve elektronik ekipmanlara yonelik yerel toplama sisteminizde
geri donustardn.

Bu, uygun kullanim émrtnd tamamlamis atik yonetimine katkida bulunur.
Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarelerine, GARDENA vyetkili servisine
veya bayinize basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma

olasiligi nedeniyle cevre ve insan saglig Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

uk GARDENA 36upau nucrta ta
3pi3aHoi Tpasu

Mepeknag opuriHanbHOI IHCTPYKLUIT

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BESINEKU

HEBESINEKA!

Hebe3neka 3apyxu.
Lpi6bHi YactnHW MOXyTb ByT Nerko NPOKOBTHYTI. Yepes nonietmune-
HOBUI MILLOK iCHYe Hebedneka 3adyxv AN1A ManeHbKKX OiTen.

- He ponyckante ManeHbknx aiten Ao micua 36ipku.



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Mig yac 3bupaHHA 1 eKkcrnyaTtauii HaaAranTe pyKkaBUYKMU.
Lle aMeHLLIYe pr3KK 3alleM/IeHHA MasibLyiB.

ByabTe ob6epexHi nig yac pyxy Hasaa.
Lle 3mMeHLLye pU3MK CrOTUKAHHA.

HanexHe 3acTrocyBaHHA:

GARDENA 36upau nucTa Ta 3pisaHoi TpaBu NpuaHadyeHnin ona
360py NMNCTA Ta 3aNMLLKIB TPaBW MiCNA aepadii Ta CKOLYBaHHA ra3oHiB
y cagkax 6ina npmeatHuX OyaAmMHKIB Ta Ha fadax.

Bunpi6 He npuaHaveHnn ana TpmBanoi ekcrinyaradii
(NnpodheciniHa ekcnnyatallia).

2. MOHTAX

2.1 YctaHoBKa onopHUXx cTilokK [ 306p. A1 ]:

- Bcraste onopHi ctitiku O y 3atrckavi @ Ha 36upavi nucTa Ta 3pisa-
Hoi TpaBw, Wo6 BOHN 3adikcyBanmnca i3 YyTHUM KnaLaHHAM.

2.2 YcTtaHOBKa PyKOATKM [ 306p. A2 / A3 ]:

1. BerasTe HWxHIO pykoaTky @ nasom (©) Haropy Ao ynopy B 3atucka
pykoATKM @.

2. BacikcyliTe pyKoATKy 3a JOMOMOroto 2-x reunHTis ®.

3. HapgAarHiTs 0o ynopy crnonyunuit enemeHT ® Ha BCTaHOBMEHY B 361-
pay ncTA Ta apisaHoi Tpasu pykoAaTky (@),

. BadikeyitTe cnonyyHui enement ® 3a fonomoroto 2-x remkTis ®).
. BcrasTe no ynopy BepxHio pykoatky @) naszom © Haropy B pyuky ®.
. Badikeyitte pyuky ® 3a gonomoroto 2-x revnHTis ®.
. HagarHits kpinnerHa 36ipHoro milwka @ Ha pykoaTky @ raukom
y HanpAMKyY 40 BUPOOy.
8. BcTasTe [0 ynopy BepxHio pykoaTky @) y cnonyuruii enemeHt ®.
9. Badikcyite cnonyuHuin enemeHt ® 3a gonomororo 2-x remHTis ®.

2.3 YcraHoBKa 36ipHoro miwka [ 306p. A4 / A5/ A6 ]:

1. BanpaeTe C-06pasHy ckoby @ y Takuit cnoci6 y HanpaMHi 36ipHOro
miwka (), uo6b obuasa KiHuga C- o6pasHoi ckobu @ Buavpant ai
36ipHoro miwka (9 Ha 0gHaKoBy BiACTaHb.

~N oo

. BanpasTe [M-06paaHy ckoby @ y HanpamHi 36ipHoro miwka 0.

. BcraeTe no ynopy M-o06pasHy ckoby @ y pyuxy @.

. Haparnits nnactmacosy nnanky @ Ha MM-06pasHy ckoby @.

. NMiagicsre 36ipHUIT Milok 3 M-06pasHoto ckoboto @ 3a ravok @.
7. HaparHite kpinneHHa 36ipHoro miwka @ Ha C-o6pasHy ckoby @.

3. OBCJITYIrOBYBAHHA

(O NNG) IE SN VI V]

. Haparits pyyky @D go ynopy Ha obuapa kiHua C-o6pasHoi ckobu @.

3.1 PerynioBaHHA Bucotu [ 306p. O1 ]:

Bun maete Bigperyntoatu 36upad n1McTA BiANoBiAHO A0 NOBEpPxHi 3a
[ONOMOIOt0 MIABHOIrO PEryItOBaHHA BUCOTH, WOO AOCATTY ONTUMaslb-
HWX pe3ysnbTaTie 30MpaHHA.

Ockinbky pi3Hi MoBepXHi (Hampvknaa, ra3oH, acdanst) MatoTb Pi3Hi

BUMOTM, HaNaLWTynTe 36npad AMCTA TakKMM YMHOM, LLOG NOro LLTKK

Nerko Koe3anu rno noeepxHi. Kpim Toro, 3émpay nucta noTpibHo

LUBWOKO NMepecyBaTy Haz MOBEPXHEO.

1. MNoBepHiTb 0bepTanbHy pyyky (6 ana po3bnoKyBaHHA Baxena pery-
ntoBaHHA Bucotn @.

2. YctaHoBiTh pykodaTky @) y BiANOBIAHE NONOXEHHA.

3. MoBepHiTb 0bepTanbHy pyuky (8 ona dikcauii Baxena peryntosaHHAa

Brcoty (9.
BkasiBku 3 BUKOpUCTaHHA 36upaya nucTA 1a 3pisaHoi
TpaBu:
GARDENA 36vipay n1cTA Ta 3pisaHoi TpaBK npauoe AK MexaHivHi rpa-
61, 1 TOMY € eKoNnoriyHo Ymctm. LLiTKK, Wo KpyTATLCA, PUBOAATLCA
B PyXx Konecamu. Ynm Kpalle y KOMic 34ernieHHA 3 MOBEPXHEID, TUM
KpaLlle pesynsrar 36upaHHA.
Taki TBEPAi NPEAMETI, HanNpVKnaa, Xonydi, KawTaHu, GpykTH, Wo
Bnanu, He 36upatoTbcA. 36mnpad IMCTA Ta 3pi3aHoi Tpasu uLLe YacT-
KOBO MiaxoauTb AnA 360py BENNKNX INCTIB i3 Yepellkamn (Hanpuknag,
KallTaH), TOMY L0 BOHW MOXYTb 3aCTpAratv y WiTkax, Lo KPyTATLCA.
Jlncta Ha 6pykiBkax abo acthansti MOXHa 3ibpaTth TiNbKn YacTtkoBo. [OnA
LIbOro HeOBXiAHO NPONTMCA AeKinbka pagiB.
3.2 3uATTA 36ipHOro miwka [ 306p. 02 ]:
1. BHimiTb kpinnerHa 36ipHoro miwka @ iz C-noaibHoi ckobu @.
2. 3HimiTb 36ipHMI MiLLok 3a pyyky (D Bropy HaBckic.

4. pornAaan

4.1 3amiHa wiTok

Y KOMMAEKTi AOCTYMHI HOBI LWiTKK 3 apTukynom 03565-00.901.00.
4.1.1 BHATTA cTapux witok [puc. M1/M2]

1. O6epexHo noTArHiTsL 3acyBky @, o6 3BiNLHUTY 3acTibky (8.
2. MocyHeTte 3acTibky (8 y 6ik cMBOSY BIAKPUTOI 3aCTIOKM.

3. 3HimiTb 3acTibky (8 i 36epiranTe ii B 6e3neyHomMy Micuy.

4. MosTopiTh kpoku 1 -3 ana obox witok © i ®.

5. BHimib witku © i ® 3 oci (9.

4.1.2 YcTaHOBNEHHA HOBUX LWiTOK [puc. M3/M4]

1. BcTaBTe WiTKy 3 NogHaukoto «R» (= npasa witka ®) 3 npaBoro 60Ky
oci (.

. YcTaHoBiTh 3acTibky (8 Ha npasy witky ®.

. MocyHbTe 3acTibky (®) y 6ik CMBOSY 3aKPUTOI 3aCTiOKU.

. BerapTe LWiTKy 3 nogHaukoto «L» (= nia witka ©) 3 nisoro 60ky oci (9.

. MepekonairTeca, wo nogosxysad @ nisoi witku © ysinwos y npasy
witky ®.

6. MosTopiTh KpokK 2 — 3 ana nisoi witku ©.

7. MepekoHanTecA, Wo 0buABI LLITKM MILIHO NMocamKkeHi Ta 34erseHi.

4.2 OuunweHHA 3bupaya nUCTA Ta 3pisaHoi TpaBu:

HEBESINEKA!

He6es3neka oTpUMmMaHHA TpaBMMU.
3arpo3a oTprMaHHA TPaBMK | PU3NK MOLLKOMKEHHA BUPOOY.
- He ounwante B1pi6 3a 4OMOMOroH MUNOK BUCOKOIO TUCKY.
- He ounwwynte ximikatamu, BkoYaoun 6eH31nH, abo PO3UNHHNKA-
MK, [eAKi 8 HUX MOXYTb MOLUKOAUTI BXIMBI MI1AaCTMKOBI AeTani.

5. SBEPIF'AHHA

3a TprBanoro 36epiraHHA yCTaHOBITb MOIOXEHHA AnA 30epiraHHA P,
LO6 POIBAHTAXKMTI WITKI Ta YHUKHYTK iXHBOI Aedopmallii.

1. YcTaHOBITb NpUCTOCYBaHHA AN1A peryntoBaHHA BUCOTM B MOJO-
YKEHHA P.

2. 3 meToto ekoHoMIi MicuA 3bepiranTe 3bupay NMCTA Ta 3pisaHoi
TpaBwW y BePTMKaIbHOMY MosnoxeHHi [ 306p. S1 1.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Mpobnema

O~ N

MoxuimBa npuunHa Cnocib ycyHeHHA

MoraHo 36MpaoTbea IMCTA  [1PUCTOCYBAHHA AR PEryNio-
BaHHA BICOTY HENPaBusIbHO

BIPEryNbOBAHO.

-> Binperyntoiite npuctocysaH-
HA V1A PEryOBaHHA BIACOTH
BIAMNOBIAHO 10 NOBEPXHI.

BuxinHwi otBip abo 36ipHuii
MILLIOK MOBHI.

2 BKABSIBKA: B pasi iHuX HecnpaBHoCTeil 3BepHiTbcA, byAb nacka, Ao cep-

-> CNopoXHITb 30IPHMIA MLLOK.

BicHoro ueHTpy GARDENA. PeMoHTHi po60Ti NOBUHHI BUKOHYBATUCA Ti/IbKN
cepaicHumu uenTpamu GARDENA, a Takox cneuianisoBaHumu ipmamu, AKi
ceprudikoBani komnadieto GARDENA.

7. CEPBICHE OBCJTYITOBYBAHHA/
FAPAHTIA

7.1 CepBicHe 06cnyroByBaHHA:

KoHTaKTHY iHopMaLito Haworo Biaainy o6cnyroByBaHHA MOXHA 3HaN-
T 3a nocunaHHAM: www.gardena.comy/contact

7.2 TapaHrTin:

Ha rapanTito BUpobHmka NOWNPKOOTLCA YMOBM rapaHTii, HaBeaeHi
Ha CTopiHLI www.gardena.com/warranty

8. YTUNISALUIA

8.1 Ytunisauia supoby

Lle cumBon o3Havae, Lo BUPIO He MOXHa yTuidyBaTu
pasom i3 NobyToBMMK Bigxodamu. YTunisymTte noro yepes
MiCLEBUI MYHKT 300y ENEKTPUYHOIO 1 €1EKTPOHHOMO
obnagHaHHA.
Lle cnpuae npaBunbHOMY ynpasiHHIO Biaxodamu. 3BepHiTeCA A0
MiCLIEBUX OpraHiB Bnaam, cnyxbm sbopy nobyToBKMX BiaxoAais, CBOro
annepa 3 obcnyrosyBaHHA GARDENA a6o po3apibHoro npoaasLiA
0nA oTpumaHHA iHopmadi. Ockinbku BUPI6 Moxe MicTUT Hebes-
MeyYHi PEYOBUHM, MO0 HenpaBWsIbHA YTUNIZaLIA MOXe HaLLKOAUTM
[OBKINO | 30POB’0 NtoAe.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comy/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
W 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvara.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, . MuHck,

ynuua lWapatrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 flekemspu, Ne 13
Ocwme 5

1700 CryneHTcku rpaa
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena.custc i com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

IVAEHE

LK TR EHIR788S RN NIRRT
03-058 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd.,
Chang Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 7039520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
WWW. myama C0m.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M1.MANAAOMOYAQX AEBE
Newp. ABnvay 92

Abrvor

TK.104 42

EMOO

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161

husqvar com

Iceland

BYKO enf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmarbl K.,

Kelw. Taxibaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounigh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru
Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos

Lima

Phone: (+51) 1252 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WWW.Siersac.com

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckas 061.,
T. XUMKn,

ynuua JTeHUHrpazackas,
Bnagetve 39, cTp.6
Buatec Lientp

XiMKm busHec Mapk®,
nomeuieHue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Duriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Lid

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT «Anbecr»

Byn Metponaeniscbka 4

08130, Kuiscbka 061,
Kueso-CBATOWNHCLKMUA P-H. C.
Metponasniscbka bopulariska Ykpaia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@uvisionjsc.com.vn

Zimbabwe
Cutting Edge
159 Citroen Rd, Msasa

Harare
Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

3565-20.961.06/0626
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